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Voir:

Doc 56 1256/ (2025/2026):
001:	 Projet de loi.
002:	 Rapport de la première lecture.
003:	 Articles adoptés en première lecture.
004 et 005:	 Amendements.
006:	 Rapport de la deuxième lecture.

Zie:

Doc 56 1256/ (2025/2026):
001:	 Wetsontwerp.
002:	 Verslag van de eerste lezing.
003:	 Artikelen aangenomen in eerste lezing.
004 en 005: Amendementen.
006:	 Verslag van de tweede lezing.

door de commissie 
 voor Justitie 

par la commission 
 de la Justice 

en deuxième lecturein tweede lezing
Tekst aangenomen Texte adopté

houdende harmonisatie  
van de wet houdende de voorafgaande titel  

van het Wetboek van Strafvordering,  
het Wetboek van Strafvordering en  

de wet van 20 juli 1990  
betreffende de voorlopige hechtenis  

met het Strafwetboek van 29 februari 2024

relatif à la mise en concordance  
de la loi contenant le titre préliminaire  

du Code de procédure pénale,  
le Code d’instruction criminelle et  

la loi du 20 juillet 1990  
relative à la détention préventive  

avec le Code pénal du 29 février 2024

houdende harmonisatie  
van de wet houdende de voorafgaande titel  

van het Wetboek van Strafvordering,  
het Wetboek van strafvordering en  

de wet van 20 juli 1990  
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N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
PS� : Parti Socialiste
PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Les Engagés� : Les Engagés
Vooruit� : Vooruit
cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Anders.� : Anders.
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
ONAFH/INDÉP� : Onafhankelijk-Indépendant

Afkorting bij de nummering van de publicaties: Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 56 0000/000
Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de 
base et numéro de suivi

QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden QRVA Questions et Réponses écrites
CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)

PLEN Plenum PLEN Séance plénière
COM Commissievergadering COM Réunion de commission

MOT Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations 
(papier beige)
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TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

TITRE 2

Dispositions modificatives

CHAPITRE 1ER

Modifications de la loi du 17 avril 1878  
contenant le titre préliminaire  
du Code de procédure pénale

Art. 2

L’article 2 de la loi du 17 avril 1878 contenant le titre 
préliminaire du Code de procédure pénale, modifié par 
la loi du 20 mai 1987, est abrogé.

Art. 3

L’article 5ter de la même loi, inséré par la loi du 19 dé-
cembre 2002 et modifié par la loi du 10 août 2005, est 
remplacé par ce qui suit:

“Art. 5ter. Tout tiers intéressé qui peut, suivant les 
indications fournies par la procédure et en vertu de 
sa possession légitime, faire valoir des droits sur les 
choses visées aux articles 53, 54, 501, 502 et 503 du 
Code pénal, ou à l’article 4, § 6, de la loi du 24 février 
1921 concernant le trafic des substances vénéneuses, 
soporifiques, stupéfiantes, psychotropes, désinfectantes 
ou antiseptiques et des substances pouvant servir à la 
fabrication illicite de substances stupéfiantes et psycho-
tropes, est informé de la fixation de l’audience devant la 
juridiction qui jugera sur le fond de l’affaire.

Tout tiers intéressé qui peut, suivant les indications 
fournies par la procédure et en vertu de sa possession 
légitime, faire valoir des droits sur l’établissement entrant 
en ligne de compte pour une fermeture sur la base de 
l’article 59 du Code pénal est informé de la fixation de 
l’audience devant la juridiction qui statuera sur le fond 
de l’affaire. À défaut d’une telle notification, le juge ne 
peut prononcer la fermeture de l’établissement.”

TITEL 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Wijzigingsbepalingen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet van 17 april 1878 
houdende de voorafgaande titel  

van het Wetboek van Strafvordering

Art. 2

Artikel 2 van de wet van 17 april 1878 houdende de 
voorafgaande titel van het Wetboek van Strafvordering, 
gewijzigd bij de wet van 20 mei 1987, wordt opgeheven.

Art. 3

Artikel 5ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 19 december 2002 en gewijzigd bij de wet van 
10 augustus 2005, wordt vervangen als volgt:

“Art. 5ter. Elke belanghebbende derde die volgens de 
door de rechtspleging verschafte aanwijzingen krach-
tens zijn rechtmatig bezit rechten kan doen gelden op 
de zaken bedoeld in de artikelen 53, 54, 501, 502 en 
503 van het Strafwetboek, of in artikel 4, § 6, van de 
wet van 24 februari 1921 betreffende het verhandelen 
van giftstoffen, slaapmiddelen en verdovende middelen, 
psychotrope stoffen, ontsmettingsstoffen en antiseptica 
en van de stoffen die kunnen gebruikt worden voor de 
illegale vervaardiging van verdovende middelen en 
psychotrope stoffen, wordt op de hoogte gebracht van 
de rechtsdag voor het gerecht dat zal vonnissen over 
de grond van de zaak.

Elke belanghebbende derde die volgens de door de 
rechtspleging verschafte aanwijzingen krachtens zijn 
rechtmatig bezit rechten kan doen gelden op de inrich-
ting die in aanmerking komt voor sluiting op grond van 
artikel 59 van het Strafwetboek, wordt op de hoogte 
gebracht van de rechtsdag voor het gerecht dat zal 
vonnissen over de grond van de zaak. Bij gebreke van 
dergelijke kennisgeving kan de rechter de sluiting van 
de inrichting niet uitspreken.”
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Art. 4

Dans l’intitulé du chapitre II de la même loi, les mots 
“crimes ou des délits commis” sont remplacés par les 
mots “infractions commises”.

Art. 5

À l’article 6 de la même loi, remplacé par la loi du 
9 avril 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “un fait qualifié 
crime ou délit” sont remplacés par les mots “un fait 
qualifié infraction”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “article 117, 
alinéa 2” sont remplacés par les mots “article 564, 1°”;

3° dans le paragraphe 3, les mots “articles 347bis, 
393 à 397 et 475” sont à chaque fois remplacés par les 
mots “articles 96 à 102 et 226 à 228”.

Art. 6

À l’article 8 de la même loi, rétabli par la loi du 9 avril 
2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° d’une infraction définie dans le livre II, titre 1er, du 
Code pénal”;

2° le 2° est remplacé par ce qui suit:

“2° d’une infraction visée au livre II, titre 4, chapitre 1er, 
du Code pénal”.

Art. 7

Dans l’article 9 de la même loi, remplacé par la loi du 
9 avril 2024, les mots “articles 250, 504bis et 504ter” sont 
remplacés par les mots “articles 487 et 638, § 3, 1°,”.

Art. 8

Dans l’article 12, § 1er, de la même loi, remplacé par 
la loi du 9 avril 2024, les mots “un crime contre une 
personne” sont remplacés par les mots “une infraction, 

Art. 4

In het opschrift van hoofdstuk II van dezelfde wet wor-
den de woorden “misdaden of wanbedrijven” vervangen 
door het woord “misdrijven”.

Art. 5

In artikel 6 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
9 april 2024, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “een feit dat 
door de Belgische wet misdaad of wanbedrijf wordt 
genoemd” vervangen door de woorden “een door de 
Belgische wet als misdrijf omschreven feit”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden 
“artikel 117, tweede lid” vervangen door de woorden 
“artikel 564, 1°”;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “artikelen 347bis, 
393 tot 397 en 475” telkens vervangen door de woorden 
“artikelen 96 tot 102 en 226 tot 228”.

Art. 6

In artikel 8 van dezelfde wet, hersteld bij de wet van 
9 april 2024, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

“1° aan een misdrijf bepaald in boek II, titel 1, van het 
Strafwetboek”;

2° de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt:

“2° aan een misdrijf bedoeld in boek II, titel 4, hoofd-
stuk 1, van het Strafwetboek”.

Art. 7

In artikel 9, van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 9 april 2024, worden de woorden “artikelen 250, 
504bis en 504ter” vervangen door de woorden “artike-
len 487 en 638, § 3, 1°,”.

Art. 8

In artikel 12, § 1, van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 9 april 2024, worden de woorden “een misdaad 
tegen een persoon” vervangen door de woorden “een 
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punissable d’une peine de niveau 4 ou d’un niveau 
supérieur, contre une personne”.

Art. 9

À l’article 13 de la même loi, remplacé par la loi du 
9 avril 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “une violation grave du 
droit international humanitaire visée au livre II, titre Ibis” 
sont remplacés par les mots “une infraction visée au 
livre II, titre 1er,”;

2° dans l’alinéa 3, 2°, les mots “titre Ibis” sont rem-
placés par les mots “titre 1er”.

Art. 10

Dans l’article 14, alinéa 1er et alinéa 3, 2°, de la 
même loi, remplacé par la loi du 9 avril 2024, les mots 
“articles 347bis, 393 à 397 et 475” sont à chaque fois 
remplacés par les mots “articles 96 à 102 et 226 à 228”.

Art. 11

À l’article 14/1 de la même loi, inséré par la loi du 
9 avril 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “titre Iter” sont remplacés 
par les mots “titre 4, chapitre 1er”;

2° dans l’alinéa 3, 2°, les mots “titre Iter” sont rem-
placés par les mots “titre 4, chapitre 1er”.

Art. 12

Dans l’article 14/2, § 1er, de la même loi, inséré par la 
loi du 9 avril 2024, les mots “une infraction d’homicide 
ou de lésion corporelle volontaires, de viol, d’atteinte à 
l’intégrité sexuelle ou de dénonciation à l’ennemi” sont 
remplacés par les mots “une infraction d’homicide com-
mis avec intention de donner la mort, de viol, d’atteinte 
à l’intégrité sexuelle, une infraction intentionnelle contre 
l’intégrité physique ou psychique ou de dénonciation à 
l’ennemi”.

misdrijf, strafbaar met een straf van niveau 4 of van een 
hoger niveau, tegen een persoon”.

Art. 9

In artikel 13 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
9 april 2024, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “een ernstige 
schending van het internationaal humanitair recht, als 
bedoeld in boek II, titel Ibis” vervangen door de woorden 
“een misdrijf bedoeld in boek II, titel 1,”;

2° in het derde lid, 2°, worden de woorden “titel Ibis” 
vervangen door de woorden “titel 1”.

Art. 10

In artikel 14, eerste lid en derde lid, 2°, van dezelfde 
wet, vervangen bij de wet van 9 april 2024, worden de 
woorden “artikelen 347bis, 393 tot 397 en 475” telkens 
vervangen door de woorden “artikelen 96 tot 102 en 
226 tot 228”.

Art. 11

In artikel 14/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 9 april 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “titel Iter” 
vervangen door de woorden “titel 4, hoofdstuk 1”;

2° in het derde lid, 2°, worden de woorden “titel Iter” 
vervangen door de woorden “titel 4, hoofdstuk 1”.

Art. 12

In artikel 14/2, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 9 april 2024, worden de woorden “het op-
zettelijk doden of opzettelijk toebrengen van lichamelijk 
letsel, aan verkrachting, aan aantasting van de seksuele 
integriteit of aan aangifte bij de vijand” vervangen door 
de woorden “een misdrijf van doden met het oogmerk 
om te doden, aan verkrachting, aan aantasting van de 
seksuele integriteit, aan een opzettelijk misdrijf tegen 
de fysieke of psychische integriteit of aan aangifte aan 
de vijand”.
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Art. 13

À l’article 14/3 de la même loi, inséré par la loi du 
9 avril 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° une des infractions visées au livre II, titre 4, cha-
pitres 2 et 3, ou livre II, au titre 8, chapitres 1er et 2, du 
Code pénal”;

2° dans le 2°, les mots “un crime ou un délit contre 
la foi publique visé par le livre II, titre III, chapitres Ier, II 
et III, du Code pénal ou un délit visé aux articles 497 et 
497bis, si le crime ou le délit a pour objet” sont remplacés 
par les mots “une des infractions visées au livre II, titre 5, 
chapitre 1er, du Code pénal ou une infraction visée à 
l’article 481 du même Code, si l’infraction a pour objet”.

3° le 2° est complété avec les mots “, soit des ins-
truments de paiement belges autres que les espèces 
visés à l’article 425, 5°, du Code pénal”.

Art. 14

À l’article 14/4 de la même loi, inséré par la loi du 
9 avril 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 1°, les mots “titre Iter” sont rem-
placés par les mots “titre 4, chapitre 1er”;

2° dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “titre Iter” sont rem-
placés par les mots “titre 4, chapitre 1er”;

3° dans l’alinéa 3, 2°, les mots ““titre Iter” sont rem-
placés par les mots “titre 4, chapitre 1er”.

Art. 15

À l’article 14/5, § 1er, de la même loi, inséré par la loi du 
9 avril 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° une infraction visée à l’article 638, §§ 1, 2, 3, 2° 
et 3°, du Code pénal”;

2° le 2° est remplacé par ce qui suit:

Art. 13

In artikel 14/3 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 9 april 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

“1° een van de misdrijven bedoeld in boek II, titel 4, 
hoofdstukken 2 en 3, of in boek II, titel 8, hoofdstuk-
ken 1 en 2, van het Strafwetboek”;

2° in de bepaling onder 2° worden de woorden “een 
misdaad of een wanbedrijf tegen de openbare trouw 
bedoeld in boek II, titel III, hoofdstukken I, II en III, van 
het Strafwetboek, of een wanbedrijf als bedoeld in de 
artikelen 497 en 497bis, indien de misdaad of het wan-
bedrijf tot voorwerp” vervangen door de woorden “een 
van de misdrijven bedoeld in boek II, titel 5, hoofdstuk 1, 
van het Strafwetboek of een misdrijf als bedoeld in 
artikel 481 van hetzelfde Wetboek, indien het misdrijf 
tot voorwerp”.

3° de bepaling onder 2° wordt aangevuld met de woor-
den “, hetzij niet-contante Belgische betaalinstrumenten 
zoals bedoeld in artikel 425, 5°, van het Strafwetboek”.

Art. 14

In artikel 14/4 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 9 april 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, 1°, worden de woorden “titel Iter” 
vervangen door de woorden “titel 4, hoofdstuk 1”;

2° in het eerste lid, 2°, worden de woorden “titel Iter” 
vervangen door de woorden “titel 4, hoofdstuk 1”;

3° in het derde lid, 2°, worden de woorden “titel Iter” 
vervangen door de woorden “titel 4, hoofdstuk 1”.

Art. 15

In artikel 14/5, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 9 april 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

“1° aan een misdrijf als bedoeld in artikel 638, §§ 1, 
2, 3, 2° en 3°, van het Strafwetboek”;

2° de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt:
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“2° une infraction visée à l’article 638, § 3, 1°, du Code 
pénal, lorsque la personne exerçant une fonction publique 
dans un État étranger ou dans une organisation de droit 
international public est belge ou lorsque l’organisation 
de droit international public pour laquelle la personne 
exerce une fonction publique a son siège en Belgique”.

Art. 16

À l’article 14/6, § 1er, de la même loi, inséré par la loi du 
9 avril 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° une des infractions visées aux articles 134 à 149, 
151, 206 à 211, 265, 268, 293 et 294 du Code pénal”;

2° le 2° est remplacé par ce qui suit:

“2° une des infractions visées aux articles 276 à 
284 du Code pénal, en cas de prélèvement d’organes 
pratiqué ou envisagé en échange d’un profit ou d’un 
avantage comparable;”;

3° le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° une des infractions visées aux articles 152 à 165, 
171, 172, 177, 258 à 260, 273 et 274 du Code pénal”;

4° dans le 4°, les mots “aux articles 77bis à 77quinquies 
de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, 
le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers 
et” sont abrogés.

Art. 17

À l’article 14/7, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, inséré 
par la loi du 9 avril 2024, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les mots “un crime ou d’un délit contre la foi publique 
prévu par le livre II, titre III, chapitres Ier, II et III, du Code 
pénal ou d’un délit visé aux articles 497 et 497bis, si 
le crime ou le délit a pour objet” sont remplacés par 
les mots “une des infractions visées au livre II, titre 5, 
chapitre 1er, du Code pénal ou une infraction visée à 
l’article 481 du même Code, si l’infraction a pour objet”;

“2° aan een misdrijf als bedoeld in artikel 638, § 3, 
1°, van het Strafwetboek, wanneer de persoon die een 
openbaar ambt uitoefent in een vreemde Staat of in 
een internationale publiekrechtelijke organisatie een 
Belg is of wanneer de internationale publiekrechtelijke 
organisatie waarvoor de persoon een openbaar ambt 
uitoefent, haar zetel heeft in België”.

Art. 16

In artikel 14/6, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 9 april 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

“1° een van de misdrijven bedoeld in de artikelen 134 tot 
149, 151, 206 tot 211, 265, 268, 293 en 294 van het 
Strafwetboek”;

2° de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt:

“2° een van de misdrijven bedoeld in de artikelen 276 tot 
284 van het Strafwetboek, in geval van uitgevoerde of 
overwogen wegneming van organen in ruil voor een 
profijt of een vergelijkbaar voordeel;”;

3° de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

“3° een van de misdrijven bedoeld in de artikelen 152 tot 
165, 171, 172, 177, 258 tot 260, 273 en 274 van het 
Strafwetboek”;

4° in de bepaling onder 4° worden de woorden “77bis 
tot 77quinquies van de wet van 15 december 1980 be-
treffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en 
in de artikelen” opgeheven.

Art. 17

In artikel 14/7, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 9 april 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “een misdaad of een wanbedrijf tegen 
de openbare trouw, bedoeld in boek II, titel III, hoofdstuk-
ken I, II en III, van het Strafwetboek, of een wanbedrijf 
bedoeld in de artikelen 497 en 497bis, indien de misdaad 
of het wanbedrijf tot voorwerp heeft” worden vervangen 
door de woorden “een van de misdrijven bedoeld in 
boek II, titel 5, hoofdstuk 1, van het Strafwetboek of een 
van de misdrijven bedoeld in artikel 481 van hetzelfde 
Wetboek, indien het misdrijf tot voorwerp heeft”;
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2° l’alinéa est complété par les mots “, soit des instru-
ments de paiement étrangers autres que les espèces, 
visés à l’article 425, 5°, du Code pénal”.

Art. 18

Dans l’article 14/8, § 1er, de la même loi, inséré par la 
loi du 9 avril 2024, les mots “d’homicide ou de lésion cor-
porelle volontaires, de viol, d’atteinte à l’intégrité sexuelle 
ou de dénonciation à l’ennemi, contre un ressortissant 
d’un pays allié de la Belgique au sens de l’article 117, 
alinéa 2, du Code pénal” sont remplacés par les mots 
“d’homicide commis avec intention de donner la mort, 
un viol, une atteinte à l’intégrité sexuelle, une infraction 
intentionnelle contre l’intégrité physique ou psychique ou 
de dénonciation à l’ennemi contre un ressortissant d’un 
pays allié au sens de l’article 564, 1°, du Code pénal”.

Art. 19

Dans l’article 14/9, § 1er, de la même loi, inséré par la 
loi du 9 avril 2024, les mots “le délit visé” sont remplacés 
chaque fois par les mots “l’infraction visée”.

Art. 20

Dans l’article 14/10, alinéa 3, 2°, de la même loi, 
inséré par la loi du 9 avril 2024, les mots “titre Ibis” sont 
remplacés par les mots “titre 1er”.

Art. 21

Dans l’article 14/11 de la même loi, inséré par la loi du 
9 avril 2024, les mots “coauteur ou complice d’un crime 
commis” sont remplacés par les mots “auteur d’une 
infraction ou participant à une infraction punissable d’une 
peine de niveau 4 ou d’un niveau supérieur commise”.

Art. 22

Dans l’article 14/12 de la même loi, inséré par la loi 
du 9 avril 2024, les mots “si celle-ci est punissable” 
sont remplacés par les mots “sauf si celle-ci n’est pas 
punissable”.

2° het lid wordt aangevuld met de woorden “, hetzij 
niet-contante betaalinstrumenten van een vreemd land, 
zoals bedoeld in artikel 425, 5°, van het Strafwetboek”.

Art. 18

In artikel 14/8, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 9 april 2024, worden de woorden “het opzettelijk 
doden of opzettelijk toebrengen van lichamelijk letsel, 
aan verkrachting, aan aantasting van de seksuele inte-
griteit of aan aangifte bij de vijand, gepleegd tegen een 
onderdaan van een land dat bondgenoot van België is in 
de zin van artikel 117, tweede lid, van het Strafwetboek” 
vervangen door de woorden “een misdrijf van doden 
met het oogmerk om te doden, aan verkrachting, aan 
aantasting van de seksuele integriteit, aan een opzettelijk 
misdrijf tegen de fysieke of psychische integriteit of aan 
een aangifte aan de vijand tegen een onderdaan van 
een land dat bondgenoot is in de zin van artikel 564, 1°, 
van het Strafwetboek”.

Art. 19

In artikel 14/9, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 9 april 2024, wordt het woord “wanbedrijf” 
telkens vervangen door het woord “misdrijf”.

Art. 20

In artikel 14/10, derde lid, 2°, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 9 april 2024, worden de woorden 
“titel Ibis” vervangen door de woorden “titel 1”.

Art. 21

In artikel 14/11 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 9 april 2024, worden de woorden “mededader 
is van of medeplichtig is aan een misdaad” vervangen 
door de woorden “dader is van of deelnemer is aan een 
misdrijf strafbaar met een straf van niveau 4 of hoger”.

Art. 22

In artikel 14/12 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 9 april 2024, worden de woorden “indien zij strafbaar 
is” vervangen door de woorden “behalve indien zij niet 
strafbaar is”.
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Art. 23

Dans l’article 14/14, alinéa 1er, de la même loi, inséré 
par la loi du 9 avril 2024, les mots “crimes et délits com-
mis” sont remplacés par les mots “infractions commises”.

Art. 24

À l’article 21 de la même loi, remplacé par la loi du 
9 avril 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “trente ans, vingt ans, 
quinze ans, dix ans ou un an, à compter du jour où 
l’infraction a été commise selon que cette infraction 
constitue un crime punissable de la réclusion ou de 
la détention à perpétuité, un crime punissable de la 
réclusion ou de la détention de plus de vingt ans à trente 
ans, un crime punissable d’une peine de réclusion ou 
de détention de plus de cinq ans à vingt ans au plus, 
un délit ou une contravention” sont remplacés par les 
mots “trente ans, vingt ans, quinze ans ou dix ans selon 
que cette infraction constitue une infraction punissable 
d’une peine de niveau 8, une infraction punissable d’une 
peine de niveau 7, une infraction punissable d’une peine 
de niveau 4, 5 ou 6, ou une infraction punissable d’une 
peine de niveau 1, 2 ou 3”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “En cas de concours 
idéal” sont remplacés par les mots “En cas de concours 
constitué d’un seul fait”.

Art. 25

À l’article 21bis de la même loi, inséré par la loi du 
13 avril 1995, remplacé par la loi du 14 novembre 2019 
et modifié en dernier lieu par la loi du 9 avril 2024, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° dans les cas visés aux articles 82 à 89 du Code 
pénal”;

2° le 2° est remplacé par ce qui suit:

“2° dans les cas visés aux articles 134 à 149, 151 à 
165, 171, 172, 187, 206 à 211, 258, § 1er, alinéa 1er, 1°, 
du Code pénal, si l’infraction a été commise sur une 
personne âgée de moins de dix-huit ans”;

3° le 3° est remplacé par ce qui suit:

Art. 23

In artikel 14/14, eerste lid, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 9 april 2024, worden de woorden 
“misdaden en wanbedrijven” vervangen door het woord 
“misdrijven”.

Art. 24

In artikel 21 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
9 april 2024, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “dertig jaren, 
twintig jaren, vijftien jaren, tien jaren of één jaar, naar-
gelang dit misdrijf een misdaad vormt strafbaar met le-
venslange opsluiting of hechtenis, een misdaad strafbaar 
met meer dan twintig jaar tot dertig jaar opsluiting of 
hechtenis, een misdaad strafbaar met meer dan vijf jaar 
tot ten hoogste twintig jaar opsluiting of hechtenis, een 
wanbedrijf of een overtreding” vervangen door de woor-
den “dertig jaren, twintig jaren, vijftien jaren of tien jaren, 
naargelang dit misdrijf een misdrijf vormt strafbaar met 
een straf van niveau 8, een misdrijf strafbaar met een 
straf van niveau 7, een misdrijf strafbaar met een straf 
van niveau 4, 5 of 6, of een misdrijf strafbaar met een 
straf van niveau 1, 2 of 3”;

2° in de Franse tekst van het vierde lid worden de 
woorden “En cas de concours idéal” vervangen door de 
woorden “En cas de concours constitué d’un seul fait”.

Art. 25

In artikel 21bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 13 april 1995, vervangen bij de wet van 14 novem-
ber 2019 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 9 april 
2024, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

“1° in de artikelen 82 tot 89 van het Strafwetboek”;

2° de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt:

“2° in de artikelen 134 tot 149, 151 tot 165, 171, 172, 187, 
206 tot 211, 258, § 1, eerste lid, 1°, van het Strafwetboek, 
ingeval het misdrijf is gepleegd op een persoon van 
minder dan achttien jaar”;

3° de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:
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“3° dans les cas visés aux articles 97 et 98 du Code 
pénal si leur nature ou leur contexte est susceptible de 
porter gravement atteinte à un pays ou à une organi-
sation internationale, ou sont de nature à susciter une 
crainte sérieuse dans la population ou à contraindre 
illégalement le gouvernement ou une organisation inter-
nationale à accomplir ou à s’abstenir d’accomplir un acte 
quelconque, ou à perturber gravement ou à détruire les 
structures fondamentales politiques, constitutionnelles, 
économiques ou sociales d’un pays ou d’une organisa-
tion internationale.”

Art. 26

À l’article 27 de la même loi, inséré par la loi du 30 juin 
2000 et modifié par la loi du 9 avril 2024, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans les alinéas 1er et 3, les mots “la condamnation 
par simple déclaration de culpabilité” sont à chaque fois 
remplacés par les mots “la condamnation par déclaration 
de culpabilité”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “La confiscation spéciale 
est prononcée” sont remplacés par les mots “La confis-
cation prévue par la loi est prononcée”.

CHAPITRE 2

Modifications du Code d’instruction criminelle

Art. 27

Dans l’article 8 du Code d’instruction criminelle, 
les mots “crimes, les délits et les contraventions” sont 
remplacés par le mot “infractions”.

Art. 28

À l’article 16 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 19 avril 1999, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “délits et les contraven-
tions de police” sont remplacés par les mots “infractions 
punissables d’une peine de niveau 1, 2 ou 3”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “délits et de contraventions” 
sont remplacés par les mots “infractions”;

“3° in de artikelen 97 en 98 van het Strafwetboek als 
de misdrijven door hun aard of context een land of een 
internationale organisatie ernstig kunnen schaden, of 
van aard zijn de bevolking ernstige vrees aan te jagen 
of om de overheid of een internationale organisatie op 
onrechtmatige wijze te dwingen tot het verrichten of het 
zich onthouden van een handeling, of om de politieke, de 
constitutionele, economische of sociale basisstructuren 
van een land of een internationale organisatie ernstig te 
ontwrichten of te vernietigen.”

Art. 26

In artikel 27 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 30 juni 2000 en gewijzigd bij de wet van 9 april 2024, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste en het derde lid worden de woor-
den “veroordeling bij eenvoudige schuldigverklaring” 
telkens vervangen door de woorden “veroordeling bij 
schuldigverklaring”;

2° in het derde lid worden de woorden “De bijzondere 
verbeurdverklaring wordt uitgesproken” vervangen door 
de woorden “De verbeurdverklaring voorzien door de 
wet wordt uitgesproken”.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Wetboek van strafvordering

Art. 27

In artikel 8 van het Wetboek van strafvordering wor-
den de woorden “misdaden, de wanbedrijven en de 
overtredingen” vervangen door het woord “misdrijven”.

Art. 28

In artikel 16 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 19 april 1999, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “wanbedrijven 
en overtredingen” vervangen door de woorden “misdrijven 
strafbaar met een straf van niveau 1, 2 of 3”;

2° in het tweede lid worden de woorden “wanbedrijven 
en van de overtredingen” vervangen door de woorden 
“misdrijven”;
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3° dans l’alinéa 4, les mots “en flagrant délit” sont 
remplacés par les mots “en état de flagrance”;

4° dans l’alinéa 4, les mots “lorsque ce délit emportera 
la peine d’emprisonnement ou une peine plus grave” 
sont remplacés par les mots “lorsque cette infraction 
est punie d’une peine de niveau 2 ou 3”.

Art. 29

L’article 20 du même Code, remplacé par la loi du 
11 février 1986 et modifié en dernier lieu par la loi du 
19 avril 1999, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 20. Les procès-verbaux des gardes forestiers 
et des gardes champêtres particuliers seront remis au 
procureur du Roi.”

Art. 30

L’article 21 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 7 décembre 1998, est abrogé.

Art. 31

À l’article 21bis, § 2, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 27 décembre 2012 et remplacé par la loi du 
18 mars 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “un crime ou un délit” sont remplacés par 
les mots “une infraction”;

2° les mots “les délits” sont remplacés par les mots 
“les infractions”;

3° les mots “délits visés à l’article 138, 6°bis et 6°ter, 
et des délits pour lesquels” sont remplacés par les mots 
“infractions visées à l’article 138, 6°bis et 6°ter, et des 
infractions pour lesquelles”.

Art. 32

À l’article 21quater, § 1er, du même Code, inséré par 
la loi du 28 mars 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° les mots “un crime ou un délit” sont remplacés par 
les mots “une infraction”;

3° in het vierde lid worden in de Franse tekst de 
woorden “en flagrant délit” vervangen door de woorden 
“en état de flagrance”;

4° in het vierde lid worden de woorden “wanneer op 
het feit gevangenisstraf of een zwaardere straf gesteld 
is” vervangen door de woorden “wanneer dit misdrijf 
wordt gestraft met een straf van niveau 2 of 3”.

Art. 29

Artikel 20 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 11 februari 1986 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 19 april 1999, wordt vervangen als volgt:

“Art. 20. De processen-verbaal van de boswachters 
en de bijzondere veldwachters worden toegezonden 
aan de procureur des Konings.”

Art. 30

Artikel 21 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 7 december 1998, wordt opgeheven.

Art. 31

In artikel 21bis, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 27 december 2012 en ver-
vangen bij de wet 18 maart 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “misdaad of een wanbedrijf” worden 
vervangen door het woord “misdrijf”;

2° het woord “wanbedrijven” wordt telkens vervangen 
door het woord “misdrijven”;

3° in de Franse tekst worden de woorden “délits 
visés à l’article 138, 6°bis et 6°ter, et des délits pour 
lesquels” vervangen door de woorden “infractions vi-
sées à l’article 138, 6°bis et 6°ter, et des infractions 
pour lesquelles”.

Art. 32

In artikel 21quater, § 1, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 28 maart 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “misdaad of een wanbedrijf” worden 
vervangen door het woord “misdrijf”;
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2° les mots “les délits” sont remplacés par les mots 
“les infractions”;

3° les mots “délits visés à l’article 138, 6°bis et 6°ter, 
et des délits pour lesquels” sont remplacés par les mots 
“infractions visées à l’article 138, 6°bis et 6°ter, et des 
infractions pour lesquelles”.

Art. 33

Dans l’article 24 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 9 avril 2024, les mots “de crimes ou de 
délits commis” sont remplacés par les mots “d’infractions 
commises”.

Art. 34

Dans l’article 27 du même Code, modifié par la loi 
du 10 juillet 1967, le mot “délits” est remplacé par le mot 
“infractions”.

Art. 35

Dans l’article 28bis, § 2, du même Code, inséré par 
la loi du 12 mars 1998 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 6 janvier 2003, les mots “un crime ou un délit tel 
que visé” sont remplacés par les mots “une infraction 
telle que visée”.

Art. 36

Dans l’article 28quinquies, § 1er, alinéa 2, du même 
Code, inséré par la loi du 12 mars 1998, les mots “l’ar-
ticle 458” sont remplacés par les mots “l’article 669”.

Art. 37

Dans l’article 28sexies, § 3, alinéa 2, du même Code, 
inséré par la loi du 12 mars 1998, la phrase “Toute 
personne qui ne respecte pas les conditions fixées est 
punie des peines prévues à l’article 507bis du Code 
pénal.” est abrogée.

Art. 38

À l’article 29, § 1er, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 5 mai 2019 et modifié en dernier lieu par 

2° het woord “wanbedrijven” wordt telkens vervangen 
door het woord “misdrijven”;

3° in de Franse tekst worden de woorden “délits 
visés à l’article 138, 6°bis et 6°ter, et des délits pour 
lesquels” vervangen door de woorden “infractions visées 
à l’article 138, 6°bis et 6°ter, et des infractions pour les- 
quelles”.

Art. 33

In artikel 24 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 9 april 2024, worden de woorden 
“misdaden of wanbedrijven” vervangen door het woord 
misdrijven”.

Art. 34

In de Franse tekst van artikel 27 van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 10 juli 1967, wordt het woord 
“délits” vervangen door het woord “infractions”.

Art. 35

In artikel 28bis, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 12 maart 1998 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 6 januari 2003, worden de woorden “misdaden 
of wanbedrijven” vervangen door het woord “misdrijven”.

Art. 36

In artikel 28quinquies, § 1, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 12 maart 1998, 
worden de woorden “artikel 458” vervangen door de 
woorden “artikel 669”.

Art. 37

In artikel 28sexies, § 3, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 12 maart 1998, wordt 
de zin “Eenieder die de vastgestelde voorwaarden niet 
naleeft, wordt gestraft met de straffen bepaald in arti-
kel 507bis van het strafwetboek.” opgeheven.

Art. 38

In artikel 29, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 5 mei 2019 en laatstelijk gewijzigd 
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la loi du 8 décembre 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les mots “un crime ou d’un délit” sont remplacés 
par les mots “une infraction”;

2° les mots “ce crime ou ce délit aura été commis” 
sont remplacés par les mots “cette infraction aura été 
commise”.

Art. 39

Dans l’article 30 du même Code, les mots “du crime 
ou délit” sont remplacés par les mots “de l’infraction”.

Art. 40

À l’article 32, alinéa 1er, du même Code, les modifi-
cations suivantes sont apportées:

1° les mots “flagrant délit” sont remplacés par le mot 
“flagrance”;

2° le mot “criminelle” est remplacé par les mots “de 
niveau 3 ou d’un niveau supérieur”.

3° les mots “corps du délit” sont remplacés par les 
mots “corps de l’infraction”;

Art. 41

Dans l’article 34 du même Code, modifié par la loi du 
26 juin 2000, les alinéas 2 et 3 sont abrogés.

Art. 42

Dans l’article 35, § 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 14 janvier 1999 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 10 mai 2007, les mots “aux articles 42 et 
43quater” sont remplacés par les mots “aux articles 53, 
§ 2, alinéa 1er, et 54”.

Art. 43

À l’article 35ter du même Code, inséré par la loi du 
19 décembre 2002, remplacé par la loi du 11 février 2014 

bij de wet van 8 december 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “misdaad of van een wanbedrijf” worden 
vervangen door het woord “misdrijf”;

2° de woorden “die misdaad of dat wanbedrijf” worden 
vervangen door de woorden “dat misdrijf”.

Art. 39

In artikel 30 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den “de misdaad of van het wanbedrijf” vervangen door 
de woorden “het misdrijf”.

Art. 40

In artikel 32, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “flagrant délit” worden in de Franse 
tekst vervangen door het woord “flagrance”;

2° de woorden “criminele straf” worden vervangen 
door de woorden “straf van niveau 3 of van een hoger 
niveau”.

3° in de Franse tekst worden de woorden “corps du 
délit” vervangen door de woorden “corps de l’infraction”;

Art. 41

In artikel 34 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 26 juni 2000, worden het tweede en derde lid 
opgeheven.

Art. 42

In artikel 35, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 14 januari 1999 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 10 mei 2007, worden de woorden “de 
artikelen 42 en 43quater” vervangen door de woorden 
“de artikelen 53, § 2, eerste lid, en 54”.

Art. 43

In artikel 35ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 19 december 2002, vervangen bij de wet 
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et modifié en dernier lieu par la loi du 18 mars 2018, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “des 
articles 42, 3° ou 43quater, § 2” sont remplacés par les 
mots “des articles 53, § 2, alinéa 1er, 4°, ou 54, § 2”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “à l’ar-
ticle 505” sont remplacés par les mots “aux articles 501, 
502 et 503”.

3° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, 1°, le mot “spé-
ciale” est abrogé;

4° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, 2°, le mot “spé-
ciale” est abrogé;

5° dans le paragraphe 4, alinéa 2, le mot “spéciale” 
est abrogé.

Art. 44

Dans l’article 36 du même Code, les mots “du crime 
ou du délit” sont remplacés par les mots “de l’infraction”.

Art. 45

Dans l’article 39bis du même Code, inséré par la loi 
du 28 novembre 2000 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 29 janvier 2026, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “des crimes 
et des délits” sont remplacés par les mots “d’infractions”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “dans 
le cadre de la détection des crimes et des délits” sont 
remplacés par les mots “s’il existe des indices sérieux 
que les infractions sont de nature à entraîner une peine 
de niveau 2 ou une peine plus lourde”;

3° dans le paragraphe 6, alinéa 6, les mots “aux 
articles 137, § 3, 6°, 140bis, 417/9, 417/10, 417/44, 417/51 
ou 417/52” sont remplacés par les mots “aux articles 136, 
137, 171, 182, 183, 371, § 3, alinéa 1er, 6°, 376 ou 377”;

4° dans le paragraphe 9, alinéa 2, les mots “l’ar-
ticle 458” sont remplacés par les mots “l’article 352”.

van 11 februari 2014 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 18 maart 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “de 
artikelen 42, 3°, of 43quater, § 2” vervangen door de 
woorden “de artikelen 53, § 2, eerste lid, 4°, of 54, § 2”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden 
“het artikel 505” vervangen door de woorden “de arti-
kelen 501, 502 en 503”;

3° in paragraaf 4, eerste lid, 1°, wordt het woord “bij-
zondere” opgeheven;

4° in paragraaf § 4, eerste lid, 2°, wordt het woord 
“bijzondere” opgeheven;

5° in paragraaf 4, tweede lid, wordt het woord “bij-
zondere” opgeheven.

Art. 44

In artikel 36 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den “een misdaad of wanbedrijf” vervangen door de 
woorden “een misdrijf”.

Art. 45

In artikel 39bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 28 november 2000 en laatstelijk gewijzigd 
bij wet van 29 januari 2026, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden 
“de misdaden en de wanbedrijven” vervangen door de 
woorden “de misdrijven”;

2° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “bij het 
opsporen van de misdaden en de wanbedrijven” vervan-
gen door de woorden “wanneer er ernstige aanwijzingen 
zijn dat de strafbare feiten een straf van niveau 2 of een 
zwaardere straf tot gevolg kunnen hebben”;

3° in paragraaf 6, zesde lid, worden de woorden 
“de artikelen 137, § 3, 6°, 140bis, 417/9, 417/10, 417/44, 
417/51 of 417/52” vervangen door de woorden “de ar-
tikelen 136, 137, 171, 182, 183, 371, § 3, eerste lid, 6°, 
376 of 377”;

4° in paragraaf 9, tweede lid, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.
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Art. 46

À l’article 39ter du même Code, inséré par la loi du 
25 décembre 2016 et modifié en dernier lieu par la loi du 
21 avril 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “de crimes et délits” 
sont remplacés par les mots “d’infractions”;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Toute personne qui, du chef de sa fonction, a 
connaissance de la mesure ou y prête son concours, 
est tenue de garder le secret. Toute violation du secret 
est punie conformément à l’article 352 du Code pénal.

Les personnes physiques ou personnes morales 
visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, sont tenues de 
prêter leur concours.

Toute personne qui refuse de coopérer, ou qui fait 
disparaître, détruit ou modifie les données conservées, 
est punie conformément aux articles 655 et 656 du 
Code pénal.”

Art. 47

À l’article 39quinquies du même Code, inséré par la loi 
du 20 juillet 2022 et modifié par la loi du 6 décembre 2022, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “de crimes 
et délits” sont remplacés par les mots “d’infractions”;

2° dans le paragraphe 1er, les mots “un emprisonne-
ment correctionnel principal d’un an” sont remplacés 
par les mots “une peine de niveau 2”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “l’ar-
ticle 458” sont remplacés par les mots “l’article 352”;

4° dans le paragraphe 3, l’alinéa 2 est remplacé par 
ce qui suit:

“Les personnes physiques ou personnes morales 
visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, sont tenues de 
prêter leur concours.”

5° le paragraphe 3 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

Art. 46

In artikel 39ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 25 december 2016 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 21 april 2024, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “misdaden en 
wanbedrijven” vervangen door het woord “misdrijven”;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Iedere persoon die uit hoofde van zijn bediening 
kennis krijgt van de maatregel of daaraan zijn mede-
werking verleent, is tot geheimhouding verplicht. Iedere 
schending van het geheim wordt gestraft overeenkomstig 
artikel 352 van het Strafwetboek.

De natuurlijke personen of rechtspersonen bedoeld in 
paragraaf 1, eerste lid, zijn verplicht hun medewerking 
te verlenen.

Iedere persoon die weigert mee te werken, of die de 
bewaarde gegevens doet verdwijnen, vernietigt of wij-
zigt, wordt gestraft overeenkomstig de artikelen 655 en 
656 van het Strafwetboek.”

Art. 47

In artikel 39quinquies van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 20 juli 2022 en gewijzigd bij de wet 
van 6 december 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
“misdaden en wanbedrijven” vervangen door het woord 
“misdrijven”;

2° in paragraaf 1 worden de woorden “correctionele 
hoofdgevangenisstraf van een jaar” vervangen door de 
woorden “straf van niveau 2”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”;

4° in paragraaf 3 wordt het tweede lid vervangen als 
volgt:

“De natuurlijke personen of rechtspersonen bedoeld 
in paragraaf 1, eerste lid, zijn verplicht hun medewerking 
te verlenen.”

5° paragraaf 3 wordt aangevuld met een lid, luidende:
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“Toute personne qui refuse de coopérer, ou qui fait 
disparaître, détruit ou modifie les données conservées, 
est punie conformément aux articles 655 et 656 du 
Code pénal.”

Art. 48

À l’article 40, alinéa 1er, du même Code, les modifi-
cations suivantes sont apportées:

1° les mots “flagrant délit” sont remplacés par le mot 
“flagrance”;

2° le mot “criminelle” est remplacé par les mots “de 
niveau 2 ou d’un niveau supérieur”.

Art. 49

À l’article 41 du même Code, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “Le délit” sont remplacés 
par les mots “L’infraction”;

2° dans l’alinéa 1er, les mots “un flagrant délit” sont 
remplacés par les mots “une infraction commise en 
flagrance”;

3° dans l’alinéa 2, les mots “flagrant délit” sont rem-
placés par les mots “état de flagrance”;

4° dans l’alinéa 2, le mot “complice” est remplacé par 
le mot “participant”;

5° dans l’alinéa 2, les mots “du délit” sont remplacés 
par les mots “de l’infraction”.

Art. 50

Dans l’article 42, alinéa 1er, du même Code, les mots 
“le crime ou le délit aura été commis” sont remplacés 
par les mots “l’infraction aura été commise”.

Art. 51

Dans l’article 43, § 1er, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 18 janvier 2024, les mots “du 
crime ou du délit” sont remplacés par les mots “de 
l’infraction”.

“Iedere persoon die weigert mee te werken, of die de 
bewaarde gegevens doet verdwijnen, vernietigt of wij-
zigt, wordt gestraft overeenkomstig de artikelen 655 en 
656 van het Strafwetboek.”

Art. 48

In artikel 40, eerste lid, van hetzelfde Wetboek worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst worden de woorden “flagrant 
délit” vervangen door het woord “flagrance”;

2° de woorden “criminele straf” worden vervangen 
door de woorden “straf van niveau 2 of van een hoger 
niveau”.

Art. 49

In artikel 41 van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst van het eerste lid worden de woor-
den “Le délit” vervangen door de woorden “L’infraction”;

2° in de Franse tekst van het eerste lid worden de 
woorden “un flagrant délit” vervangen door de woorden 
“une infraction commise en flagrance”;

3° in de Franse tekst van het tweede lid worden de 
woorden “flagrant délit” vervangen door de woorden 
“état de flagrance”;

4° in het tweede lid wordt het woord “medeplichtige” 
vervangen door het woord “deelnemer”;

5° in de Franse tekst van het tweede lid worden de 
woorden “du délit” vervangen door de woorden “de 
l’infraction”.

Art. 50

In artikel 42, eerste lid, van hetzelfde Wetboek worden 
de woorden “de misdaad of het wanbedrijf” vervangen 
door de woorden “het misdrijf”.

Art. 51

In artikel 43, § 1, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 18 januari 2024, worden de 
woorden “de misdaad of het wanbedrijf” vervangen door 
de woorden “het misdrijf”.
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Art. 52

Dans l’article 44bis, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 15 avril 1958, les mots “En cas de 
flagrant crime ou délit” sont remplacés par les mots “En 
cas d’une infraction en flagrance”.

Art. 53

À l’article 46 du même Code, modifié par la loi du 
24 novembre 1997, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° les mots “flagrant délit” sont remplacés par le mot 
“flagrance”;

2° dans la phrase liminaire, les mots “un crime ou d’un 
délit, même non flagrant, commis” sont remplacés par 
les mots “une infraction, même non flagrante, commise”;

3° les mots “articles 398 à 405” sont remplacés par 
les mots “articles 194 à 198”.

Art. 54

À l’article 46bis du même Code, inséré par la loi 
du 10 juin 1998 et modifié en dernier lieu par la loi du 
6 décembre 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “crimes 
et les délits” sont remplacés par le mot “infractions”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 6, les mots “qui 
ne sont pas de nature à entraîner un emprisonnement 
correctionnel principal d’un an ou une peine plus lourde” 
sont remplacés par les mots “qui ne sont pas punissables 
d’une peine de niveau 2 ou d’une peine plus lourde”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “sont 
tenues de prêter leur concours et” sont insérés entre 
les mots “paragraphe 1er” et le mot “communiquent”;

4° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les mots “l’ar-
ticle 458” sont remplacés par les mots “l’article 352”;

5° dans le paragraphe 4, alinéa 2, les mots “d’une 
amende de cent euros à trente mille euros” sont rem-
placés par les mots “conformément aux articles 655 et 
656 du Code pénal”.

Art. 52

In artikel 44bis, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 15 april 1958, worden de woor-
den “de misdaad of van het wanbedrijf” vervangen door 
de woorden “het misdrijf”.

Art. 53

In artikel 46 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 24 november 1997, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in de Franse tekst worden de woorden “flagrant 
délit” vervangen door het woord “flagrance”;

2° in de inleidende zin worden de woorden “misdaad 
of een wanbedrijf” vervangen door het woord “misdrijf”;

3° de woorden “artikelen 398 tot 405” worden vervan-
gen door de woorden “artikelen 194 tot 198”.

Art. 54

In artikel 46bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 10 juni 1998 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 6 december 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
“misdaden en wanbedrijven” vervangen door het woord 
“misdrijven”;

2° in paragraaf 1, zesde lid, worden de woorden “straf-
bare feiten die geen correctionele hoofdgevangenisstraf 
van een jaar of een zwaardere straf tot gevolg kunnen 
hebben” vervangen door de woorden “misdrijven die 
niet worden bestraft met een straf van niveau 2 of een 
zwaardere straf”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden 
“zijn verplicht hun medewerking te verlenen en” inge-
voegd tussen de woorden “mee te delen,” en het woord 
“verstrekken”;

4° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”;

5° in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden 
“met geldboete van honderd euro tot dertigduizend 
euro” vervangen door de woorden “overeenkomstig de 
artikelen 655 en 656 van het Strafwetboek”.
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Art. 55

À l’article 46bis/1 du même Code, inséré par la loi du 
17 mai 2017 et modifié par la loi du 6 décembre 2022, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “au 
livre II, titre Ierter” sont remplacés par les mots “au livre II, 
titre 4, chapitre 1er”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er et 2, les mots “à 
l’article 458” sont remplacés par les mots “à l’article 352”;

3° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est complété par 
la phrase suivante:

“Elles sont tenues de prêter leur concours.”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots” d’une 
amende de cent euros à trente mille euros” sont rem-
placés par les mots “conformément aux articles 655 et 
656 du Code pénal.”

Art. 56

À l’article 46ter du même Code, inséré par la loi du 
6 janvier 2003 et modifié en dernier lieu par la loi du 
6 décembre 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “crimes 
et délits” sont remplacés par le mot “infractions”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “un 
emprisonnement correctionnel principal d’un an” sont 
remplacés par les mots “une peine de niveau 2”.

3° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “l’ar-
ticle 458” sont remplacé par les mots “l’article 352”;

4° dans le paragraphe 2, dernier alinéa, les mots 
“d’une amende de cent euros à trente mille euros” sont 
remplacés par les mots “conformément aux articles 655 
et 656 du Code pénal.”

Art. 57

À l’article 46quater du même Code, inséré par la loi 
du 6 janvier 2003, remplacé par la loi du 5 mai 2019 et 

Art. 55

In artikel 46bis/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 17 mei 2017 en gewijzigd bij de wet van 
6 december 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “in 
boek II, Titel Iter” vervangen door de woorden “in boek II, 
titel 4, hoofdstuk 1,”;

2° in paragraaf 2, eerste en tweede lid, worden de 
woorden “artikel 458” vervangen door de woorden 
“artikel 352”;

3° paragraaf 2, eerste lid, wordt aangevuld met de 
volgende zin:

“Zij zijn verplicht hun medewerking te verlenen.”;

4° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “met 
geldboete van honderd euro tot dertigduizend euro” 
vervangen door de woorden “overeenkomstig de arti-
kelen 655 en 656 van het Strafwetboek”.

Art. 56

In artikel 46ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 6 januari 2003 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 6 december 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
“misdaden en wanbedrijven” vervangen door het woord 
“misdrijven”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
“strafbare feiten een correctionele hoofdgevangenisstraf 
van een jaar” vervangen door de woorden “misdrijven 
een straf van niveau 2”;

3° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”;

4° in paragraaf 2, laatste lid, worden de woorden 
“met geldboete van honderd euro tot dertigduizend 
euro” vervangen door de woorden “overeenkomstig de 
artikelen 655 en 656 van het Strafwetboek.”

Art. 57

In artikel 46quater van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 6 januari 2003, vervangen bij de wet 
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modifié en dernier lieu par la loi du 6 décembre 2022, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “crimes et délits” 
sont remplacés par le mot “infractions”;

2° dans le paragraphe 1er, les mots “d’emprisonnement 
correctionnel principal d’un an” sont remplacés par les 
mots “de niveau 2”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “crimes 
ou délits visés” sont remplacés par les mots “infractions 
visées”;

4° dans le paragraphe 4, alinéa 2, les mots “l’ar-
ticle 458” sont remplacés par les mots “l’article 352”;

5° dans le paragraphe 4, alinéa 3, les mots “d’une 
amende de cent euros à trente mille euros” sont rem-
placés par les mots “conformément aux articles 655 et 
656 du Code pénal.”

Art. 58

À l’article 46quinquies, § 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 27 décembre 2005 et modifié par la loi du 
25 décembre 2016, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “à l’article 324bis” sont 
remplacés par les mots “à l’article 406”;

2° dans l’alinéa 2, deuxième tiret, les mots “au sens 
des articles 479, 480 et 481 du Code pénal” sont abrogés.

Art. 59

À l’article 46sexies, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 25 décembre 2016, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° les mots “crimes et délits” sont remplacés par le 
mot “infractions”;

2° les mots “un emprisonnement correctionnel prin-
cipal d’un an” sont remplacés par les mots “une peine 
de niveau 2”.

van 5 mei 2019 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
6 december 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “misdaden en 
de wanbedrijven” vervangen door het woord “misdrijven”;

2° in paragraaf 1 worden de woorden “correctionele 
hoofdgevangenisstraf van een jaar” vervangen door de 
woorden “straf van niveau 2”;

3° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden 
“misdaden of wanbedrijven” vervangen door het woord 
“misdrijven”;

4° in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”;

5° in paragraaf 4, derde lid, worden de woorden “met 
geldboete van honderd euro tot dertigduizend euro” 
vervangen door de woorden “overeenkomstig de arti-
kelen 655 en 656 van het Strafwetboek.”

Art. 58

In artikel 46quinquies, § 1, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet 27 december 2005 en gewijzigd 
bij de wet van 25 december 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “in artikel 324bis” 
vervangen door de woorden “in artikel 406”;

2° in het tweede lid, tweede streepje, worden de 
woorden “in de zin van de artikelen 479, 480 en 481 van 
het Strafwetboek” opgeheven.

Art. 59

In artikel 46sexies, § 1, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 25 december 2016, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “misdaden en wanbedrijven” worden 
vervangen door het woord “misdrijven”;

2° de woorden “correctionele hoofdgevangenisstraf 
van een jaar” worden vervangen door de woorden “straf 
van niveau 2”.
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Art. 60

Dans l’article 46septies, § 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 25 décembre 2016 et remplacé par la loi 
du 16 mai 2024, les mots “crimes et délits visés” sont 
remplacés par les mots “infractions visées”.

Art. 61

À l’article 47 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 10 juin 1998, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les mots “un crime ou un délit” sont remplacés par 
les mots “une infraction”;

2° les mots “un crime ou d’un délit” sont remplacés 
par les mots “une infraction”.

Art. 62

Dans l’article 47bis, § 6, 8), du même Code, inséré 
par la loi du 12 mars 1998, remplacé par la loi du 21 no-
vembre 2016 et modifié par la loi du 25 avril 2024, les mots 
“l’article 458” sont remplacés par les mots “l’article 669”.

Art. 63

Dans l’article 47sexies, § 2, alinéa 2, du même Code, 
inséré par la loi du 6 janvier 2003, les mots “un emprison-
nement correctionnel principal d’un an” sont remplacés 
par les mots “une peine de niveau 2”.

Art. 64

À l’article 47octies, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 6 janvier 2003, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° les mots “l’article 324bis” sont remplacés par les 
mots “l’article 406”;

2° les mots “crimes ou des délits visés” sont remplacés 
par les mots “infractions visées”.

Art. 65

Dans l’article 47novies/1 du même Code, inséré par la 
loi du 22 juillet 2018, les mots “l’article 324bis du Code 

Art. 60

In artikel 46septies, § 1, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 25 december 2016 en vervangen bij 
de wet van 16 mei 2024, worden de woorden “misdaden 
en wanbedrijven” vervangen door het woord “misdrijven”.

Art. 61

In artikel 47 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 10 juni 1998, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “misdaad of een wanbedrijf” worden 
vervangen door het woord “misdrijf”;

2° de woorden “misdaad of wanbedrijf” worden ver-
vangen door het woord “misdrijf”.

Art. 62

In artikel 47bis, § 6, 8), van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 12 maart 1998, vervangen bij de 
wet van 21 november 2016 en gewijzigd bij de wet van 
25 april 2024, worden de woorden “artikel 458” vervangen 
door de woorden “artikel 669”.

Art. 63

In artikel 47sexies, § 2, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 6 januari 2003, 
worden de woorden “strafbare feiten een correctionele 
hoofdgevangenisstraf van een jaar” vervangen door de 
woorden “misdrijven een straf van niveau 2”.

Art. 64

In artikel 47octies, § 1, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 6 januari 2003, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “artikel 324bis” worden vervangen 
door de woorden “artikel 406”;

2° de woorden “misdaden of wanbedrijven” worden 
vervangen door het woord “misdrijven”.

Art. 65

In artikel 47novies/1 van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 22 juli 2018, worden de woorden 
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pénal, ou une des infractions visées au livre 2, titre Ierter” 
sont chaque fois remplacés par les mots “l’article 406 
du Code pénal, ou une des infractions visées au livre II, 
titre 4, chapitre 1er,”.

Art. 66

Dans l’article 47novies/2, § 4, du même Code, inséré 
par la loi du 22 juillet 2018, les mots “à l’article 458” sont 
remplacés par les mots “à l’article 352”.

Art. 67

Dans l’article 47duodecies, § 3, du même Code, inséré 
par la loi du 27 décembre 2005, les mots “articles 137 à 
141” sont chaque fois remplacés par les mots “articles 371 
à 386”.

Art. 68

Dans l’article 48 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 7 décembre 1998, les mots “de crimes 
ou délits commis” sont remplacés par les mots “d’infrac-
tions commises”.

Art. 69

Dans l’article 49 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 24 novembre 1997, les mots “flagrant 
délit” sont remplacés par le mot “flagrance”.

Art. 70

Dans l’article 54 du même Code, les mots “de crimes 
ou délits autres que ceux” sont remplacés par les mots 
“d’infractions autres que celles”.

Art. 71

Dans l’article 56, § 1er, alinéa 6, du même Code, 
rétabli par la loi du 12 mars 1998 et modifié par la loi 
du 21 juin 2004, les mots “un crime ou un délit” sont 
remplacés par les mots “une infraction”.

“artikel 324bis van het Strafwetboek, of een van de straf-
bare feiten bedoeld in boek 2, titel Iter” telkens vervangen 
door de woorden “artikel 406 van het Strafwetboek, of 
een van de strafbare feiten bedoeld in boek II, titel 4, 
hoofdstuk 1,”.

Art. 66

In artikel 47novies/2, § 4, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 22 juli 2018, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.

Art. 67

In artikel 47duodecies, § 3, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 27 december 2005, worden 
de woorden “artikelen 137 tot 141” telkens vervangen 
door de woorden “artikelen 371 tot 386”.

Art. 68

In artikel 48 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 7 december 1998, worden de woorden 
“misdaden of wanbedrijven” vervangen door het woord 
“misdrijven”.

Art. 69

In de Franse tekst van artikel 49 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 24 november 1997, 
worden de woorden “flagrant délit” vervangen door het 
woord “flagrance”.

Art. 70

In artikel 54 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den “misdaden of wanbedrijven” vervangen door het 
woord “misdrijven”.

Art. 71

In artikel 56, § 1, zesde lid, van hetzelfde Wetboek, 
hersteld bij de wet van 12 maart 1998 en gewijzigd bij 
de wet van 21 juni 2004, worden de woorden “misdaad 
of een wanbedrijf” vervangen door het woord “misdrijf”.
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Art. 72

À l’article 56bis du même Code, inséré par la loi du 
6 janvier 2003 et modifié en dernier lieu par la loi du 
22 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “au sens des articles 479, 
480 et 481 du Code pénal” sont abrogés et les mots “l’ar-
ticle 324bis” sont remplacés par les mots “l’article 406”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “l’article 324bis” sont 
remplacés à chaque fois par les mots “l’article 406” et 
les mots “livre 2, titre Iter” sont remplacés par les mots 
“livre II, titre 4, chapitre 1er,”;

3° dans l’alinéa 4, les mots “l’article 458” sont rem-
placés par les mots “l’article 352”.

Art. 73

Dans l’article 57, § 1er, alinéa 2, du même Code, rétabli 
par la loi du 12 mars 1998, les mots “l’article 458” sont 
remplacés par les mots “l’article 669”.

Art. 74

Dans l’article 59 du même Code, remplacé par la loi 
du 12 mars 1998, les mots “flagrant délit” sont remplacés 
par le mot “flagrance”.

Art. 75

Dans l’article 60, alinéa 1er, du même Code, les mots “le 
flagrant délit aura déjà été constaté” sont remplacés par 
les mots “l’infraction flagrante aura déjà été constatée”.

Art. 76

Dans l’article 61, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par la loi du 12 mars 1998, les mots “flagrant délit” sont 
remplacés par le mot “flagrance”.

Art. 77

Dans l’article 61quater, § 3, alinéa 2, du même Code, 
inséré par la loi du 12 mars 1998, la phrase “Toute 

Art. 72

In artikel 56bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 6 januari 2003 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 22 juli 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “in de zin 
van de artikelen 479, 480 en 481 van het Strafwetboek” 
opgeheven en de woorden “artikel 324bis” vervangen 
door de woorden “artikel 406”;

2° in het derde lid worden de woorden “artikel 324bis” 
telkens vervangen door de woorden “artikel 406” en 
worden de woorden “boek 2, titel Iter” vervangen door 
de woorden “boek II, titel 4, hoofdstuk 1,”;

4° in het vierde lid worden de woorden “artikel 458” 
vervangen door de woorden “artikel 352”.

Art. 73

In artikel 57, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
hersteld bij de wet van 12 maart 1998, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 669”.

Art. 74

In de Franse tekst van artikel 59 van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 12 maart 1998, worden de 
woorden “flagrant délit” vervangen door het woord 
“flagrance”.

Art. 75

In artikel 60, eerste lid, van hetzelfde Wetboek worden 
in de Franse tekst de woorden “le flagrant délit aura déjà 
été constaté”vervangen door de woorden “l’infraction 
flagrante aura déjà été constatée”.

Art. 76

In de Franse tekst van artikel 61, eerste lid, van het-
zelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van 12 maart 1998, 
worden de woorden “flagrant délit” vervangen door het 
woord “flagrance”.

Art. 77

In artikel 61quater, § 3, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 12 maart 1998, wordt 
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personne qui ne respecte pas les conditions fixées est 
punie des peines prévues à l’article 507bis du Code 
pénal.” est abrogée.

Art. 78

Dans l’article 62, § 1er, alinéa 3, du même Code, 
remplacé par la loi du 21 novembre 2016, les mots 
“l’article 458” sont remplacés par les mots “l’article 352”.

Art. 79

À l’article 62bis du même Code, inséré par la loi du 
27 mars 1969 et modifié en dernier lieu par la loi du 
9 avril 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “du crime ou délit” sont 
remplacés par les mots “d’une infraction”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “articles 137 à 141” sont 
remplacés par les mots “articles 371 à 386”.

Art. 80 (ancien art. 81)

Dans l’article 63, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 27 mars 1969, les mots “un crime ou délit” 
sont remplacés par les mots “une infraction”.

Art. 81 (ancien art. 82)

Dans l’article 69 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 4 mai 1999, les mots “du crime ou délit” 
sont remplacés par les mots “de l’infraction”.

Art. 82 (ancien art. 83)

Dans l’article 71 du même Code, les mots “du crime 
ou délit” sont remplacés par les mots “de l’infraction”.

Art. 83 (ancien art. 84)

L’article 77 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 8 avril 2002, est abrogé.

de zin “Eenieder die de vastgestelde voorwaarden niet 
naleeft, wordt gestraft met de straffen bepaald in arti-
kel 507bis van het strafwetboek.” opgeheven.

Art. 78

In artikel 62, § 1, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 21 november 2016, worden 
de woorden “artikel 458” vervangen door de woorden 
“artikel 352”.

Art. 79

In artikel 62bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 27 maart 1969 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 9 april 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de misdaad of 
het wanbedrijf” vervangen door de woorden “het misdrijf”;

2° in het vierde lid worden de woorden “artikelen 137 tot 
141” vervangen door de woorden “artikelen 371 tot 386”.

Art. 80 (vroeger art. 81)

In artikel 63, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 27 maart 1969, worden de woorden 
“misdaad of een wanbedrijf” vervangen door het woord 
“misdrijf”.

Art. 81 (vroeger art. 82)

In artikel 69 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 4 mei 1999, worden de woorden “de 
misdaad of het wanbedrijf” vervangen door de woorden 
“het misdrijf”.

Art. 82 (vroeger art. 83)

In artikel 71 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den “de misdaad of het wanbedrijf” vervangen door de 
woorden “het misdrijf”.

Art. 83 (vroeger art. 84)

Artikel 77 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 8 april 2002, wordt opgeheven.
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Art. 84 (ancien art. 85)

Dans l’article 78 du même Code, les mots “, sous les 
peines portées en l’article précédent”, sont abrogés.

Art. 85 (ancien art. 86)

Dans l’article 80 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 21 décembre 2009, les mots “une amende 
qui n’excédera pas mille euros” sont remplacés par les 
mots “la peine prévue par la loi”.

Art. 86 (ancien art. 87)

À l’article 81 du même Code, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° les mots “à l’amende” sont remplacés par les mots 
“à une peine”;

2° les mots “de l’amende” sont remplacés par les 
mots “de cette peine”.

Art. 87 (ancien art. 88)

L’article 86 du même Code est abrogé.

Art. 88 (ancien art. 89)

Dans l’article 86bis, § 2, du même Code, inséré par 
la loi du 8 avril 2002 et modifié par la loi du 5 août 2003, 
les mots “l’article 324bis” sont remplacés par les mots 
“l’article 406”.

Art. 89 (ancien art. 90)

Dans l’article 86ter, alinéa 2, du même Code, inséré 
par la loi du 8 avril 2002, les mots “au chapitre V du 
titre III ou au chapitre V du titre VIII” sont remplacés 
par les mots “titre 3, chapitre 6, section 3, ou au titre 8, 
chapitre 5, section 1re, sous-section 2,”.

Art. 90 (ancien art. 91)

Dans l’article 86quater du même Code, inséré par 
la loi du 8 avril 2002, les mots “chapitre V du titre III ou 
au chapitre V du titre VIII” sont remplacés par les mots 
“titre 3, chapitre 6, section 3, ou au titre 8, chapitre 5, 
section 1re, sous-section 2,”.

Art. 84 (vroeger art. 85)

In artikel 78 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den “, op straffe van wat in het vorige artikel bepaald 
is”, opgeheven.

Art. 85 (vroeger art. 86)

In artikel 80 van hetzelfde Wetboek laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 21 december 2009, worden de woorden 
“een geldboete van ten hoogste duizend euro” vervangen 
door de woorden “de bij de wet bepaalde straf”.

Art. 86 (vroeger art. 87)

In artikel 81 van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “tot geldboete” worden vervangen door 
de woorden “tot een straf”;

2° de woorden “van de geldboete” worden vervangen 
door de woorden “van deze straf”.

Art. 87 (vroeger art. 88)

Artikel 86 van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.

Art. 88 (vroeger art. 89)

In artikel 86bis, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 8 april 2002 en gewijzigd bij de wet van 
5 augustus 2003, worden de woorden “artikel 324bis” 
vervangen door de woorden “artikel 406”.

Art. 89 (vroeger art. 90)

In artikel 86ter, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 8 april 2002, worden de woorden 
“hoofdstuk V van titel III of in hoofdstuk V van titel VIII” 
vervangen door de woorden “titel 3, hoofdstuk 6, afde-
ling 3, of titel 8, hoofdstuk 5, afdeling 1, onderafdeling 2,”.

Art. 90 (vroeger art. 91)

In artikel 86quater van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 8 april 2002, worden de woorden 
“hoofdstuk V van titel III of in hoofdstuk V van titel VIII” 
vervangen door de woorden “titel 3, hoofdstuk 6, afde-
ling 3, of titel 8, hoofdstuk 5, afdeling 1, onderafdeling 2,”.
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Art. 91 (ancien art. 92)

À l’article 86quinquies du même Code, inséré par la 
loi du 8 avril 2002 et modifié par la loi du 5 août 2003, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “l’article 324bis” sont 
remplacés par les mots “l’article 406”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “un crime ou d’un délit” 
sont remplacés par les mots “une infraction”.

Art. 92 (ancien art. 93)

Dans l’article 88bis du même Code, inséré par la loi 
du 11 février 1991, remplacé par la loi du 10 juin 1998 et 
modifié en dernier lieu par la loi du 6 décembre 2022, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, phrase liminaire,  
les mots “un emprisonnement correctionnel principal d’un 
an” sont remplacés par les mots “une peine de niveau 2”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 6, les mots “flagrant 
délit” sont remplacés par les mots “flagrance”;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 7, les mots “à l’ar-
ticle 137, 347bis, 434 ou 470” sont remplacés par les 
mots “à l’article 219, 220, 226 à 228, 371 ou 464”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 7, les mots “à 
l’article 137, § 3, 6°” sont remplacés par les mots “à 
l’article 371, § 3, alinéa 1er, 6°”;

5° dans le paragraphe 1er, alinéa 7, les mots “flagrant 
délit” sont remplacés par les mots “flagrance”;

6° dans le paragraphe 1er, alinéa 8, les mots “l’ar-
ticle 137” sont remplacés par les mots “l’article 371”;

7° dans le paragraphe 1er, alinéa 8, les mots “l’ar-
ticle 137, § 3, 6°” sont remplacés par les mots “l’article 371, 
§ 3, alinéa 1er, 6°”;

8° dans le paragraphe 1er, alinéa 9, les mots “l’ar-
ticle 145, § 3 et § 3bis” sont remplacés par les mots 
“l’article 237 du Code pénal ou à l’article 145, § 3,”;

Art. 91 (vroeger art. 92)

In artikel 86quinquies van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 8 april 2002 en gewijzigd bij de wet 
van 5 augustus 2003, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “artikel 324bis” 
vervangen door de woorden “artikel 406”;

2° in het tweede lid worden de woorden “misdaad of 
van een wanbedrijf” vervangen door het woord “misdrijf”.

Art. 92 (vroeger art. 93)

In artikel 88bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 11 februari 1991, vervangen bij de wet 
van 10 juni 1998 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
6 december 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, inleidende zin, worden 
de woorden “correctionele hoofdgevangenisstraf van 
één jaar” vervangen door de woorden “straf van niveau 2”;

2° in de Franse tekst van paragraaf 1, zesde lid, 
worden de woorden “flagrant délit” vervangen door de 
woorden “flagrance”;

3° in paragraaf 1, zevende lid, worden de woorden 
“artikel 137, 347bis, 434 of 470 van het Strafwetboek 
bedoelde strafbare feit betreft” vervangen door de woor-
den “artikel 219, 220, 226 tot 228, 371 of 464 van het 
Strafwetboek bedoelde misdrijf betreft”;

4° in paragraaf 1, zevende lid, worden de woorden 
“artikel 137, § 3, 6°” vervangen door de woorden “arti-
kel 371, § 3, eerste lid, 6°”;

5° in de Franse tekst van paragraaf 1, zevende lid, 
worden de woorden “flagrant délit” vervangen door de 
woorden “flagrance”;

6° in paragraaf 1, achtste lid, worden de woorden 
“artikel 137” vervangen door de woorden “artikel 371”;

7° in paragraaf 1, achtste lid, worden de woorden 
“artikel 137, § 3, 6°” vervangen door de woorden “arti-
kel 371, § 3, eerste lid, 6°”;

8° in paragraaf 1, negende lid, worden de woorden 
“strafbaar feit bedoeld in artikel 145, § 3 en § 3bis” vervan-
gen door de woorden “misdrijf bedoeld in artikel 237 van 
het Strafwetboek of in artikel 145, § 3,”;
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9° dans le paragraphe 2, premier tiret, les mots “livre II, 
titre Iter” sont remplacés par les mots “livre II, titre 4, 
chapitre 1er”;

10° dans le paragraphe 2, deuxième tiret, les mots “l’ar-
ticle 324bis” sont remplacés par les mots “l’article 406”;

11° dans le paragraphe 2, deuxième tiret, les mots 
“un emprisonnement correctionnel principal de cinq ans” 
sont remplacés par les mots “une peine de niveau 3”;

12° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “l’ar-
ticle 458” sont remplacés par les mots “l’article 352”;

13° dans le paragraphe 4, alinéa 2, les mots “l’ar-
ticle 458” sont remplacés par les mots “l’article 352”;

14° dans le paragraphe 4, alinéa 3, les mots “d’une 
amende de cent euros à trente mille euros” sont rem-
placés par les mots “conformément aux articles 655 et 
656 du Code pénal”.

Art. 93 (ancien art. 94)

À l’article 88quater du même Code, inséré par la loi 
du 28 novembre 2000 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 6 décembre 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “d’une 
amende de cent euros à trente mille euros” sont rem-
placés par les mots “conformément aux articles 655 et 
656 du Code pénal”;

2° le paragraphe 3, alinéa 2, est abrogé;

3° dans le paragraphe 4, les mots “l’article 458” sont 
remplacés par mes mots “l’article 352”.

Art. 94 (ancien art. 95)

Dans l’article 88sexies, § 1er, alinéa 2, du même Code, 
inséré par la loi du 6 janvier 2003, les mots “flagrant 
délit” sont remplacés par les mots “flagrance”.

Art. 95 (ancien art. 96)

Dans l’article 89 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 25 avril 2014, les mots “flagrant délit” 
sont remplacés par le mot “flagrance”.

9° in paragraaf 2, eerste streepje, worden de woorden 
“boek II, titel Iter” vervangen door de woorden “boek II, 
titel 4, hoofdstuk 1”;

10° in paragraaf 2, tweede streepje, worden de woorden 
“artikel 324bis” vervangen door de woorden “artikel 406”;

11° in paragraaf 2, tweede streepje, worden de woorden 
“hoofdgevangenisstraf van vijf jaar” vervangen door de 
woorden “straf van niveau 3”;

12° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”;

13° in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”;

14° in paragraaf 4, derde lid, worden de woorden 
“met geldboete van honderd euro tot dertigduizend 
euro” vervangen door de woorden “overeenkomstig de 
artikelen 655 en 656 van het Strafwetboek”.

Art. 93 (vroeger art. 94)

In artikel 88quater van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 28 november 2000 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 6 december 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden 
“met geldboete van honderd euro tot dertigduizend 
euro” vervangen door de woorden “overeenkomstig de 
artikelen 655 en 656 van het Strafwetboek”;

2° paragraaf 3, tweede lid, wordt opgeheven;

3° in paragraaf 4 worden de woorden “artikel 458” 
vervangen door de woorden “artikel 352”.

Art. 94 (vroeger art. 95)

In de Franse tekst van artikel 88sexies, § 1, tweede 
lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 
6 januari 2003, worden de woorden “flagrant délit” 
vervangen door de woorden “flagrance”.

Art. 95 (vroeger art. 96)

In de Franse tekst van artikel 89 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, worden 
de woorden “flagrant délit” vervangen door de woorden 
“flagrance”.
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Art. 96 (ancien art. 97)

À l’article 90bis, alinéa 1er, du même Code, inséré par 
la loi du 20 juillet 1990 et modifié par la loi du 12 mars 
1998, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “flagrant délit” sont remplacés par le mot 
“flagrance”;

2° les mots “du crime ou du délit” sont remplacés par 
les mots “de l’infraction”.

Art. 97 (ancien art. 98)

À l’article 90ter du même Code, inséré par la loi du 
30 juin 1994 et modifié en dernier lieu par la loi du 28 mars 
2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Les infractions pouvant justifier la mesure visée 
au paragraphe 1er sont celles qui sont visées:

1° aux articles 82 à 88 et 90 à 92 du Code pénal et 
à l’article 41 de la loi du 29 mars 2004 concernant la 
coopération avec la Cour pénale internationale et les 
tribunaux pénaux internationaux;

2° à l’article 96 du même Code;

3° aux articles 97 et 98 du même Code;

4° aux articles 134 à 149 du même Code;

5° à l’article 151 du même Code;

6° aux articles 152 à 165, 171 et 172, 177, 265 et 268 
du même Code;

7° à l’article 219 du même Code;

8° aux articles 223 à 225 du même Code;

9° à l’article 226 à 228 du même Code;

10° aux articles 231, 232 et 234 du même Code, pour 
autant qu’une plainte ait été déposée;

11° à l’article 233 du même Code;

12° aux articles 258 à 260 du même Code;

Art. 96 (vroeger art. 97)

In artikel 90bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 20 juli 1990 en gewijzigd bij de 
wet van 12 maart 1998, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de Franse tekst worden de woorden “flagrant 
délit” vervangen door de woorden “flagrance”;

2° de woorden “de misdaad of het wanbedrijf” worden 
vervangen door de woorden “het misdrijf”.

Art. 97 (vroeger art. 98)

In artikel 90ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 30 juni 1994 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 28 maart 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. De strafbare feiten die de maatregel bedoeld in 
paragraaf 1 kunnen wettigen zijn degene die bedoeld 
worden in:

1° de artikelen 82 tot 88 en 90 tot 92 van het 
Strafwetboek en artikel 41 van de wet van 29 maart 
2004 betreffende de samenwerking met het Internationaal 
Strafgerechtshof en de internationale straftribunalen;

2° artikel 96 van hetzelfde Wetboek;

3° de artikelen 97 en 98 van hetzelfde Wetboek;

4° de artikelen 134 tot 149 van hetzelfde Wetboek;

5° artikel 151 van hetzelfde Wetboek;

6° de artikelen 152 tot 165, 171 en 172, 177, 265 en  
268 van hetzelfde Wetboek;

7° artikel 219 van hetzelfde Wetboek;

8° de artikelen 223 tot 225 van hetzelfde Wetboek;

9° de artikelen 226 tot 228 van hetzelfde Wetboek;

10° de artikelen 231, 232 en 234 van hetzelfde 
Wetboek, voor zover een klacht is ingediend;

11° artikel 233 van hetzelfde Wetboek;

12° artikel 258 tot 260 van hetzelfde Wetboek;
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13° à l’article 340 du même Code;

14° aux articles 342 à 346 du même Code;

15° au livre II, titre 4, chapitre 1er, du même Code;

16° aux articles 276 à 284 du même Code;

17° aux articles 389 à 391, 393, 398 à 402, 546, 562, 
564 à 571, 573 à 583, 585 à 611, 613 et 624 du même 
Code;

18° aux articles 406 à 409 du même Code;

19° au livre II, titre 4, chapitre 5, et titre 6, chapitre 1er, 
section 1re, sous-section 4, du même Code;

20° aux articles 427 et 428 du même Code;

21° aux articles 439 et 445 du même Code;

22° à l’article 451 du même Code;

23° aux articles 467 à 469 du même Code;

24° à l’article 487 du même Code;

25° à l’article 488 du même Code;

26° à l’article 501 du même Code lorsque les biens 
concernés ont été obtenus à l’aide d’une infraction visée 
au présent article;

27° à l’article 502, alinéa 1er, 1°, 2° et 3°, et 503 du 
même Code;

28° aux articles 507 et 508 du même Code;

29° à l’article 513 du même Code, si les circons-
tances visées aux articles 507 ou 508 du même Code 
sont réunies;

30° aux articles 524 à 533 du même Code;

31° aux articles 542 à 545 et 551 à 559 du même Code;

32° aux articles 638 et 639 du même Code;

33° à l’article 2bis de la loi du 24 février 1921 concer-
nant le trafic des substances vénéneuses, soporifiques, 
stupéfiantes, psychotropes, désinfectantes ou antisep-
tiques et des substances pouvant servir à la fabrication 
illicite de substances stupéfiantes et psychotropes;

13° artikel 340 van hetzelfde Wetboek;

14° de artikelen 342 tot 346 van hetzelfde Wetboek;

15° boek II, titel 4, hoofdstuk 1, van hetzelfde Wetboek;

16° de artikelen 276 tot 284 van hetzelfde Wetboek;

17° de artikelen 389 tot 391, 393, 398 tot 402, 546, 
562, 564 tot 571, 573 tot 583, 585 tot 611, 613 en 624 van 
hetzelfde Wetboek;

18° de artikelen 406 tot 409 van hetzelfde Wetboek;

19° boek II, titel 4, hoofdstuk 5, en titel 6, hoofdstuk 1, 
afdeling 1, onderafdeling 4, van hetzelfde Wetboek;

20° de artikelen 427 en 428 van hetzelfde Wetboek;

21° de artikelen 439 en 445 van hetzelfde Wetboek;

22° artikel 451 van hetzelfde Wetboek;

23° de artikelen 467 tot 469 van hetzelfde Wetboek;

24° artikel 487 van hetzelfde Wetboek;

25° artikel 488 van hetzelfde Wetboek;

26° artikel 501 van hetzelfde Wetboek wanneer de 
betrokken goederen verkregen zijn door middel van een 
misdrijf bedoeld in dit artikel;

27° artikel 502, eerste lid, 1°, 2° en 3°, en 503 van 
hetzelfde Wetboek;

28° de artikelen 507 en 508 van hetzelfde Wetboek;

29° artikel 513 van hetzelfde Wetboek, indien de 
omstandigheden bedoeld in de artikelen 507 of 508 van 
hetzelfde Wetboek verenigd zijn;

30° de artikelen 524 tot 533 van hetzelfde Wetboek;

31° de artikelen 542 tot 545 en 551 tot 559 van het-
zelfde Wetboek;

32° de artikelen 638 en 639 van hetzelfde Wetboek;

33° artikel 2bis van de wet van 24 februari 1921 be-
treffende het verhandelen van giftstoffen, slaapmid-
delen en verdovende middelen, psychotrope stoffen, 
ontsmettingsstoffen en antiseptica en van de stoffen die 
kunnen gebruikt worden voor de illegale vervaardiging 
van verdovende middelen en psychotrope stoffen;
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34° à la loi du 28 mai 1956 relative aux substances 
et mélanges explosibles ou susceptibles de déflagrer 
et aux engins qui en sont chargés;

35° à l’article 1er de l’arrêté royal du 12 avril 1974 
relatif à certaines opérations concernant les substances 
à action hormonale, antihormonale, anabolisante, bêta-
adrénergique, anti-infectieuse, antiparasitaire et anti-in-
flammatoire, article précité visant des infractions punies 
conformément à la loi du 24 février 1921 concernant le 
trafic des substances vénéneuses, soporifiques, stupé-
fiantes, psychotropes, désinfectantes ou antiseptiques 
et des substances pouvant servir à la fabrication illicite 
de substances stupéfiantes et psychotropes;

36° à l’article 10, § 1er, 2°, de la loi du 15 juillet 1985 
relative à l’utilisation de substances à effet hormonal, à 
effet anti-hormonal, à effet bêta-adrénergique ou à effet 
stimulateur de production chez les animaux;

37° à l’article 10 de la loi du 5 août 1991 relative à 
l’importation, à l’exportation, au transit et à la lutte contre 
le trafic d’armes, de munitions et de matériel devant 
servir spécialement à un usage militaire ou de maintien 
de l’ordre et de la technologie y afférente;

38° à l’article 237 du Code pénal et à l’article 145, § 3, 
de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications 
électroniques;

39° aux articles 8 à 11, 14, 16, 19, 1°, 2°, 3°, 5° et 
6°, 20, 22, 27 et 33 de la loi du 8 juin 2006 réglant des 
activités économiques et individuelles avec des armes, 
aussi appelée “Loi sur les armes”;

40° aux articles 21 à 26 de l’Accord de Coopération 
du 2 mars 2007 entre l’État fédéral, la Région flamande, 
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale 
relatif à l’exécution de la Convention sur l’interdiction 
de la mise au point, de la fabrication, du stockage et de 
l’emploi des armes chimiques et sur leur destruction, 
faite à Paris le 13 janvier 1993;

41° à l’article 47 du décret de la Région flamande du 
15 juin 2012 concernant l’importation, l’exportation, le 
transit et le transfert de produits liés à la défense, d’autre 
matériel à usage militaire, de matériel de maintien de 
l’ordre, d’armes à feu civiles, de pièces et de munitions;

42° à l’article 20 du décret de la Région wallonne 
du 21 juin 2012 relatif à l’importation, à l’exportation, 
au transit et au transfert d’armes civiles et de produits 
liés à la défense;

34° de wet van 28 mei 1956 betreffende ontplofbare 
en voor de deflagratie vatbare stoffen en mengsels en 
de daarmede geladen tuigen;

35° artikel 1 van het koninklijk besluit van 12 april 
1974 betreffende sommige verrichtingen in verband 
met stoffen met hormonale, antihormonale, anabole, 
beta-adrenergische, anti-infectieuze, anti-parasitaire, 
en anti-inflammatoire werking, welk artikel betrekking 
heeft op strafbare feiten waarop overeenkomstig de wet 
van 24 februari 1921 betreffende het verhandelen van 
de gifstoffen, slaapmiddelen en verdovende middelen, 
psychotrope stoffen, ontsmettingsstoffen en antiseptica 
en van de stoffen die kunnen gebruikt worden voor de 
illegale vervaardiging van verdovende middelen en 
psychotrope stoffen straffen worden gesteld;

36° artikel 10, § 1, 2°, van de wet van 15 juli 1985 be-
treffende het gebruik bij dieren van stoffen met hormo-
nale, anti-hormonale, bèta-adrenergische of productie-
stimulerende werking;

37° artikel 10 van de wet van 5 augustus 1991 be-
treffende de in-, uit- en doorvoer van en de bestrijding 
van illegale handel in wapens, munitie en speciaal voor 
militair gebruik of voor ordehandhaving dienstig materieel 
en daaraan verbonden technologie;

38° artikel 237 van het Strafwetboek en artikel 145, 
§ 3, van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elek-
tronische communicatie;

39° de artikelen 8 tot 11, 14, 16, 19, 1°, 2°, 3°, 5° en 6°, 
20, 22, 27 en 33 van de wet van 8 juni 2006 houdende 
regeling van economische en individuele activiteiten 
met wapens, ook “Wapenwet” genoemd;

40° de artikelen 21 tot 26 van het Samenwerkings-
akkoord van 2 maart 2007 tussen de Federale Staat, 
het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest betreffende de uitvoering van 
de Overeenkomst tot verbod van de ontwikkeling, de 
productie, de aanleg van voorraden en het gebruik van 
chemische wapens en inzake de vernietiging van deze 
wapens, gedaan te Parijs op 13 januari 1993;

41° artikel 47 van het decreet van het Vlaams Gewest 
van 15 juni 2012 betreffende de in-, uit-, doorvoer en 
overbrenging van defensiegerelateerde producten, ander 
voor militair gebruik dienstig materiaal, ordehandhavings-
materiaal, civiele vuurwapens, onderdelen en munitie;

42° artikel 20 van het decreet van het Waals Gewest 
van 21 juni 2012 betreffende de invoer, uitvoer, doorvoer 
en overdracht van civiele wapens en van defensiegere-
lateerde producten;



1256/007DOC 5630

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

43° à l’article 42 de l’ordonnance de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 20 juin 2013 relative à l’importa-
tion, à l’exportation, au transit et au transfert de produits 
liés à la défense, d’autre matériel pouvant servir à un 
usage militaire, de matériel lié au maintien de l’ordre, 
d’armes à feu à usage civil, de leurs pièces, accessoires 
et munitions.”;

2° dans le paragraphe 3 les mots “un crime visé” sont 
remplacés par les mots “une infraction visée”;

3° dans le paragraphe 4, les mots “articles 322 ou 
323” sont remplacés par les mots “articles 403 ou 405” 
et les mots “l’article 467, alinéa 1er,” sont remplacés par 
les mots “l’article 466”;

4° dans le paragraphe 5, première phrase, les mots 
“articles 137, 347bis, 434 ou 470” sont remplacés par 
les mots “articles 219, 220, 226 à 228, 371, 464 ou 468”;

5° dans le paragraphe 5, deuxième phrase, les mots 
“l’article 137 du Code pénal, à l’exception de l’infraction 
visée à l’article 137, § 3, 6°” sont remplacés par les mots 
“l’article 371 du Code pénal, à l’exception de l’infraction 
visée à l’article 371, § 3, alinéa 1er, 6°”.

Art. 98 (ancien art. 99)

À l’article 90quater du même Code, inséré par la loi du 
30 juin 1994, remplacé par la loi du 25 décembre 2016 
et modifié en dernier lieu par la loi du 31 juillet 2023, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 2, un alinéa rédigé comme suit est 
inséré entre les alinéas 1er et 2:

“Les personnes indiquées à l’alinéa 1er sont tenues 
de prêter leur concours.”;

2° au paragraphe 2, dans l’alinéa 2, devenant l’ali-
néa 3, les mots “l’article 458” sont remplacés par les 
mots “l’article 352”;

3° au paragraphe 2, alinéa 3, devenant l’alinéa 4, 
les mots “d’une amende de cent euros à trente mille 
euros” sont remplacés par les mots “conformément aux 
articles 655 et 656 du Code pénal”;

4° le paragraphe 4, alinéa 2, est complété par la 
phrase suivante: “Ces personnes sont tenues de prêter 
leur concours.”;

5° au paragraphe 4, alinéa 3, les mots “d’une amende 
de cent euros à trente mille euros” sont remplacés par 

43° artikel 42 van de ordonnantie van het Brussels 
Hoofdstedelijk gewest van 20 juni 2013 betreffende de 
in-, uit-, doorvoer en overbrenging van defensiegerela-
teerde producten, ander voor militair gebruik dienstig 
materiaal, ordehandhavingsmateriaal, civiele vuurwapens, 
onderdelen, toebehoren en munitie ervan.”;

2° in paragraaf 3 wordt het woord “misdaad” vervangen 
door het woord “misdrijf”;

3° in paragraaf 4 worden de woorden “artikelen 322 of 
323” vervangen door de woorden “artikelen 403 of 405” 
en worden de woorden “artikel 467, eerste lid,” vervangen 
door de woorden “artikel 466”;

4° in paragraaf 5, eerste zin, worden de woorden 
“artikelen 137, 347bis, 434 of 470” vervangen door de 
woorden “artikelen 219, 220, 226 tot 228, 371, 464 of 468”;

5° in paragraaf 5, tweede zin, worden de woorden 
“artikel 137 van het Strafwetboek bedoelde strafbare feit, 
met uitzondering van het in artikel 137, § 3, 6°” vervan-
gen door de woorden “artikel 371 van het Strafwetboek 
bedoelde strafbare feit, met uitzondering van het arti-
kel 371, § 3, eerste lid, 6°”.

Art. 98 (vroeger art. 99)

In artikel 90quater van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 30 juni 1994, vervangen bij de wet van 
25 december 2016 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
31 juli 2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 wordt tussen het eerste en het twee-
de lid een lid ingevoegd, luidende:

“De in het eerste lid genoemde personen zijn verplicht 
hun medewerking te verlenen.”;

2° in paragraaf 2 worden in het tweede lid, dat het 
derde lid wordt, de woorden “artikel 458” vervangen 
door de woorden “artikel 352”;

3° in paragraaf 2, derde lid, dat het vierde lid wordt, 
worden de woorden “met geldboete van honderd euro tot 
dertigduizend euro” vervangen door de woorden “overeen-
komstig de artikelen 655 en 656 van het Strafwetboek”;

4° paragraaf 4, tweede lid, wordt aangevuld met de 
volgende zin: “Deze personen zijn verplicht hun mede-
werking te verlenen.”;

5° in paragraaf 4, derde lid, worden de woorden “met 
geldboete van honderd euro tot dertigduizend euro” 
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les mots “conformément aux articles 655 et 656 du 
Code pénal”;

6° dans le paragraphe 4, l’alinéa 4 est abrogé.

7° dans le paragraphe 4, alinéa 5, les mots “l’ar-
ticle 458” sont remplacés par les mots “l’article 352”.

Art. 99 (ancien art. 100)

Dans l’article 90octies, § 2, alinéa 2, du même Code,  
inséré par la loi du 30 juin 1994 et remplacé par la loi 
du 25 décembre 2016, les mots “l’article 458” sont 
remplacés par les mots “l’article 352”.

Art. 100 (ancien art. 101)

Dans l’article 90undecies, § 1er, alinéa 1er, du même 
Code, inséré par la loi du  22 mars 1999, remplacé par 
la loi du 7 novembre 2011 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 7 mars 2024, les mots “maximale de cinq ans 
d’emprisonnement” sont remplacés par les mots “de 
niveau 3”.

Art. 101 (ancien art. 102)

À l’article 90duodecies du même Code, inséré par 
la loi du 7 novembre 2011 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 7 mars 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “maxi-
male de cinq ans d’emprisonnement” sont remplacés 
par les mots “de niveau 3”;

2° dans le paragraphe 4, les mots “articles 417/7 ou 
417/11” sont remplacés par les mots “articles 134 ou 138”.

Art. 102 (ancien art. 103)

À l’article 90sedecies du même Code, inséré par la 
loi du 28 mars 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “faits passibles de peines 
criminelles ou correctionnelles” sont remplacés par le 
mot “infractions”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “criminelles et correction-
nelles” sont abrogés.

vervangen door de woorden “overeenkomstig de arti-
kelen 655 en 656 van het Strafwetboek”;

6° in paragraaf 4 wordt het vierde lid opgeheven.

7° in paragraaf 4, vijfde lid, worden de woorden “ar-
tikel 458” vervangen door “artikel 352”.

Art. 99 (vroeger art. 100)

In artikel 90octies, § 2, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 30 juni 1994 en 
vervangen bij de wet van 25 december 2016, worden 
de woorden “artikel 458” vervangen door de woorden 
“artikel 352”.

Art. 100 (vroeger art. 101)

In artikel 90undecies, § 1, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 maart 1999, 
vervangen bij de wet van 7 november 2011 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 7 maart 2024, worden de woor-
den “een maximumstraf van vijf jaar gevangenisstraf” 
vervangen door de woorden “een straf van niveau 3”.

Art. 101 (vroeger art. 102)

In artikel 90duodecies van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 7 november 2011 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 7 maart 2024, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 eerste lid, worden de woorden “maxi-
mumstraf van vijf jaar gevangenisstraf” vervangen door 
de woorden “straf van niveau 3”;

2° in pararaaf 4 worden de woorden “artikelen 417/7 of 
417/11” vervangen door de woorden “artikelen 134 of 138”.

Art. 102 (vroeger art. 103)

In artikel 90sedecies van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 28 maart 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “feiten die 
strafbaar zijn met criminele of correctionele straffen” 
vervangen door het woord “misdrijven”;

2° in het tweede lid worden de woorden “criminele 
en correctionele” opgeheven.
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Art. 103 (ancien art. 104)

Dans l’article 91bis, alinéa 1er, du même Code, réta-
bli par la loi du 13 avril 1995 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 21 mars 2022, les mots “articles 347bis, 
417/7 à 417/22, 417/24 à 417/47, 417/52 à 417/54, 417/56, 
433quater/1, 433quater/4, 398 à 405ter, 409, 410, 422bis, 
422ter, 423, 425, 426, 428, 433quinquies à 433octies 
du Code pénal, et aux articles 77bis à 77quinquies de 
la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le 
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers” 
sont remplacés par les mots “articles 134 à 149, 151 à 
168, 171 à 174, 183 à 185, 187, 194 à 198, 200, 201, 206 
à 211, 223 à 225, 226 à 228, 258 à 260, 265, 268, 299 à 
301, 328 à 330, 333 à 335, 336 et 337 du Code pénal”.

Art. 104 (ancien art. 105)

Dans l’article 92, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
rétabli par la loi du 28 novembre 2000, remplacé par la 
loi du 30 novembre 2011 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 21 mars 2022, les mots “articles 417/7 à 417/19, 
417/21, 417/22, 417/24 à 417/36, 417/38, 417/56 et 409” 
sont remplacés par les mots “articles 134 à 146, 148, 
149, 151 à 163, 165, 187 et 206 à 211”.

Art. 105 (ancien art. 106)

À l’article 104 du même Code, inséré par la loi du 
7 juillet 2002 et modifié en dernier lieu par la loi du 
22 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “à l’ar-
ticle 324bis” sont remplacés par les mots “à l’article 406”;

2° au paragraphe 4, alinéa 3, les mots “l’article 458” 
sont remplacés par les mots “l’article 352”.

Art. 106 (ancien art. 107)

Dans l’article 105, § 4, alinéa 2, du même Code, inséré 
par la loi du 7 juillet 2002, les mots “d’emprisonnement 
d’un an” sont remplacés par les mots “de niveau 2”.

Art. 103 (vroeger art. 104)

In artikel 91bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
hersteld bij de wet van 13 april 1995 en laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 21 maart 2022, worden de woorden 
“artikelen 347bis, 417/7 tot 417/22, 417/24 tot 417/47, 
417/52 tot 417/54, 417/56, 433quater/1, 433quater/4, 
398 tot 405ter, 409, 410, 422bis, 422ter, 423, 425, 426, 
428, 433quinquies tot 433octies van het Strafwetboek, 
en de artikelen 77bis tot 77quinquies van de wet van 
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grond-
gebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen” vervangen door de woorden “artike-
len 134 tot 149, 151 tot 168, 171 tot 174, 183 tot 185, 187, 
194 tot 198, 200, 201, 206 tot 211, 223 tot 225, 226 tot 
228, 258 tot 260, 265, 268, 299 tot 301, 328 tot 330, 
333 tot 335, 336 en 337 van het Strafwetboek”.

Art. 104 (vroeger art. 105)

In artikel 92, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
hersteld bij de wet van 28 november 2000, vervangen 
bij de wet van 30 november 2011 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 21 maart 2022, worden de woorden “arti-
kelen 417/7 tot 417/19, 417/21, 417/22, 417/24 tot 417/36, 
417/38, 417/56 en 409” vervangen door de woorden 
“artikelen 134 tot 146, 148, 149, 151 tot 163, 165, 187, 
en 206 tot 211”.

Art. 105 (vroeger art. 106)

In artikel 104 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 7 juli 2002 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 22 juli 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “ar-
tikel 324bis” vervangen door de woorden “artikel 406”;

2° in paragraaf 4, derde lid, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.

Art. 106 (vroeger art. 107)

In artikel 105, § 4, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 7 juli 2002, worden de woor-
den “gevangenisstraf van een jaar” vervangen door de 
woorden “straf van niveau 2”.
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Art. 107 (ancien art. 108)

À l’article 108, § 3, du même Code, inséré par la loi du 
7 juillet 2002, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le 1°, les mots “un délit ou un crime” sont 
remplacés par les mots “une infraction”;

2° dans le 2°, les mots “d’emprisonnement d’un an” 
sont remplacés par les mots “de niveau 2”.

Art. 108 (ancien art. 109)

À l’article 111quater du même Code, inséré par la loi 
du 5 mai 2019 et modifié par la loi du 6 décembre 2022, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “l’article 324bis” 
sont remplacés par les mots “l’article 406”;

2° au paragraphe 3, alinéa 3, les mots “d’une amende 
de cent euros à trente mille euros” sont remplacés par 
les mots “conformément aux articles 655 et 656 du 
Code pénal”;

3° au paragraphe 3, alinéa 4, les mots “l’article 458” 
sont remplacés par les mots “l’article 352”.

Art. 109 (ancien art. 110)

Dans l’article 111quinquies, § 4, alinéa 2, du même 
Code, inséré par la loi du 5 mai 2019, les mots “d’empri-
sonnement d’un an” sont remplacés par les mots “de 
niveau 2”.

Art. 110 (ancien art. 111)

À l’article 111octies, alinéa 3, du même Code, inséré 
par la loi du 5 mai 2019, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le 1°, les mots “un délit ou un crime” sont 
remplacés par les mots “une infraction”;

2° dans le 2°, les mots “d’emprisonnement d’un an” 
sont remplacés par les mots “de niveau 2”.

Art. 107 (vroeger art. 108)

In artikel 108, § 3, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 7 juli 2002, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° in de bepaling onder 1° worden de woorden “wan-
bedrijf of misdaad” vervangen door het woord “misdrijf”;

2° in de bepaling onder 2° worden de woorden “een 
gevangenisstraf van een jaar” vervangen door de woor-
den “een straf van niveau 2”.

Art. 108 (vroeger art. 109)

In artikel 111quater van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 5 mei 2019 en gewijzigd bij de wet van 
6 december 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden 
“artikel 324bis” vervangen door de woorden “artikel 406”;

2° in paragraaf 3, derde lid, worden de woorden 
“met geldboete van honderd euro tot dertigduizend 
euro” vervangen door de woorden “overeenkomstig de 
artikelen 655 en 656 van het Strafwetboek”;

3° in paragraaf 3, vierde lid, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.

Art. 109 (vroeger art. 110)

In artikel 111quinquies, § 4, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 5 mei 2019, worden de 
woorden “een gevangenisstraf van een jaar” vervangen 
door de woorden “een straf van niveau 2”.

Art. 110 (vroeger art. 111)

In artikel 111octies, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 5 mei 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 1° worden de woorden “wanbe-
drijf of misdaad” vervangen door het woord “misdrijf”;

2° de bepaling onder 2° worden de woorden “een ge-
vangenisstraf van een jaar” vervangen door de woorden 
“een straf van niveau 2”.
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Art. 111 (ancien art. 112)

Dans l’article 112quinquies du même Code, inséré 
par la loi du 25 décembre 2016, le paragraphe 2 est 
remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Les infractions pouvant justifier la mesure de 
protection prévue au paragraphe 1er sont celles qui 
sont visées:

— au livre II, titre 4, chapitre 1er, du Code pénal;

— aux articles 405, alinéa 2, et 407 à 409 du même 
Code, s’il existe une présomption raisonnable que 
l’association ou l’organisation utilise l’intimidation, la 
menace ou la violence; 

— à l’article 405, alinéa 3, du même Code, s’il existe 
une présomption raisonnable que l’association utilise 
l’intimidation, la menace ou la violence afin de commettre 
des infractions visées à l’article 90ter, § 2.”

Art. 112 (ancien art. 113)

L’article 112undecies du même Code, inséré par la 
loi du 25 décembre 2016, est abrogé.

Art. 113 (ancien art. 114)

Dans l’article 112duodecies, § 2, du même Code, 
inséré par la loi du 4 février 2020, les mots “un crime ou 
un délit” sont remplacés par les mots “une infraction”.

Art. 114 (ancien art. 115)

Dans l’article 113 du même Code, les mots “peine cri-
minelle” sont remplacés par les mots “peine de niveau 4 
ou une peine plus lourde”.

Art. 115 (ancien art. 116)

Dans l’article 114, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par la loi du 10 juillet 1967, le mot “correctionnelle” est 
remplacé par les mots “de niveau 2 ou 3”.

Art. 116 (ancien art. 117)

À l’article 119 du même Code, les modifications sui-
vantes sont apportées:

Art. 111 (vroeger art. 112)

In artikel 112quinquies van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 25 december 2016, wordt paragraaf 2 
vervangen als volgt:

“§ 2. De misdrijven die de afschermingsmaatregel 
bedoeld in paragraaf 1 kunnen wettigen, zijn deze be-
doeld in:

— boek II, titel 4, hoofdstuk 1, van het Strafwetboek;

— de artikelen 405, tweede lid, en 407 tot 409 van 
hetzelfde Wetboek indien er een redelijk vermoeden 
bestaat dat de vereniging of organisatie gebruik maakt 
van intimidatie, bedreiging of geweld;

— in artikel 405, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
indien er een redelijk vermoeden bestaat dat de vereni-
ging gebruik maakt van intimidatie, bedreiging of geweld 
om misdrijven bedoeld in artikel 90ter, § 2, te plegen.”

Art. 112 (vroeger art. 113)

Artikel 112undecies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 25 december 2016, wordt opgeheven.

Art. 113 (vroeger art. 114)

In artikel 112duodecies, § 2, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 4 februari 2020, worden de 
woorden “misdaad of een wanbedrijf” vervangen door 
het woord “misdrijf”.

Art. 114 (vroeger art. 115)

In artikel 113 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den “criminele straf” vervangen door de woorden “straf 
van niveau 4 of een zwaardere straf”.

Art. 115 (vroeger art. 116)

In artikel 114, eerste lid, van hetzelfde Wetboek ge-
wijzigd bij de wet van 10 juli 1967, worden de woorden 
“correctionele straf” vervangen door de woorden “straf 
van niveau 2 of 3”.

Art. 116 (vroeger art. 117)

In artikel 119 van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:



351256/007DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

1° dans l’alinéa 1er le mot “francs” est remplacé par 
le mot “euros”;

2° l’alinéa 2 est abrogé;

3° dans l’alinéa 3, devenant l’alinéa 2, les mots “du 
délit” sont remplacés par les mots “de l’infraction”;

4° dans l’alinéa 3, devenant l’alinéa 2, le mot “francs” 
est remplacé par le mot “euros”.

Art. 117 (ancien art. 118)

Dans l’article 128, alinéa 1er, du même Code, rem-
placé par la loi du 12 mars 1998, les mots “ni crime, 
ni délit, ni contravention” sont remplacés par les mots 
“pas d’infraction”.

Art. 118 (ancien art. 119)

Dans l’article 129, alinéa 1er, du même Code, modi-
fié en dernier lieu par la loi du 12 mars 1998, les mots 
“n’est qu’une simple contravention de police ou l’un des 
délits prévus à l’article 138” sont remplacés par les mots 
“constitue une infraction relevant de la compétence du 
tribunal de police”.

Art. 119 (nouveau)

Dans l’article 133 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 25 mai 2018, les mots “corps du délit” 
sont remplacés par les mots “corps de l’infraction”.

Art. 120

L’article 137 du même Code, remplacé par la loi du 
10 juillet 1967 et modifié par la loi du 4 avril 2003, est 
abrogé.

Art. 121

Dans l’article 138 du même Code, remplacé par 
l’arrêté royal no 252 du 8 mars 1936 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 30 décembre 2009, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° in het eerste lid wordt het woord “frank” vervangen 
door het woord “euro”;

2° het tweede lid wordt opgeheven;

3° in de Franse tekst van het derde lid, dat het tweede 
lid wordt, worden de woorden “du délit” vervangen door 
de woorden “de l’infraction”;

4° in het derde lid, dat het tweede lid wordt, wordt het 
woord “frank” vervangen door het woord “euro”.

Art. 117 (vroeger art. 118)

In artikel 128, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 12 maart 1998, worden de 
woorden “noch een misdaad, noch een wanbedrijf, 
noch een overtreding” vervangen door de woorden 
“geen misdrijf”.

Art. 118 (vroeger art. 119)

In artikel 129, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 12 maart 1998, wor-
den de woorden “een overtreding of een van de in arti-
kel 138 bedoelde wanbedrijven is” vervangen door de 
woorden “een misdrijf oplevert dat tot de bevoegdheid 
van de politierechtbank behoort”.

Art. 119 (nieuw)

In de Franse tekst van artikel 133 van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 mei 2018, 
worden de woorden “corps du délit” vervangen door de 
woorden “corps de l’infraction”.

Art. 120

Artikel 137 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 10 juli 1967 en gewijzigd bij de wet van 
4 april 2003, wordt opgeheven.

Art. 121

In artikel 138 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het 
koninklijk besluit nr. 252 van 8 maart 1936 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 30 december 2009, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:
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1° dans la phrase liminaire, les mots “en outre,” et 
“sur les délits” sont abrogés et le mot “Il” est remplacé 
par les mots “Le tribunal de police”;

2° le 6°bis est remplacé par ce qui suit:

“6°bis. Des infractions prévues aux articles 107, 107/1 
et 218 du Code pénal”;

3° dans le 6°ter, les mots “délits définis” sont remplacés 
par les mots “des infractions punies”;

4° dans le 11°, les mots “Du délit puni” sont remplacés 
par les mots “De l’infraction punie”;

5° dans le 15°, le mot “délits” est remplacé par le mot 
“infractions”.

Art. 122

Dans l’article 139, alinéa 2, du même Code, inséré 
par la loi du 9 avril 2024, les mots “de crimes ou délits 
commis” sont remplacés par les mots “d’infractions 
commises”.

Art. 123

L’article 140 du même Code, remplacé par l’arrêté 
royal n° 59 du 10 janvier 1935 et modifié par la loi du 
10 juillet 1967, est abrogé.

Art. 124

Dans l’article 145, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 11 juillet 1994, les mots “contravention ou 
délit” sont remplacés par les mots “les infractions” et, 
dans le texte néerlandais, le mot “behoort” est remplacé 
par le mot “behoren”.

Art. 125

À l’article 154 du même Code, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “contraventions seront 
prouvées” sont remplacés par les mots “infractions seront 
prouvées devant le tribunal de police”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “délits ou les contraven-
tions” sont remplacés par le mot “infractions”.

1° in de inleidende zin worden de woorden “inzake wan-
bedrijven” en “bovendien” opgeheven en wordt het woord 
“zij” vervangen door de woorden “de politierechtbank”;

2° de bepaling onder 6°bis wordt vervangen als volgt:

“6°bis. Van de misdrijven bedoeld in de artikelen 107, 
107/1 en 218 van het Strafwetboek”;

3° in de bepaling onder 6°ter wordt het woord “wan-
bedrijven” vervangen door het woord “misdrijven”;

4° in de Franse tekst van de bepaling onder 11° worden 
in de Franse tekst de woorden “Du délit puni” vervangen 
door de woorden “De l’infraction punie”;

5° in de bepaling onder 15° worden de woorden “wan-
bedrijven” vervangen door het woord “misdrijven”.

Art. 122

In artikel 139, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 9 april 2024, worden de woorden 
“misdaden of wanbedrijven” vervangen door het woord 
“misdrijven”.

Art. 123

Artikel 140 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het 
koninklijk besluit nr. 59 van 10 januari 1935 en gewijzigd 
bij de wet van 10 juli 1967, wordt opgeheven.

Art. 124

In artikel 145, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 11 juli 1994, worden de woor-
den “overtreding of wegens wanbedrijf dat” vervangen 
door de woorden “de misdrijven die” en wordt het woord 
“behoort” vervangen door het woord “behoren”.

Art. 125

In artikel 154 van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “overtredingen 
worden bewezen” vervangen door de woorden “misdrijven 
worden bewezen voor de politierechtbank”;

2° in het tweede lid worden de woorden “wanbedrijven 
of overtredingen” vervangen door het woord “misdrijven”.
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Art. 126

Dans l’article 157 du même Code, les mots “l’amende” 
sont remplacés par les mots “la peine prévue par la loi”.

Art. 127

À l’article 158, alinéa 1er, du même Code, les modifi-
cations suivantes sont apportées:

1° les mots “à l’amende” sont remplacés par les mots 
“à une peine”;

2° les mots “de l’amende” sont remplacés par les 
mots “de cette peine”.

Art. 128

Dans l’article 159 du même Code, les mots “ne pré-
sente ni délit ni contravention de police” sont remplacés 
par les mots “ne constitue pas une infraction”.

Art. 129

À l’article 160 du même Code, modifié par la loi du 
11 juillet 1994, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “emporte une peine correctionnelle ou 
plus grave” sont remplacés par les mots “ne relève pas 
de compétence du tribunal de police”;

2° les mots “sans préjudice des compétences prévues 
à l’article 138” sont abrogés.

Art. 130

Dans l’article 163, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 7 février 2003, les alinéas 4 et 5 sont 
abrogés.

Art. 131 (nouveau)

Dans l’intitulé du livre Ier, chapitre VIIbis, les mots 
“délits” sont remplacés par les mots “infractions”.

Art. 126

In artikel 157 van hetzelfde Wetboek wordt het woord 
“geldboete” vervangen door de woorden “de bij de wet 
bepaalde straf”.

Art. 127

In artikel 158, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “tot geldboete” worden vervangen door 
de woorden “tot een straf”;

2° de woorden “van de geldboete” worden vervangen 
door de woorden “van deze straf”.

Art. 128

In artikel 159 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “noch een wanbedrijf, noch een overtreding” 
vervangen door de woorden “geen misdrijf”.

Art. 129

In artikel 160 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 11 juli 1994, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “waarop een correctionele straf of een 
zwaardere straf gesteld is” worden vervangen door de 
woorden “die niet tot de bevoegdheid behoren van de 
politierechtbank”;

2° de woorden “onverminderd de bevoegdheidsbe-
palingen van artikel 138” worden opgeheven.

Art. 130

In artikel 163 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 7 februari 2003, worden het vierde 
en het vijfde lid opgeheven.

Art. 131 (nieuw)

In de Franse tekst van het opschrift van boek I, hoofd-
stuk VIIbis, worden de woorden “délits” vervangen door 
de woorden “infractions”.



1256/007DOC 5638

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Art. 132 (ancien art. 131)

Dans le texte néerlandais de l’article 165, alinéa 2, 
du même Code, modifié en dernier lieu par la loi du 
27 décembre 2006, le mot “bijzondere” est abrogé.

Art. 133 (ancien art. 132)

Dans l’article 179 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 26 juin 2000, les mots “tous les délits 
dont la peine excède sept jours d’emprisonnement et 
vingt-cinq euros d’amende” sont remplacés par les mots 
“toutes les infractions qui ne relèvent pas de la compé-
tence de la cour d’assises ou du tribunal de police ou 
d’une autre juridiction compétente”.

Art. 134 (ancien art. 133)

À l’article 181 du même Code, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “un délit correctionnel” 
sont remplacés par les mots “une infraction relevant de 
la compétence du tribunal correctionnel”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “pour les délits correc-
tionnels commis” sont remplacés par les mots “pour 
les infractions relevant de la compétence du tribunal 
correctionnel commises”.

Art. 135 (ancien art. 134)

À l’article 182, alinéa 1er, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 17 mars 2013, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le mot “correctionnel” est inséré entre les mots 
“Le tribunal” et les mots “sera saisi”;

2° les mots “en matière correctionnelle,” sont abrogés;

3° les mots “délits de sa compétence” sont remplacés 
par les mots “infractions de sa compétence”.

4° les mots “du délit par la partie civile, et, dans tous 
les cas,” sont remplacés par les mots “de l’infraction”;

5° entre la première et la deuxième phrase, il est 
inséré une phrase rédigée comme suit:

Art. 132 (vroeger art. 131)

In artikel 165, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2006, 
wordt het woord “bijzondere” opgeheven.

Art. 133 (vroeger art. 132)

In artikel 179 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 26 juni 2000, worden de woorden 
“waarvan de straf hoger is dan gevangenisstraf van ze-
ven dagen en geldboete van vijfentwintig euro” vervangen 
door de woorden “die niet behoren tot de bevoegdheid 
van het hof van assisen of de politierechtbank of een 
ander bevoegd rechtscollege”.

Art. 134 (vroeger art. 133)

In artikel 181 van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “wanbedrijf” vervan-
gen door de woorden “een misdrijf dat tot de bevoegdheid 
van de correctionele rechtbank behoort”;

2° in het tweede lid wordt het woord “wanbedrijven” 
vervangen door de woorden “misdrijven die tot de be-
voegdheid van de correctionele rechtbank behoren”.

Art. 135 (vroeger art. 134)

In artikel 182, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 17 maart 2013, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst wordt het woord “correction-
nel” ingevoegd tussen de woorden “Le tribunal” en de 
woorden “sera saisi”;

2° in de Franse tekst de woorden “en matière cor-
rectionnelle,” opgeheven;

3° in de Franse tekst worden de woorden “délits de sa 
compétence” vervangen door de woorden “infractions 
de sa compétence”.

4° de woorden “door de burgerlijke partij en, in alle 
gevallen” worden opgeheven;

5° tussen de eerste en de tweede zin wordt een zin 
ingevoegd, luidende:
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“Le tribunal correctionnel sera également saisi pour 
les infractions punissables d’une peine de niveau 1, 2 
ou 3 par la citation donnée directement à l’inculpé et 
aux personnes civilement responsables de l’infraction 
par la partie civile.”

Art. 136 (ancien art. 135)

À l’article 189 du même Code, modifiée en dernier 
lieu par la loi du 28 octobre 2016, les modifications sont 
apportées:

1° les mots “délits correctionnels” sont remplacés 
par les mots “infractions relevant de la compétence du 
tribunal correctionnel”;

2° les mots “, concernant les contraventions de police”, 
sont abrogés.

Art. 137 (ancien art. 136)

À l’article 190 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 16 octobre 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “les articles 417/7 à 
417/36, 417/38, 417/44, 417/46, 417/47, 417/56, 433qua-
ter/1, 433quater/4 ou sur l’article 433quinquies” sont 
remplacés par les mots “les articles 134 à 163, 165, 171, 
173, 174, 187, 258, 265 ou sur l’article 268”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “du délit” sont remplacés 
par les mots “de l’infraction”.

Art. 138 (ancien art. 137)

Dans l’article 190sexies, § 1er, alinéa 1er, du même 
Code, inséré par la loi du 18 janvier 2024, les mots 
“d’un emprisonnement correctionnel principal de plus 
de cinq ans” sont remplacés par les mots “d’une peine 
de niveau 4”.

Art. 139 (ancien art. 138)

Dans l’article 191 du même Code, les mots “n’est 
réputé ni délit ni contravention de police” sont remplacés 
par les mots “ne constitue pas une infraction”.

“De correctionele rechtbank wordt ook gevat voor de 
misdrijven waarop een straf is gesteld van niveau 1, 2 of 
3 door de dagvaarding rechtsreeks aan de verdachte en 
aan de voor het misdrijf burgerrechtelijk aansprakelijke 
personen door de burgerlijke partij.”

Art. 136 (vroeger art. 135)

In artikel 189 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 28 oktober 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “wanbedrijven wordt geleverd op 
de wijze als bij” worden vervangen door de woorden 
“misdrijven die tot de bevoegdheid van de correctionele 
rechtbank behoren wordt geleverd op de wijze zoals bij”;

2° de woorden “ten aanzien van de overtredingen”, 
worden opgeheven.

Art. 137 (vroeger art. 136)

In artikel 190 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 16 oktober 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de artike-
len 417/7 tot 417/36, 417/38, 417/44, 417/46, 417/47, 417/56, 
433quater/1, 433quater/4 of op artikel 433quinquies” 
vervangen door de woorden “de artikelen 134 tot 163, 
165, 171, 173, 174, 187, 258, 265 of op artikel 268”;

2° in de Franse tekst van het tweede lid worden de 
woorden “du délit” vervangen door de woorden “de 
l’infraction”.

Art. 138 (vroeger art. 137)

In artikel 190sexies, § 1, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 18 januari 2024, 
worden de woorden “hoofdstraf van meer dan vijf jaar 
gevangenisstraf” vervangen door de woorden “een straf 
van niveau 4”.

Art. 139 (vroeger art. 138)

In artikel 191 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den “noch een wanbedrijf noch een overtreding” ver-
vangen door de woorden “geen misdrijf”.
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Art. 140 (ancien art. 139)

Dans l’article 192 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 10 juillet 1967, les mots “n’est qu’une 
contravention de police ou un délit” sont remplacés par 
les mots “est une infraction”.

Art. 141 (ancien art. 140)

Dans l’article 193 du même Code, les mots “mériter 
une peine criminelle” sont remplacés par les mots “relever 
de la compétence de la cour d’assises”.

Art. 142 (ancien art. 141)

À l’article 195 du même Code, remplacé par la loi 
du 27 avril 1987 et modifié en dernier lieu par la loi du 
19 décembre 2023, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 5, la phrase “Lorsqu’il condamne à une 
peine d’amende, il tient compte, pour la détermination 
de son montant, des éléments invoqués par le prévenu 
eu égard à sa situation sociale.” est abrogée;

2° dans l’alinéa 7, les mots “dans le livre II, titres Ier, 
Ierbis et Ierter, dans l’article 417/12, dans l’article 394, s’ils 
ont été commis à l’égard d’un ou plusieurs fonctionnaires 
de police en raison de leur qualité, dans l’article 417/2, 
alinéa 3, 2°, ou dans l’article 428, § 5,” sont remplacés 
par les mots “dans le livre II, titre Ier, titre 4, chapitre 1er, 
et titre 8, chapitres 1er à 3, dans l’article 139, dans l’ar-
ticle 97, s’ils ont été commis à l’égard d’un ou plusieurs 
fonctionnaires de police en raison de leur qualité, dans 
l’article 118 ou dans l’article 225”;

3° dans l’alinéa 8, le mot “correctionnel” est abrogé;

4° l’alinéa 9 est abrogé;

Art. 143 (ancien art. 142)

Dans l’article 196/1, alinéa 5, du même Code, inséré 
par la loi du 23 mars 2019, le mot “spéciale” est abrogé.

Art. 140 (vroeger art. 139)

In artikel 192 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 10 juli 1967, worden de woorden 
“slechts een overtreding oplevert of een wanbedrijf” 
vervangen door de woorden “een misdrijf oplevert”.

Art. 141 (vroeger art. 140)

In artikel 193 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den “strafbaar is met een criminele straf,” vervangen 
door de woorden “tot de bevoegdheid behoort van het 
hof van assisen”.

Art. 142 (vroeger art. 141)

In artikel 195 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 27 april 1987 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 19 december 2023, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het vijfde lid wordt de zin “Wanneer hij veroor-
deelt tot een geldboete houdt hij voor de vaststelling van 
het bedrag ervan rekening met de door de beklaagde 
aangevoerde elementen over zijn sociale toestand.”, 
opgeheven;

2° in het zevende lid worden de woorden “in boek II, 
titels I, Ibis en Iter, in artikel 417/12, in artikel 394, indien 
gepleegd ten aanzien van één of meer politieambtenaren 
wegens hun hoedanigheid, in artikel 417/2, derde lid, 2°, 
of in artikel 428, § 5,” vervangen door de woorden “in 
boek II, titel I, titel 4, hoofdstuk 1, en titel 8, hoofdstuk-
ken 1 tot 3, in artikel 139, in artikel 97, indien gepleegd 
ten aanzien van een of meer politieambtenaren wegens 
hun hoedanigheid, in artikel 118, of in artikel 225”;

3° in het achtste lid wordt het woord “correctionele” 
opgeheven;

4° het negende lid wordt opgeheven;

Art. 143 (vroeger art. 142)

In artikel 196/1, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 23 maart 2019, wordt het woord 
“bijzondere” opgeheven.
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Art. 144 (ancien art. 143)

Dans l’article 197bis, § 3, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 19 mars 2003 et remplacé par la loi 
du 11 février 2014, le mot “spéciale” est abrogé.

Art. 145 (ancien art. 144)

Dans l’article 210, alinéa 1er, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 12 février 2003, les mots 
“du délit” sont remplacés par les mots “de l’infraction”.

Art. 146 (ancien art. 145)

Dans l’article 212 du même Code, modifié par la loi 
du 10 juillet 1967, les mots “n’est réputé délit ni contra-
vention de police par aucune loi” sont remplacés par 
les mots “ne constitue pas une infraction”.

Art. 147 (ancien art. 146)

L’article 213 du même Code, modifié par la loi du 
10 juillet 1967, est abrogé.

Art. 148 (ancien art. 147)

Dans l’article 214 du même Code, modifié par la loi 
du 10 juillet 1967, les mots “délit est de nature à mériter 
une peine criminelle” sont remplacés par les mots “fait 
est de nature à relever de la compétence de la cour 
d’assises”.

Art. 149 (ancien art. 148)

Dans l’article 215bis du même Code, renuméroté par 
la loi du 5 février 2016, les mots “du délit” sont remplacés 
par les mots “de l’infraction”.

Art. 150 (ancien art. 149)

À l’article 216, § 1er, du même Code, inséré par la loi 
du 5 février 2016 et remplacé par la loi du 14 avril 2024, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “d’un emprisonnement 
correctionnel principal de plus de cinq ans” sont remplacés 

Art. 144 (vroeger art. 143)

In artikel 197bis, § 3, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 19 maart 2003 en vervangen 
bij de wet van 11 februari 2014, wordt het woord “bijzon-
dere” opgeheven.

Art. 145 (vroeger art. 144)

In de Franse tekst van artikel 210, eerste lid, van 
hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
12 februari 2003, worden de woorden “du délit” vervan-
gen door de woorden “de l’infraction”.

Art. 146 (vroeger art. 145)

In artikel 212 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 10 juli 1967, worden de woorden “door geen en-
kele wet wordt beschouwd als wanbedrijf of overtreding” 
vervangen door de woorden “geen misdrijf oplevert”.

Art. 147 (vroeger art. 146)

Artikel 213 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 10 juli 1967, wordt opgeheven.

Art. 148 (vroeger art. 147)

In artikel 214 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 10 juli 1967, worden de woorden “misdrijf 
strafbaar is met een criminele straf” vervangen door 
de woorden “feit tot de bevoegdheid behoort van het 
hof van assisen”.

Art. 149 (vroeger art. 148)

In de Franse tekst van artikel 215bis van hetzelfde 
Wetboek, vernummerd bij de wet van 5 februari 2016, 
worden de woorden “du délit” vervangen door de woor-
den “de l’infraction”.

Art. 150 (vroeger art. 149)

In artikel 216, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 5 februari 2016 en vervangen bij de wet 
van 14 april 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “hoofdstraf 
van meer dan vijf jaar correctionele gevangenisstraf” 
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par les mots “d’une peine de niveau 4 ou d’une peine 
plus lourde”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “simple déclaration de 
culpabilité” sont remplacés par les mots “condamnation 
par déclaration de culpabilité”;

3° dans l’alinéa 2, les mots “l’article 65, alinéa 2,” sont 
remplacés par les mots “l’article 62”;

4° dans l’alinéa 3, le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° qui sont punissables d’une peine de niveau 7 ou 8;”;

5° dans l’alinéa 3, 2°, les mots “aux articles 417/11 à 
417/22” sont remplacés par les mots “aux articles 138 
à 149”;

6° dans l’alinéa 3, 3°, les mots “aux articles 417/25 à 
417/41, 417/44 à 417/47, 417/52 et 417/54” sont remplacés 
par les mots “aux articles 152 à 168, 171 à 174, 177 à 
179, 183 et 185”;

7° dans l’alinéa 3, 4°, les mots “aux articles 393 à 
397” sont remplacés par les mots “aux articles 96 à 98 
et 100 à 102”.

Art. 151 (ancien art. 150)

À l’article 216/7 du même Code, inséré par la loi du 
22 juillet 2018 et remplacé par la loi du 14 avril 2024, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 1° est remplacé 
par ce qui suit:

“1° promettre une peine d’un niveau inférieur avec 
application des circonstances atténuantes, concernant les 
infractions avec violences ou menaces et les infractions 
figurant au livre II, titre 4, chapitre 1er, du Code pénal 
qui ont été commises ou tentées par la personne visée 
à l’article 216/1;”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 2° est abrogé;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 3° est renu-
méroté en 2°;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 4° est renu-
méroté en 3°;

5° dans le paragraphe 1er, dans le 3°, qui devient le 
2°, les mots “reconnaissance simple de culpabilité” sont 

vervangen door de woorden “straf van niveau 4 of van 
een zwaardere straf”;

2° in het tweede lid worden de woorden “eenvoudige 
schuldigverklaring” vervangen door de woorden “ver-
oordeling bij schuldigverklaring”;

3° in het tweede lid worden de woorden “artikel 65, 
tweede lid,” vervangen door de woorden “artikel 62”;

4° in het derde lid wordt de bepaling onder 1° ver-
vangen als volgt:

“1° die strafbaar zijn met een straf van niveau 7 of 8;”;

5° in het derde lid, 2°, worden de woorden “in de 
artikelen 417/11 tot 417/22” vervangen door de woorden 
“in de artikelen 138 tot 149”;

6° in het derde lid, 3°, worden de woorden “in de artike-
len 417/25 tot 417/41, 417/44 tot 417/47, 417/52 en 417/54” 
vervangen door de woorden “in de artikelen 152 tot 168, 
171 tot 174, 177 tot 179, 183 en 185”;

7° in het derde lid, 4°, worden de woorden “in de arti-
kelen 393 tot 397” worden vervangen door de woorden 
“in de artikelen 96 tot 98 en 100 tot 102”.

Art. 151 (vroeger art. 150)

In artikel 216/7 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 22 juli 2018 en vervangen bij de wet van 14 april 
2024, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 
1° vervangen als volgt:

“1° een lagere straf toezeggen met toepassing van 
de verzachtende omstandigheden, inzake de door de 
persoon bedoeld in artikel 216/1 gepleegde of gepoogde 
misdrijven met geweld of bedreiging en de misdrijven ver-
vat in boek 2, titel 4, hoofdstuk 1, van het Strafwetboek;”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 
2° opgeheven;

3° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 
3° vernummerd tot de bepaling onder 2°;

4° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 
4° vernummerd tot de bepaling onder 3°;

5° in paragraaf 1 worden in de bepaling onder 3°, die 
de bepaling onder 2° wordt, de woorden “eenvoudige 
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remplacés par les mots “condamnation par déclaration 
de culpabilité”;

6° dans le paragraphe 1er, dans le 3°, qui devient le 2°, 
les mots “peine de probation autonome” sont remplacés 
par les mots “peine de probation”;

7° dans le paragraphe 1er, dans le 3°, qui devient le 
2°, les mots “les crimes sans violences ou menaces et 
les délits sans violences ou menaces qui ont été com-
mis ou tentés par la personne visée à l’article 216/1, à 
l’exclusion des crimes et délits repris au titre 1ter du 
livre 2 du Code pénal” sont remplacés par les mots “les 
infractions sans violences ou menaces qui ont été com-
mises ou tentées par la personne visée à l’article 216/1, 
à l’exclusion des infractions figurant au livre II, titre 4, 
chapitre 1er, du Code pénal”;

8° dans le paragraphe 1er, dans le 4°, qui devient le 
3°, le mot “spéciale” est abrogé;

9° dans le paragraphe 2, alinéas 1er et 2, les mots 
“le cas échéant en mentionnant les circonstances atté-
nuantes ou la cause d’excuse prises en considération par 
application de l’article 2, alinéa 2, de la loi du 4 octobre 
1867 sur les circonstances atténuantes,” sont chaque 
fois abrogés;

10° dans le paragraphe 3, alinéa 5, les mots “, le 
cas échéant moyennant l’adoption de circonstances 
atténuantes ou d’une cause d’excuse par application 
de l’article 2, alinéa 2, de la loi du 4 octobre 1867 sur 
les circonstances atténuantes,” sont abrogés;

11° dans le paragraphe 3, alinéa 6, les mots “la peine 
conformément au prescrit de l’article 216/9 est une 
peine criminelle relevant” sont remplacés par les mots 
“l’infraction relève”.

Art. 152 (ancien art. 151)

Dans l’article 216/10, § 1er, du même Code, inséré par 
la loi du 14 avril 2024, les mots “la peine conformément 
au prescrit de l’article 216/9 est une peine criminelle 
relevant” sont remplacés par les mots “l’infraction relève”.

schuldigverklaring” vervangen door de woorden “ver-
oordeling bij schuldigverklaring”;

6° in paragraaf 1 worden in de bepaling onder 3°, 
die de bepaling onder 2° wordt, de woorden “autonome 
probatiestraf” vervangen door het woord “probatiestraf”;

7° in paragraaf 1, wordt in de bepaling onder 3°, die 
de bepaling onder 2° wordt, de woorden “misdaden 
zonder geweld of bedreiging en wanbedrijven zonder 
geweld of bedreiging, met uitsluiting van de misdaden 
en wanbedrijven vervat in titel 1ter van boek 2 van het 
Strafwetboek” vervangen door de woorden “misdrijven 
zonder geweld of bedreiging, met uitsluiting van de 
misdrijven vervat in boek 2, titel 4, hoofdstuk 1, van het 
Strafwetboek”;

8° in paragraaf 1 wordt in de bepaling onder 4°, die 
3° wordt, het woord “bijzondere” opgeheven;

9° in paragraaf 2, eerste en tweede lid, worden de 
woorden “in voorkomend geval met vermelding van de in 
acht genomen verzachtende omstandigheden of reden 
van verschoning met toepassing van artikel 2, tweede lid, 
van de wet van 4 oktober 1867 op de verzachtende 
omstandigheden” telkens opgeheven;

10° in paragraaf 3, vijfde lid, worden de woorden “, in 
voorkomend geval mits aanneming van verzachtende 
omstandigheden of van een reden van verschoning met 
toepassing van artikel 2, tweede lid, van de wet van 
4 oktober 1867 op de verzachtende omstandigheden,” 
opgeheven;

11° in paragraaf 3, zesde lid, worden de woorden “de 
straf overeenkomstig het bepaalde in artikel 216/9 een 
criminele straf is behorende tot de bevoegdheid” ver-
vangen door de woorden “het misdrijf tot de bevoegd-
heid behoort”.

Art. 152 (vroeger art. 151)

In artikel 216/10, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 14 april 2024, worden de woorden “de straf 
overeenkomstig het bepaalde in artikel 216/9 een criminele 
straf is behorend tot de bevoegdheid” vervangen door 
de woorden “het misdrijf tot de bevoegdheid behoort”.
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Art. 153 (ancien art. 152)

À l’article 216bis du même Code, inséré par la loi 
du 28 juin 1984 et modifié en dernier lieu par la loi du 
15 mai 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “correc-
tionnel principal de plus de deux ans ou d’une peine plus 
lourde” sont remplacés par les mots “emprisonnement 
principal de plus de deux ans ou d’une peine plus lourde 
pour des personnes physiques et une peine d’amende 
de plus de 360.000 euros pour des personnes morales”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 5, les mots “La 
somme visée à l’alinéa 1er ne peut être supérieure au 
maximum de l’amende prévue par la loi, majorée des 
décimes additionnels et doit” sont remplacés par les 
mots “Si l’infraction est punie d’une peine de niveau 1, 
la somme visée à l’alinéa 1er ne peut être supérieure au 
maximum de l’amende prévue pour cette peine par la 
loi et cette somme doit”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 4, les mots “délits 
fiscaux ou sociaux” sont remplacés par les mots “infrac-
tions fiscales ou sociales”,

4° dans le paragraphe 2, alinéa 11, les mots “l’ar-
ticle 460ter” sont remplacés par les mots “l’article 668”;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 12, les mots “coau-
teurs ou complices” sont remplacés par les mots “ou 
participants”;

6° dans le paragraphe 2, alinéa 12, les mots “l’ar-
ticle 50, alinéa 3” sont remplacés par les mots “l’article 68, 
alinéa 2”.

Art. 154 (ancien art. 153)

Dans l’article 216bis/1, § 9, du même Code, inséré 
par la loi du 31 juillet 2023, les mots “articles 49 et 96” 
sont remplacés par les mots “articles 69 et 74, § 2,”.

Art. 155 (ancien art. 154)

À l’article 216ter du même Code, inséré par la loi du 
10 février 1994, remplacé par la loi du 18 mars 2018 
et modifié en dernier lieu par la loi du 15 mai 2024, les 
modifications suivantes sont apportées:

Art. 153 (vroeger art. 152)

In artikel 216bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 28 juni 1984 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 15 mei 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
“meer dan twee jaar correctionele gevangenisstraf of 
een zwaardere straf” vervangen door de woorden “meer 
dan twee jaar gevangenisstraf of een zwaardere straf 
voor natuurlijke personen en een geldboete van meer 
dan 360.000 euro voor rechtspersonen”;

2° in paragraaf 1, vijfde lid, worden de woorden “De in 
het eerste lid bedoelde geldsom mag niet meer bedragen 
dan het maximum van de in de wet voorziene geldboete, 
verhoogd met de opdeciemen en dient” vervangen door 
de woorden “Indien het misdrijf wordt gestraft met een 
straf van niveau 1, mag de in het eerste lid bedoelde 
geldsom niet meer bedragen dan het maximum van de 
geldboete die door de wet voor die straf is bepaald en 
dient deze geldsom”;

3° in de Franse tekst van paragraaf 2, vierde lid, worden 
de woorden “délits fiscaux ou sociaux” vervangen door 
de woorden “infractions fiscales ou sociales”;

4° in paragraaf 2, elfde lid, worden de woorden “ar-
tikel 460ter” vervangen door de woorden “artikel 668”;

5° in paragraaf 2, twaalfde lid, worden de woorden 
“, mededaders of medeplichtigen” vervangen door de 
woorden “of deelnemers”;

6° in paragraaf 2, twaalfde lid, worden de woorden 
“artikel 50, derde lid” vervangen door de woorden “ar-
tikel 68, tweede lid”.

Art. 154 (vroeger art. 153)

In artikel 216bis/1, § 9, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 31 juli 2023, worden de woorden 
“artikelen 49 en 96” vervangen door de woorden “arti-
kelen 69 en 74, § 2,”.

Art. 155 (vroeger art. 154)

In artikel 216ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 10 februari 1994, vervangen bij de wet van 
18 maart 2018 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 15 mei 
2024, worden de volgende wijzigingen aangebracht:
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1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “correc-
tionnel principal de plus de deux ans ou d’une peine plus 
lourde” sont remplacés par les mots “emprisonnement 
principal de plus de deux ans ou d’une peine plus lourde 
pour des personnes physiques et une peine d’amende 
de plus de 360.00 euros pour des personnes morales”;

2° dans le paragraphe 6, alinéa 7, les mots “l’ar-
ticle 460ter” sont remplacés par les mots “l’article 668”.

Art. 156 (ancien art. 155)

L’article 216novies du même Code, inséré par la loi 
du 21 décembre 2009, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 216novies. La cour d’assises connaît des af-
faires criminelles. Les affaires criminelles sont celles 
qui concernent:

1° les infractions punies d’une peine de niveau 8;

2° le meurtre, visé aux articles 96 à 100 du Code pénal;

3° la torture ayant entraîné la mort, visée à l’article 118 
du Code pénal;

4° l’atteinte à l’intégrité sexuelle et le viol ayant entraîné 
la mort, visés à l’article 139 du Code pénal;

5° la prise d’otage ayant entraîné la mort, visée à 
l’article 228 du Code pénal.”

Art. 157 (ancien art. 156)

À l’article 231 du même Code, remplacé par la loi du 
21 décembre 2009, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “, sous réserve de l’appli-
cation de l’article 2 de la loi du 4 octobre 1867 sur les 
circonstances atténuantes” sont abrogés;

2° dans l’alinéa 2, les mots “le crime a été mal qua-
lifié” sont remplacés par les mots “l’infraction a été mal 
qualifiée”.

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
“meer dan twee jaar correctionele gevangenisstraf of 
een zwaardere straf” vervangen door de woorden “meer 
dan twee jaar gevangenisstraf of een zwaardere straf 
voor natuurlijke personen en een geldboete van meer 
dan 360.000 euro voor rechtspersonen”;

2° in paragraaf 6, zevende lid, worden de woorden 
“artikel 460ter” vervangen door de woorden “artikel 668”.

Art. 156 (vroeger art. 155)

Artikel 216novies van hetzelfde Wetboek ingevoegd bij 
de wet van 21 december 2009, wordt vervangen als volgt:

“Art. 216novies. Het hof van assisen neemt kennis van 
de criminele zaken. De criminele zaken zijn de zaken 
met betrekking tot:

1° de misdrijven waarop een straf van niveau 8 is 
gesteld;

2° de doodslag, bedoeld in de artikelen 96 tot 100 van 
het Strafwetboek;

3° de foltering met de dood tot gevolg, bedoeld in 
artikel 118 van het Strafwetboek;

4° de aantasting van seksuele integriteit en verkrach-
ting met de dood tot gevolg, bedoeld in artikel 139 van 
het Strafwetboek;

5° de gijzeling met de dood tot gevolg, bedoeld in 
artikel 228 van het Strafwetboek.”

Art. 157 (vroeger art. 156)

In artikel 231 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 21 december 2009, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “, onder voor-
behoud van de toepassing van artikel 2 van de wet van 
4 oktober 1867 op de verzachtende omstandigheden” 
opgeheven;

2° in het tweede lid worden de woorden “de misdaad” 
vervangen door de woorden “het misdrijf”;
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Art. 158 (ancien art. 157)

Dans l’article 245 du même Code, modifié par la loi 
du 10 juillet 1967, les mots “le délit a été commis” sont 
remplacés par les mots “l’infraction a été commise”.

Art. 159 (ancien art. 158)

Dans l’article 258/1, § 3, du même Code, inséré par 
la loi du 30 juillet 2022, les mots “un emprisonnement 
de six mois à deux ans et d’une amende de deux cents 
euros à dix mille euros ou d’une de ces peines seulement” 
sont remplacés par les mots “une peine de niveau 2”.

Art. 160 (ancien art. 159)

Dans l’article 261 du même Code, rétabli par la loi 
du 21 décembre 2009, les mots “tel autre crime” sont 
remplacés par les mots “telle autre infraction”.

Art. 161 (ancien art. 160)

Dans l’article 317, alinéa 2, du même Code, remplacé 
par la loi du 21 décembre 2009, les mots “l’article 80” 
sont remplacés par les mots “l’article 654 du Code pénal”.

Art. 162 (ancien art. 161)

Dans l’article 323, du même Code, rétabli par la loi 
du 21 décembre 2009, les mots “tel autre crime” sont 
remplacés par les mots “telle autre infraction”.

Art. 163 (ancien art. 162)

Dans l’article 324, du même Code, remplacé par 
la loi du 21 décembre 2009, les mots “le crime” sont 
remplacés par les mots “l’infraction”.

Art. 164 (ancien art. 163)

Dans l’article 328, alinéa 5, du même Code, remplacé 
par la loi du 21 décembre 2009, les mots “amende de 
mille euros au plus” sont remplacés par les mots “peine 
de niveau 1”.

Art. 158 (vroeger art. 157)

In de Franse tekst van artikel 245 van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 10 juli 1967, worden 
de woorden “le délit a été commis” vervangen door de 
woorden “l’infraction a été commise”.

Art. 159 (vroeger art. 158)

In artikel 258/1, § 3, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 30 juli 2022, worden de woorden 
“gevangenisstraf van zes maanden tot twee jaar en met 
geldboete van tweehonderd euro tot tienduizend euro 
of met een van die straffen alleen” vervangen door de 
woorden “straf van niveau 2”.

Art. 160 (vroeger art. 159)

In artikel 261 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
wet van 21 december 2009, worden de woorden “die 
andere bepaalde misdaad” vervangen door de woorden 
“dat andere bepaalde misdrijf”.

Art. 161 (vroeger art. 160)

In artikel 317, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 21 december 2009, worden 
de woorden “artikel 80” vervangen door de woorden 
“artikel 654 van het Strafwetboek”.

Art. 162 (vroeger art. 161)

In artikel 323 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
wet van 21 december 2009, worden de woorden “die 
bepaalde andere misdaad” vervangen door de woorden 
“dat ander bepaalde misdrijf”.

Art. 163 (vroeger art. 162)

In artikel 324 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 21 december 2009, worden de woorden “de 
misdaad” vervangen door de woorden “het misdrijf”.

Art. 164 (vroeger art. 163)

In artikel 328, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 21 december 2009, worden de 
woorden “geldboete van ten hoogste duizend euro” 
vervangen door de woorden “een straf van niveau 1”.
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Art. 165 (ancien art. 164)

À l’article 344 du même Code, remplacé par la loi 
du 21 décembre 2009 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 19 décembre 2023, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 5, les mots “livre II, titres Ier, Ierbis et 
Ierter, dans l’article 417/12, dans l’article 394, s’ils ont 
été commis à l’égard d’un ou plusieurs fonctionnaires 
de police en raison de leur qualité, dans l’article 417/2, 
alinéa 3, 2°, ou dans l’article 428, § 5, du Code pénal” 
sont remplacés par les mots “livre II, titre Ier, titre 4, cha-
pitre 1er, et titre 8, chapitres 1er à 3, dans l’article 139, 
dans l’article 97, s’ils ont été commis à l’égard d’un ou 
plusieurs fonctionnaires de police en raison de leur qualité, 
dans l’article 118 ou dans l’article 225 du Code pénal”;

2° dans l’alinéa 6, les mots “correctionnel de trente 
ans ou plus, une réclusion ou détention de trente ans 
ou plus ou à une réclusion ou détention” sont remplacés 
par les mots “de trente ans ou”.

Art. 166 (ancien art. 165)

Dans le texte néerlandais de l’article 361, alinéa 2, du 
même Code, remplacé par la loi du 21 décembre 2009, 
le mot “bijzondere” est abrogé.

Art. 167 (ancien art. 166)

À l’article 362, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 21 décembre 2009, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° les mots “crimes que ceux” sont remplacés par les 
mots “infractions que celles”;

2° les mots “crimes nouvellement manifestés” sont 
remplacés par les mots “infractions nouvellement 
manifestées”;

3° les mots “les premiers” sont remplacés par les 
mots “les premières”;

4° le mot “complices” est remplacé par le mot 
“participants”.

Art. 165 (vroeger art. 164)

In artikel 344 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 21 december 2009 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 19 december 2023, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het vijfde lid, worden de woorden “boek II, titels 
I, Ibis en Iter, in artikel 417/12, in artikel 394, indien ge-
pleegd ten aanzien van één of meer politieambtenaren 
wegens hun hoedanigheid, in artikel 417/2, derde lid, 2°, 
of in artikel 428, § 5, van het Strafwetboek” vervangen 
door de woorden “in boek II, titel I, titel 4, hoofdstuk 1, en 
titel 8, hoofdstukken 1 tot 3, in artikel 139, in artikel 97, 
indien gepleegd ten aanzien van een of meer politie-
ambtenaren wegens hun hoedanigheid, in artikel 118 
of in artikel 225 van het Strafwetboek”;

2° in het zesde lid, worden de woorden “correctionele 
gevangenisstraf van dertig jaar of meer, een opsluiting of 
hechtenis van dertig jaar of meer of tot een levenslange 
opsluiting of hechtenis” vervangen door de woorden “een 
gevangenisstraf van dertig jaar of levenslang”.

Art. 166 (vroeger art. 165)

In artikel 361, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 21 december 2009, wordt het 
woord “bijzondere” opgeheven.

Art. 167 (vroeger art. 166)

In artikel 362, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 21 december 2009, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “andere misdaden” worden vervangen 
door de woorden “andere misdrijven”;

2° de woorden “aan het licht gekomen misdaden” 
worden vervangen door de woorden “aan het licht ge-
komen misdrijven”;

3° in de Franse tekst worden de woorden “les premiers” 
vervangen door de woorden “les premières”;

4° het woord “medeplichtigen” wordt vervangen door 
het woord “deelnemers”.
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Art. 168 (ancien art. 167)

Dans l’article 410, alinéa 1er, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 21 décembre 2009, les mots 
“du crime” sont remplacés par les mots “de l’infraction”.

Art. 169 (ancien art. 168)

Dans l’article 421, alinéa 3, 1°, du même Code, rétabli 
par la loi du 14 février 2014, le mot “crime” est remplacé 
par le mot “infraction”.

Art. 170 (ancien art. 169)

Dans l’article 436, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 14 février 2024, les mots “du crime” sont 
remplacés par les mots “de l’infraction”.

Art. 171 (ancien art. 170)

Dans l’article 448 du même Code, modifié par la loi 
du 26 juin 2000, les mots “; le tout à peine de 1,25 euros 
d’amende contre le greffier qui l’aura reçue sans que 
cette formalité ait été remplie” sont abrogés.

Art. 172 (ancien art. 171)

Dans l’article 449 du même Code, les mots “, sous 
peine d’une pareille amende”, sont abrogés.

Art. 173 (ancien art. 172)

L’article 450, alinéa 4, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 26 juin 2000, est abrogé.

Art. 174 (ancien art. 173)

Dans l’article 453 du même Code, les mots “, et sous 
les mêmes peines” sont abrogés.

Art. 175 (ancien art. 174)

À l’article 460 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

Art. 168 (vroeger art. 167)

In artikel 410, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 december 2009, 
worden de woorden “de misdaad” vervangen door de 
woorden “het misdrijf” en de woorden “zodanige misdaad” 
vervangen door het woord “zodanig misdrijf”.

Art. 169 (vroeger art. 168)

In artikel 421, derde lid, 1°, van hetzelfde Wetboek, 
hersteld bij de wet van 14 februari 2014, wordt het woord 
“misdaad” vervangen door het woord “misdrijf”.

Art. 170 (vroeger art. 169)

In artikel 436, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 14 februari 2024, worden de 
woorden “de misdaad” vervangen door de woorden “het 
misdrijf” en de woorden “zodanige misdaad” vervangen 
door de woorden “zodanig misdrijf”.

Art. 171 (vroeger art. 170)

In artikel 448 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 26 juni 2000, worden de woorden “; een en 
ander op straffe van geldboete van 1,25 euro tegen de 
griffier die het stuk in ontvangst heeft genomen zonder 
dat die formaliteit vervuld is” opgeheven.

Art. 172 (vroeger art. 171)

In artikel 449 van hetzelfde Wetboek, worden de woor-
den “, op straffe van dezelfde geldboete”, opgeheven.

Art. 173 (vroeger art. 172)

Artikel 450, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 26 juni 2000, wordt opgeheven.

Art. 174 (vroeger art. 173)

In artikel 453 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “, en onder dezelfde straffen” opgeheven.

Art. 175 (vroeger art. 174)

In artikel 460 van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:
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1° dans l’alinéa 1er, le mot “complice” est chaque fois 
remplacé par le mot “participant”;

2° dans l’alinéa 1er, les mots “du crime” sont remplacés 
par les mots “de l’infraction”;

3° dans l’alinéa 1er, le mot “criminellement” est abrogé;

4° dans l’alinéa 3, les mots “de crimes, délits ou contra-
ventions” sont remplacés par les mots “d’infractions”.

Art. 176 (ancien art. 175)

Dans l’article 462 du même Code, modifié par la loi 
du 11 octobre 1967, les mots “le délit paraîtra avoir été 
commis”, sont remplacés “l’infraction paraîtra avoir été 
commise”.

Art. 177 (ancien art. 176)

Dans l’article 463, alinéa 2, du même Code, modifié 
par la loi du 26 juin 2000, les mots “, à peine d’une 
amende de 1,25 euros contre le greffier”, sont abrogés.

Art. 178 (ancien art. 177)

À l’article 464 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 10 octobre 1967, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le mot “délits” est remplacé par 
le mot “infractions”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “le crime” sont remplacés 
par les mots “l’infraction”.

Art. 179 (ancien art. 178)

À l’article 464/1, du même Code, inséré par la loi du 
11 février 2014, et modifié en dernier lieu par la loi du 
28 novembre 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, le mot “spéciale” est abrogé.

2° dans le paragraphe 5, alinéa 2, les mots “article 458” 
sont remplacés par les mots “article 669”;

1° in het eerste lid wordt het woord “medeplichtige” 
telkens vervangen door het woord “deelnemer”;

2° in het eerste lid worden de woorden “de misdaad” 
vervangen door de woorden “het misdrijf”;

3° in de Franse tekst van het eerste lid wordt het 
woord “criminellement” opgeheven;

4° in het derde lid worden de woorden “misdaad, 
een wanbedrijf of een overtreding” vervangen door het 
woord “misdrijf”.

Art. 176 (vroeger art. 175)

In de Franse tekst van artikel 462 van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 10 oktober 1967, worden 
de woorden “le délit paraîtra avoir été commis”vervangen 
door de woorden “l’infraction paraîtra avoir été commise”.

Art. 177 (vroeger art. 176)

In artikel 463, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 26 juni 2000, worden de woor-
den “, op straffe van geldboete van 1,25 euro tegen de 
griffier”, opgeheven.

Art. 178 (vroeger art. 177)

In artikel 464 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 10 oktober 1967, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst van in het eerste lid wordt het 
woord “délits” vervangen door het woord “infractions”;

2° in het derde lid worden de woorden “de misdaad” 
vervangen door de woorden “het misdrijf”.

Art. 179 (vroeger art. 178)

In artikel 464/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 11 februari 2014 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 28 november 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het woord “bijzondere” 
opgeheven.

2° in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 669”;
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3° dans le paragraphe 5, alinéa 8, les mots “confor-
mément l’article 460ter” sont remplacés par les mots 
“conformément à l’article 668”;

4° dans le paragraphe 6, alinéa 3, les mots “un délit ou 
un crime” sont remplacés par les mots “une infraction”.

Art. 180 (ancien art. 179)

À l’article 464/4 du texte, du même Code, inséré par 
la loi du 11 février 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot “spéciale” 
est abrogé;

2° dans le paragraphe 2, le mot “spéciales” est abrogé.

Art. 181 (ancien art. 180)

À l’article 464/12 du même Code, inséré par la loi 
du 11 février 2014 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 28 novembre 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, phrase intro-
ductive, les mots “un emprisonnement correctionnel 
principal d’un an” sont remplacés par les mots “une 
peine de niveau 2”;

2° dans les paragraphes 1er/1 et 1er/2, les mots “un 
emprisonnement principal d’un an” sont chaque fois 
remplacés par les mots “une peine de niveau 2”;

3° dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit:

“La personne requise ou l’organisme requis visé au 
paragraphe 1er est tenu de prêter son concours sans délai 
à l’exécution des mesures visées aux paragraphes 1er, 
1er/1, 1er/2 et 2.”;

4° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “d’un 
emprisonnement de huit jours à un an et d’une amende 
de vingt-six euros à dix mille euros ou d’une de ces peines 
seulement” sont remplacés par les mots “conformément 
aux articles 655 et 656 du Code pénal”;

5° dans le paragraphe 3, alinéa 3, les mots “l’ar-
ticle 507” sont remplacés par les mots “l’article 665”;

3° in paragraaf 5, achtste lid, worden de woorden 
“overeenkomstig artikel 460ter” vervangen door de 
woorden “overeenkomstig artikel 668”;

4° in paragraaf 6, derde lid, worden de woorden “wan-
bedrijf of misdaad” vervangen door het woord “misdrijf”.

Art. 180 (vroeger art. 179)

In artikel 464/4 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 11 februari 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt het woord “bijzon-
dere” opgeheven;

2° in paragraaf 2 wordt het woord “bijzondere” 
opgeheven.

Art. 181 (vroeger art. 180)

In artikel 464/12 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 11 februari 2014 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 28 november 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, inleidende zin, worden 
de woorden “correctionele hoofdgevangenisstraf staat 
van een jaar” telkens vervangen door de woorden “straf 
van niveau 2 of een zwaardere straf staat”;

2° in de paragrafen 1/1 en 1/2 worden de woorden 
“hoofdgevangenisstraf staat van een jaar of een zwaar-
dere straf” telkens vervangen door de woorden “straf 
van niveau 2 of een zwaardere straf staat”;

3° paragraaf 3, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“De in paragraaf 1 bedoelde aangezochte persoon 
of onderneming is verplicht onverwijld zijn of haar me-
dewerking aan de uitvoering van de in de paragrafen 1, 
1/1, 1/2 en 2 bedoelde maatregelen te verlenen.”;

4° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden 
“met gevangenisstraf van acht dagen tot een jaar en met 
geldboete van zesentwintig euro tot tienduizend euro 
of met één van die straffen alleen” vervangen door de 
woorden “overeenkomstig de artikelen 655 en 656 van 
het Strafwetboek”;

5° in paragraaf 3, derde lid, worden de woorden 
“artikel 507” vervangen door de woorden “artikel 665”;
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6° dans le paragraphe 4, alinéa 2, les mots “l’ar-
ticle 458” sont remplacés par les mots “l’article 352”.

Art. 182 (ancien art. 181)

À l’article 464/13 du même Code, inséré par la loi du 
11 février 2014 et modifié par la loi du 25 décembre 2016, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “d’une 
amende de vingt-six euros à dix mille euros” sont rem-
placés par les mots “conformément aux articles 655 et 
656 du Code pénal”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “l’ar-
ticle 458” sont remplacés par les mots “l’article 352”.

Art. 183 (ancien art. 182)

Dans l’article 464/14, § 2, 2°, et § 3, 1°, du même Code, 
inséré par la loi du 11 février 2014, les mots “un empri-
sonnement correctionnel principal d’un an” sont chaque 
fois remplacés par les mots “une peine de niveau 2”.

Art. 184 (ancien art. 183)

Dans l’article 464/18, § 2, alinéa 2, du même Code, 
inséré par la loi du 11 février 2014, le mot “spéciale” 
est abrogé.

Art. 185 (ancien art. 184)

À l’article 464/24 du même Code, inséré par la loi du 
11 février 2014 et modifié par la loi du 18 mars 2018, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “d’un 
emprisonnement de six mois à un an et d’une amende 
de vingt-six euros à vingt mille euros ou d’une de ces 
peines seulement” sont remplacés par les mots “de la 
peine prévue à l’article 655 du Code pénal”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 3, les mots “l’ar-
ticle 458” sont remplacés par les mots “l’article 352”.

6° in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.

Art. 182 (vroeger art. 181)

In artikel 464/13 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 11 februari 2014 en gewijzigd bij de wet 
van 25 december 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden 
“met geldboete van zesentwintig euro tot tienduizend 
euro” vervangen door de woorden “overeenkomstig de 
artikelen 655 en 656 van het Strafwetboek”;

2° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.

Art. 183 (vroeger art. 182)

In artikel 464/14, § 2, 2°, et § 3, 1°, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 11 februari 2014, 
worden de woorden “correctionele hoofdgevangenisstraf 
staat van een jaar” telkens vervangen door de woorden 
“straf staat van niveau 2”.

Art. 184 (vroeger art. 183)

In artikel 464/18, § 2, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 11 februari 2014, 
wordt het woord “bijzondere” opgeheven.

Art. 185 (vroeger art. 184)

In artikel 464/24 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 11 februari 2014 en gewijzigd bij de wet 
van 18 maart 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden 
“gevangenisstraf van zes maanden tot een jaar en met 
geldboete van zesentwintig euro tot twintigduizend 
euro of met een van die straffen alleen” vervangen 
door de woorden “de straf voorzien in artikel 655 van 
het Strafwetboek”;

2° in paragraaf 3, derde lid, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.
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Art. 186 (ancien art. 185)

À l’article 464/25, du même Code, inséré par la loi 
du 11 février 2014 et modifié par la loi du 25 décembre 
2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “d’une 
amende de vingt-six euros à dix mille euros” sont rem-
placés par les mots “de la peine prévue à l’article 655 
du Code pénal”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “l’ar-
ticle 458” sont remplacés par les mots “l’article 352”.

Art. 187 (ancien art. 186)

À l’article 464/27 du même Code, inséré par la loi du 
11 février 2014, annulé par l’arrêt no 178/2015 de la Cour 
constitutionnelle et rétabli par la loi du 18 mars 2018, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “au 
sens des articles 479, 480 et 481 du Code pénal,”, sont 
abrogés;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 1°, les mots “à l’ar-
ticle 324bis” sont remplacés par les mots “à l’article 406”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 3, les mots “l’ar-
ticle 458” sont remplacés par les mots “l’article 352”.

Art. 188 (ancien art. 187)

À l’article 464/31, § 2, alinéa 2, du même Code, inséré 
par la loi du 11 février 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° au 1°, les mots “l’article 507” sont remplacés par 
les mots “l’article 665”;

2° au 3°, les mots “l’article 507, alinéa 1er” sont rem-
placés par les mots “l’article 665, alinéa 1er, 1°”.

Art. 189 (ancien art. 188)

Dans l’article 464/33, § 2, alinéa 2, 5°, du même Code, 
inséré par la loi du 11 février 2014, les mots “l’article 507, 
alinéa 1er” sont remplacés par les mots “l’article 665, 
alinéa 1er, 1°”.

Art. 186 (vroeger art. 185)

In artikel 464/25 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 11 februari 2014 en gewijzigd bij de wet 
van 25 december 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden 
“een geldboete van zesentwintig euro tot tienduizend 
euro” vervangen door de woorden “de straf voorzien in 
artikel 655 van het Strafwetboek”;

2° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.

Art. 187 (vroeger art. 186)

In artikel 464/27 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 11 februari 2014, vernietigd bij arrest 
nr. 178/2015 van het Grondwettelijke Hof en hersteld 
bij de wet van 18 maart 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
“in de zin van de artikelen 479, 480 en 481 van het 
Strafwetboek,” opgeheven;

2° in paragraaf 3, eerste lid, 1°, worden de woorden “in 
artikel 324bis” vervangen door de woorden “in artikel 406”;

3° in paragraaf 3, derde lid, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.

Art. 188 (vroeger art. 187)

In artikel 464/31, § 2, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 11 februari 2014, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 1° worden de woorden “arti-
kel 507” vervangen door de woorden “artikel 665”;

2° in de bepaling onder 3° worden de woorden “ar-
tikel 507, eerste lid” vervangen door de woorden “arti-
kel 665, eerste lid, 1°”.

Art. 189 (vroeger art. 188)

In artikel 464/33, § 2, tweede lid, 5°, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 11 februari 2014, 
worden de woorden “artikel 507, eerste lid” vervangen 
door de woorden “artikel 665, eerste lid, 1°”.
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Art. 190 (ancien art. 189)

À l’article 464/34 du même Code, inséré par la loi du 
11 février 2014 et modifié par la loi du 28 novembre 2021, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “l’article 507, 
alinéa 1er” sont remplacés par les mots “l’article 665, 
alinéa 1er, 1°”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “l’ar-
ticle 507, alinéa 1er” sont remplacés par les mots “l’ar-
ticle 665, alinéa 1er, 1°”.

Art. 191 (ancien art. 190)

Dans l’intitulé du livre II, titre IV, chapitre III, du même 
Code, remplacé par la loi du 15 mai 2024, les mots 
“crimes et délits imputés” sont remplacés par les mots 
“infractions imputées”.

Art. 192 (ancien art. 191)

Dans l’article 479, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 15 mai 2024, annulé en partie par l’arrêt 
no 125/2025 de la Cour constitutionnelle, les mots “un 
crime ou d’un délit” sont remplacés par les mots “une 
infraction”.

Art. 193 (ancien art. 192)

Dans l’article 482, alinéa 2, du même Code, remplacé 
par la loi du 15 mai 2024, les mots “du crime ou délit” 
sont remplacés par les mots “de l’infraction”.

Art. 194 (ancien art. 193)

À l’article 485 du même Code, remplacé par la loi du 
15 mai 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “flagrant délit” sont rem-
placés par le mot “flagrance”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “un flagrant délit” sont 
remplacés par les mots “une infraction flagrante”.

Art. 190 (vroeger art. 189)

In artikel 464/34 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 11 februari 2014 en gewijzigd bij de wet 
van 28 november 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden 
“artikel 507, eerste lid” vervangen door de woorden 
“artikel 665, eerste lid, 1°”:

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden 
“artikel 507, eerste lid” vervangen door de woorden 
“artikel 665, eerste lid, 1°.

Art. 191 (vroeger art. 190)

In het opschrift van boek II, titel IV, hoofdstuk III, van 
hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 15 mei 
2024, worden de woorden “misdaden en wanbedrijven” 
vervangen door het woord “misdrijven”.

Art. 192 (vroeger art. 191)

In artikel 479, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 15 mei 2024, gedeeltelijk ver-
nietigd bij arrest nr. 125/2025 van het Grondwettelijk Hof, 
worden de woorden “misdaad of wanbedrijf” vervangen 
door het woord “misdrijf”.

Art. 193 (vroeger art. 192)

In artikel 482, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 15 mei 2024, worden de woorden 
“misdaden of wanbedrijven” vervangen door het woord 
“misdrijven”.

Art. 194 (vroeger art. 193)

In de Franse tekst van artikel 485 van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 15 mei 2024, wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “flagrant délit” 
vervangen door het woord “flagrance”;

2° in het tweede lid worden de woorden “un flagrant dé-
lit” vervangen door de woorden “une infraction flagrante”.
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Art. 195 (ancien art. 194)

Dans l’intitulé du livre II, titre IV, chapitre III, section 3, 
du même Code, remplacé par la loi du 15 mai 2024, 
les mots “crimes et délits” sont remplacés par le mot 
“infractions”.

Art. 196 (ancien art. 195)

Dans l’article 486, alinéa 3, du même Code, remplacé 
par la loi du 15 mai 2024, les mots “criminelle et correc-
tionnelle” sont remplacés par le mot “pénale”.

Art. 197 (ancien art. 196)

À l’article 487 du même Code, remplacé par la loi du 
15 mai 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “Un crime ou un délit relatif” 
sont remplacés par les mots “Une infraction relative”;

2° dans l’alinéa 2, le mot “dénoncé” est remplacé par 
le mot “dénoncée”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “crime ou délit” sont rem-
placés par le mot “infraction”.

Art. 198 (ancien art. 197)

Dans l’article 488, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 15 mai 2024, les mots “flagrant délit” sont 
remplacés par le mot “flagrance”.

Art. 199 (ancien art. 198)

Dans l’article 489 du même Code, remplacé par la loi 
du 15 mai 2024, les mots “coauteurs et les complices” 
sont remplacés par le mot “participants”.

Art. 200 (ancien art. 199)

Dans l’intitulé du livre II, titre IV, chapitre IV, du même 
Code, le mot “délits” est remplacé par le mot “infractions”.

Art. 195 (vroeger art. 194)

In het opschrift van boek II, titel IV, hoofdstuk III, af-
deling 3, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 15 mei 2024, worden de woorden “misdaden en 
wanbedrijven” vervangen door het woord “misdrijven”.

Art. 196 (vroeger art. 195)

In artikel 486, derde lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 15 mei 2024, worden de woorden 
“criminele en correctionele zaken” vervangen door het 
woord “strafzaken”.

Art. 197 (vroeger art. 196)

In artikel 487 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 15 mei 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “misdaad of 
wanbedrijf” vervangen door het woord “misdrijf”;

2° in de Franse tekst van het tweede lid wordt het 
woord “dénoncé” vervangen door het woord “dénoncée”;

3° in het derde lid worden de woorden “misdaad of 
wanbedrijf” vervangen door het woord “misdrijf”.

Art. 198 (vroeger art. 197)

In de Franse tekst van artikel 488, eerste lid, van het-
zelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 15 mei 2024, 
worden de woorden “flagrant délit” vervangen door het 
woord “flagrance”.

Art. 199 (vroeger art. 198)

In artikel 489 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 15 mei 2024, worden de woorden “mede-
daders en medeplichtigen” vervangen door het woord 
“deelnemers”.

Art. 200 (vroeger art. 199)

In de Franse tekst van het opschrift van boek II, titel IV, 
hoofdstuk IV, van hetzelfde Wetboek, wordt het woord 
“délits” vervangen door het woord “infractions”.
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Art. 201 (ancien art. 200)

Dans l’article 506 du même Code, les mots “d’un 
crime commis” sont remplacés par les mots “d’une 
infraction commise”.

Art. 202 (ancien art. 201)

Dans l’article 507 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 10 juillet 1967, les mots “crimes, ou de 
tous autres crimes flagrants et commis” sont remplacés 
par les mots “infractions, ou de toutes autres infractions 
flagrantes et commises”.

Art. 203 (ancien art. 202)

Dans l’article 509 du même Code les mots “du délit” 
sont remplacés par les mots “de l’infraction”.

Art. 204 (ancien art. 203)

À l’article 520bis du même Code, inséré par la loi du 
5 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, et le paragraphe 2, 
alinéa 1er, les mots “d’emprisonnement à titre principal, 
de réclusions” sont chaque fois remplacés par les mots 
“privatives de liberté à titre principal”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “un délit 
ou un crime” sont remplacés par les mots “une infraction”.

Art. 205 (ancien art. 204)

À l’article 520quinquies du même Code, inséré par 
la loi du 5 mai 2019, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “d’empri-
sonnement à titre principal, la réclusion ou l’internement a 
été prononcé peuvent donner lieu à un emprisonnement 
correctionnel principal d’un an” sont remplacés par les 
mots “privative de liberté à titre principal ou l’interne-
ment a été prononcé peuvent donner lieu à une peine 
de niveau 2”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “au sens 
des articles 479, 480 et 481 du Code pénal,” sont abrogés;

Art. 201 (vroeger art. 200)

In artikel 506 van hetzelfde Wetboek wordt het woord 
“misdaad” vervangen door het woord “misdrijf”.

Art. 202 (vroeger art. 201)

In artikel 507 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 10 juli 1967, worden de woorden 
“misdaad zijn geworden, of van alle andere op heterdaad 
vastgestelde misdaden” vervangen door de woorden 
“misdrijf zijn geworden, of van alle andere op heterdaad 
vastgestelde misdrijven”.

Art. 203 (vroeger art. 202)

In de Franse tekst van artikel 509 van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden “du délit” vervangen 
door de woorden “de l’infraction”.

Art. 204 (vroeger art. 203)

In artikel 520bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 5 mei 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, en paragraaf 2, eerste lid, 
worden de woorden “hoofdgevangenisstraffen, opslui-
tingen” telkens vervangen door de woorden “vrijheids-
benemende hoofdstraffen”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “wan-
bedrijf of misdaad” vervangen door het woord “misdrijf”.

Art. 205 (vroeger art. 204)

In artikel 520quinquies van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 5 mei 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden 
“de hoofdgevangenisstraf, opsluiting of internering is 
uitgesproken, een correctionele hoofdgevangenisstraf 
van een jaar” vervangen door de woorden “de vrijheids-
benemende hoofdstraf of internering is uitgesproken, 
een straf van niveau 2”;

2° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden 
“in de zin van de artikelen 479, 480 en 481 van het 
Strafwetboek,” opgeheven;
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3° dans le paragraphe 3, alinéas 2 et 3, les mots 
“d’emprisonnement à titre principal, une réclusion” sont 
chaque fois remplacés par les mots “privative de liberté 
à titre principal”;

4° dans le paragraphe 3, alinéas 2 et 3, les mots 
“l’article 324bis” sont chaque fois remplacés par les 
mots “l’article 406”;

5° dans le paragraphe 3, alinéa 3, les mots “d’empri-
sonnement à titre principal, une telle réclusion” sont rem-
placés par les mots “privative de liberté à titre principal,”;

6° dans le paragraphe 3, alinéa 4, les mots “à l’ar-
ticle 458” sont remplacés par les mots “à l’article 352”;

7° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, 3° et alinéa 4, 
1°, les mots “d’emprisonnement à titre principal, de sa 
réclusion” sont remplacés par les mots “privative de 
liberté à titre principal”;

8° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, 3°, et alinéa 4°, 
2°, les mots “d’emprisonnement à titre principal, une 
réclusion” sont chaque fois remplacés par les mots 
“privative de liberté à titre principal”;

9° dans le paragraphe 4, alinéa 4, 2°, les mots “d’empri-
sonnement, une réclusion” sont remplacés par les mots 
“privative de liberté”.

Art. 206 (ancien art. 205)

À l’article 520sexies, § 3, du même Code, inséré par 
la loi du 5 mai 2019, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 3°, et alinéa 4, 1°, les mots “d’empri-
sonnement à titre principal, de sa réclusion” sont chaque 
fois remplacés par les mots “privative de liberté”;

2° dans l’alinéa 1er, 4°, les mots “d’emprisonnement, 
une réclusion” sont remplacés par les mots “privative 
de liberté”;

3° dans l’alinéa 4, 2°, les mots “d’emprisonnement 
à titre principal, une réclusion” sont remplacés par les 
mots “privative de liberté”.

3° in paragraaf 3, tweede en derde lid, worden de 
woorden “hoofdgevangenisstraf, opsluiting” telkens ver-
vangen door de woorden “vrijheidsbenemende hoofdstraf”;

4° in paragraaf 3, tweede en derde lid, worden de 
woorden “artikel 324bis” telkens vervangen door de 
woorden “artikel 406”;

5° in paragraaf 3, derde lid, worden de woorden “der-
gelijke hoofdgevangenisstraf, opsluiting” vervangen door 
de woorden “dergelijke vrijheidsbenemende hoofdstraf”;

6° in paragraaf 3, vierde lid, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”;

7° in paragraaf 4, eerste lid, 3° en vierde lid, 1°, wor-
den de woorden “zijn hoofdgevangenisstraf, opsluiting” 
vervangen door de woorden “zijn vrijheidsbenemende 
hoofdstraf”;

8° in paragraaf 4, eerste lid, 3°, en vierde lid, 2°, 
worden de woorden “hoofdgevangenisstraf, opsluiting” 
telkens vervangen door de woorden “vrijheidsbenemende 
hoofdstraf”;

9° in paragraaf 4, vierde lid, 2°, worden de woorden 
“hoofdgevangenisstraf of opsluiting” vervangen door de 
woorden “vrijheidsbenemende hoofdstraf”.

Art. 206 (vroeger art. 205)

In artikel 520sexies, § 3, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 5 mei 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 3°, en vierde lid, 1°, worden de 
woorden “zijn hoofdgevangenisstraf, opsluiting” telkens 
vervangen door de woorden “zijn vrijheidsbenemende 
hoofdstraf”;

2° in het eerste lid, 4°, worden de woorden “hoofdge-
vangenisstraf, opsluiting” vervangen door de woorden 
“vrijheidsbenemende hoofdstraf”;

3° in het vierde lid, 2°, de woorden “hoofdgevangenis-
straf, opsluiting” worden vervangen door de woorden 
“vrijheidsbenemende hoofdstraf”.
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Art. 207 (ancien art. 206)

Dans l’article 520septies, alinéas 2 et 6, du même 
Code, inséré par la loi du 5 mai 2019, les mots “d’empri-
sonnement à titre principal, de la réclusion” sont chaque 
fois remplacés par les mots “privative de liberté”.

Art. 208 (ancien art. 207)

À l’article 524bis du même Code, inséré par la loi du 
19 décembre 2002 et modifié par les lois du 18 mars 
2018 et du 28 novembre 2021, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “ar-
ticles 42, 3°, 43bis et 43quater,” sont remplacés par 
les mots “articles 53, § 2, alinéa 1er, 4°, et alinéa 2, et 
à l’article 54,”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “l’ar-
ticle 43quater, § 1er” sont remplacés par les mots “l’ar-
ticle 54, § 1er”;

3° dans le paragraphe 3, les mots “l’article 458” sont 
remplacés par les mots “l’article 669”.

Art. 209 (ancien art. 208)

Dans l’article 526 du même Code, les mots “du même 
délit ou de délits connexes, ou de la même contravention” 
sont remplacés par les mots “de la même infraction ou 
d’infractions connexes”.

Art. 210 (ancien art. 209)

Dans l’article 526bis du même Code, inséré par la loi 
du 21 juin 2001, les mots “d’un même délit ou de délits 
connexes” sont remplacés par les mots “d’une même 
infraction ou d’infractions connexes”.

Art. 211 (ancien art. 210)

Dans l’article 527 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 10 avril 2003, les mots “du même délit 
ou de délits connexes, ou de la même contravention” 
sont remplacés par les mots “de la même infraction ou 
d’infractions connexes”.

Art. 207 (vroeger art. 206)

In artikel 520septies, tweede en zesde lid, van het-
zelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 5 mei 2019, 
worden de woorden “hoofdgevangenisstraf, opsluiting” 
telkens vervangen door de woorden “vrijheidsbenemende 
hoofdstraf”.

Art. 208 (vroeger art. 207)

In artikel 524bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 december 2002 en gewijzigd bij de 
wetten van 18 maart 2018 en van 28 november 2021, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
“artikel 42, 3°, artikel 43bis en 43quater,” worden ver-
vangen door de woorden “artikel 53, § 2, eerste lid, 4°, 
en tweede lid, en artikel 54,”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden 
“artikel 43quater, § 1” vervangen door de woorden 
“artikel 54, § 1”;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “artikel 458” 
vervangen door de woorden “artikel 669”.

Art. 209 (vroeger art. 208)

In artikel 526 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden “of van een zelfde overtreding” opgeheven.

Art. 210 (vroeger art. 209)

In de Franse tekst van artikel 526bis van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 21 juni 2001, worden 
de woorden “d’un même délit ou de délits connexes” 
vervangen door de woorden “d’une même infraction ou 
d’infractions connexes”.

Art. 211 (vroeger art. 210)

In artikel 527 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 10 april 2003, worden de woorden 
“of van een zelfde overtreding” opgeheven.
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Art. 212 (ancien art. 211)

À l’article 540 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “du même délit ou de 
délits connexes” sont remplacés par les mots “de la 
même infraction ou d’infractions connexes”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “contravention ou de 
contraventions connexes” sont remplacés par les mots 
“infraction ou d’infractions connexes”.

Art. 213 (ancien art. 212)

Dans l’article 555, § 3, alinéa 2, du même Code, rétabli 
par la loi du 22 juin 2005, les mots “L’article 458” sont 
remplacés par les mots “L’article 352”.

Art. 214 (ancien art. 213)

Dans l’article 565 du même Code, rétabli par la loi du 
25 avril 2024, les mots “un emprisonnement de six mois 
à deux ans et d’une amende de deux cents euros à dix 
mille euros ou d’une de ces peines seulement” sont 
remplacés par les mots “une peine de niveau 2”.

Art. 215 (ancien art. 214)

Dans l’article 567, § 3, alinéa 4, du même Code, rétabli 
par la loi du 25 avril 2024, les mots “l’article 458” sont 
remplacés par les mots “l’article 352”.

Art. 216 (ancien art. 215)

Dans le livre II du même Code les titres VIquinquies, 
VIsexies, VIter et VIquater sont renumérotés et de-
viennent respectivement les titres VIter, comprenant les 
articles 565 à 566, VIquater, comprenant l’article 567, 
VIquinquies, comprenant l’article 568 en VIsexies, 
comprenant l’article 569.

Art. 217 (ancien art. 216)

Dans l’article 569, § 5, alinéa 5, du même Code, inséré 
par la loi du 28 mars 2024, les mots “l’article 458” sont 
remplacés par les mots “l’article 352”.

Art. 212 (vroeger art. 211)

In artikel 540 van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst van het eerste lid worden de 
woorden “du même délit ou de délits connexes” ver-
vangen door de woorden “d’une même infraction ou 
d’infractions connexes”;

2° in het tweede lid worden de woorden “overtreding 
of van samenhangende overtredingen” vervangen door 
de woorden “misdrijf of van samenhangende misdrijven”.

Art. 213 (vroeger art. 212)

In artikel 555, § 3, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
hersteld bij de wet van 22 juni 2005, worden de woorden 
“Artikel 458” vervangen door de woorden “Artikel 352”.

Art. 214 (vroeger art. 213)

In artikel 565 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij 
de wet van 25 april 2024, worden de woorden “gevan-
genisstraf van zes maanden tot twee jaar en met een 
geldboete van tweehonderd euro tot tienduizend euro, 
of met een van die straffen alleen” vervangen door de 
woorden “straf van niveau 2”.

Art. 215 (vroeger art. 214)

In artikel 567, § 3, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
hersteld bij de wet van 25 april 2024, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.

Art. 216 (vroeger art. 215)

In boek II van hetzelfde Wetboek worden de titels 
VIquinquies, VIsexies, VIter en VIquater vernummerd 
tot respectievelijk de titels VIter, houdende de artike-
len 565 tot 566, VIquater, houdende het artikel 567, 
VIquinquies, houdende het artikel 568 en VIsexies, 
houdende het artikel 569.

Art. 217 (vroeger art. 216)

In artikel 569, § 5, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 28 maart 2024, worden de 
woorden “artikel 458” vervangen door de woorden 
“artikel 352”.
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Art. 218 (ancien art. 217)

À l’article 590, alinéa 1er, du même Code, rétabli par la 
loi du 8 août 1997 et modifié en dernier lieu par la loi du 
16 mai 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le 1°, les mots “criminelle, correctionnelle ou 
de police” sont abrogés;

2° le 2° est remplacé comme suit:

“2° les décisions ordonnant la suspension du pro-
noncé de la condamnation ou les décisions constatant 
la révocation de la suspension;”;

3° dans le 3°, les mots “, prises par application de 
l’article 14 de la même loi” sont abrogés;

4° dans le 5°, les mots “des articles 34bis à 34quater 
du Code pénal et” sont abrogés”;

5° le 17° est abrogé.

Art. 219 (ancien art. 218)

À l’article 594 du même Code, rétabli par la loi du 8 août 
1997 et modifié en dernier lieu par la loi du 19 décembre 
2023, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 3°, les mots “et la suspension 
probatoire” sont abrogés;

2° dans l’alinéa 1er, 4°, les mots “conformément à 
l’article 37quinquies” sont remplacés par les mots “confor-
mément à l’article 45”;

3° dans l’alinéa 1er, le 5° est abrogé;

4° dans l’alinéa 1er, 6°, les mots “peine de probation 
autonome conformément à l’article 37octies” sont rem-
placés par les mots “peine de probation conformément 
à l’article 44”;

5° l’alinéa 1er est complété par le 7° rédigé comme suit:

“7° des décisions condamnant à une peine de pres-
tation en faveur de la communauté conformément à 
l’article 56 du Code pénal”;

Art. 218 (vroeger art. 217)

In artikel 590, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
hersteld bij de wet van 8 augustus 1997 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 16 mei 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 1° worden de woorden “cri-
minele, correctionele of politiestraffen” vervangen door 
de woorden “een straf”.

2° de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt:

“2° beslissingen tot opschorting van de uitspraak van 
de veroordeling, alsook beslissingen die de herroeping 
van de opschorting vaststellen;”;

3° in de bepaling onder 3° worden de woorden “, 
overeenkomstig artikel 14 van dezelfde wet” opgeheven;

4° in de bepaling onder 5° worden de woorden “de 
artikelen 34bis tot en met 34quater van het Strafwetboek 
en” opgeheven;

5° de bepaling onder 17° wordt opgeheven.

Art. 219 (vroeger art. 218)

In artikel 594 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
wet van 8 augustus 1997 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 19 december 2023, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 3°, worden de woorden “en tot 
probatie- opschorting” opgeheven;

2° in het eerste lid, 4°, worden de woorden “overeen-
komstig artikel 37quinquies” vervangen door de woorden 
“overeenkomstig artikel 45”;

3° in het eerste lid wordt de bepaling onder 5° 
opgeheven;

4° in het eerste lid, 6°, worden de woorden “autonome 
probatiestraf overeenkomstig artikel 37octies” vervangen 
door de woorden “probatiestraf overeenkomstig artikel 44”;

5° het eerste lid wordt aangevuld met de bepaling 
onder 7°, luidende:

“7° de beslissingen die veroordelen tot een dienst-
verleningsstraf ten gunste van de gemeenschap over-
eenkomstig artikel 56 van het Strafwetboek”;
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6° l’alinéa 2 est remplacé par trois alinéas rédigés 
comme suit:

“Elles n’ont plus accès aux condamnations à des 
peines d’emprisonnement de six mois, à des peines 
d’amende ne dépassant pas 4.000 euros, aux condam-
nations par déclaration de culpabilité, à des peines de 
fermeture d’établissement, à des peines pécuniaires 
fixées en fonction du profit escompté ou obtenu de 
l’infraction et à des peines d’amende infligées en vertu 
de la loi relative à la police de la circulation routière 
coordonnée le 16 mars 1968 quel que soit leur montant, 
après un délai de trois ans à compter de la date de la 
décision judiciaire définitive qui les prononce, sauf si 
ces condamnations comportent des déchéances ou 
des interdictions dont les effets dépassent une durée 
de trois ans, prononcées dans le jugement ou dont la 
connaissance leur est indispensable pour l’application 
d’une disposition légale ou réglementaire.

Elles n’ont plus accès également aux condamnations 
à des peines de surveillance électronique, excepté pour 
constituer la liste préparatoire des jurés conformément 
à l’article 224, 13°, du Code judiciaire, après un délai de 
trois ans pour les peines de surveillance électronique 
ne dépassant pas six mois au plus à compter de la date 
de la décision judiciaire définitive qui les prononce, sauf 
si ces condamnations comportent des déchéances ou 
des interdictions dont les effets dépassent une durée 
de trois ans, prononcées dans le jugement ou dont la 
connaissance leur est indispensable pour l’application 
d’une disposition légale ou réglementaire.

Lorsque le juge condamne une personne morale à 
deux peines principales conformément à l’article 38, 
alinéa 7, 4° du Code pénal, les dispositions des alinéas 2 
et 3 s’appliquent séparément à chacune des peines 
prononcées.”

Art. 220 (ancien art. 219)

À l’article 595 du même Code, rétabli par la loi du 8 août 
1997 et modifié en dernier lieu par la loi du 19 décembre 
2023, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 1°, les mots “à l’article 594, 1° à 
6°” sont remplacés par les mots “à l’article 594, 1° à 7°”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par trois alinéas rédigés 
comme suit:

6° het tweede lid wordt vervangen door drie leden, 
luidende:

“Zij hebben geen toegang meer tot gegevens betref-
fende veroordelingen tot gevangenisstraf van zes maan-
den, tot geldboete van ten hoogste 4.000 euro, tot ver-
oordelingen bij schuldigverklaring, tot de sluiting van 
de inrichting, tot een geldstraf vastgesteld op basis van 
het verwachte of uit het misdrijf behaalde voordeel, en 
tot een geldboete, ongeacht het bedrag ervan, die is 
opgelegd krachtens de wet betreffende de politie over 
het wegverkeer, gecoördineerd op 16 maart 1968, na 
een termijn van drie jaar te rekenen van de dag van de 
rechterlijke beslissing waarbij zij zijn uitgesproken, be-
halve indien deze veroordelingen een vervallenverklaring 
of een ontzetting inhouden waarvan de gevolgen zich 
over meer dan drie jaar uitstrekken, uitgesproken in het 
vonnis of waarvan de kennis hen onontbeerlijk is om een 
wets- of verordeningsbepaling te kunnen toepassen.

Zij hebben ook geen toegang meer tot gegevens be-
treffende veroordelingen tot straffen onder elektronisch 
toezicht, met uitzondering voor het opmaken van de 
voorbereidende lijst van gezworenen overeenkomstig 
artikel 224, 13°, van het Gerechtelijk Wetboek, na een 
termijn van drie jaar voor straffen onder elektronisch toe-
zicht van ten hoogste zes maanden te rekenen vanaf de 
datum van de definitieve rechterlijke beslissing waarbij zij 
zijn uitgesproken, behalve indien deze veroordelingen een 
vervallenverklaring of een ontzetting inhouden waarvan 
de gevolgen zich over meer dan drie jaar uitstrekken, 
uitgesproken in het vonnis of waarvan de kennis hen 
onontbeerlijk is om een wets- of verordeningsbepaling 
te kunnen toepassen.

Wanneer de rechter een rechtspersoon veroordeelt tot 
twee hoofdstraffen overeenkomstig artikel 38, zevende lid, 
4°, van het Strafwetboek, worden de bepalingen van het 
tweede en het derde lid afzonderlijk van toepassing op 
elke van de uitgesproken straffen.”

Art. 220 (vroeger art. 219)

In artikel 595 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
wet van 8 augustus 1997 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 19 december 2023, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 1°, worden de woorden “in ar-
tikel 594, 1° tot 6°” vervangen door de woorden “in 
artikel 594, 1° tot 7°”;

2° het tweede lid wordt vervangen door drie leden, 
luidende:
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“La personne mentionnée à l’alinéa 1er n’a plus accès 
aux condamnations à des peines d’emprisonnement 
de six mois, à des peines d’amende ne dépassant pas 
4.000 euros, aux condamnations par déclaration de 
culpabilité, aux condamnations à des peines de confis-
cation, y compris la confiscation élargie, à des peines de 
fermeture d’établissement, à des peines pécuniaires fixées 
en fonction du profit escompté ou obtenu de l’infraction, 
et à des peines d’amende infligées en vertu de la loi 
relative à la police de la circulation routière coordonnée 
par l’arrêté royal du 19 mars 1968 quel que soit leur 
montant, après un délai de trois ans à compter de la 
date de la décision judiciaire définitive qui les prononce, 
sauf si ces condamnations comportent des déchéances 
ou des interdictions dont les effets dépassent une durée 
de trois ans, prononcées dans le jugement.

La personne mentionnée à l’alinéa 1er n’a plus accès 
également aux condamnations à des peines de surveil-
lance électronique,, après un délai de trois ans pour 
les peines de surveillances électroniques de six mois 
au plus à compter de la date de la décision judiciaire 
définitive qui les prononce, sauf si ces condamnations 
comportent des déchéances ou des interdictions dont 
les effets dépassent une durée de trois ans, prononcées 
dans le jugement.

Lorsque le juge condamne une personne morale à 
deux peines principales conformément à l’article 38, 
alinéa 7, 4°, du Code pénal, les dispositions des ali-
néas 1er à 3 s’appliquent séparément à chacune des 
peines prononcées.”

Art. 221 (ancien art. 220)

À l’article 596 du même Code, remplacé par la loi 
du 31 juillet 2009 et modifié en dernier lieu par la loi du 
5 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “à l’article 595 alinéa 2 
lorsqu’elles comportent des déchéances ou des interdic-
tions dont les effets dépassent une durée de trois ans” 
sont remplacés par les mots “à l’article 595, alinéas 2 
et 3, lorsqu’elles comportent des déchéances ou des 
interdictions dont les effets dépassent une durée de 
trois ans”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “à l’article 594, 4° à 6°” 
sont remplacés par les mots “à l’article 594, alinéa 1er, 
4° à 7°” et les mots “et 17°” sont abrogés et les mots 
“L’administration communale” sont remplacés par les 
mots “L’extrait”.

“De in het eerste lid bedoelde persoon heeft geen 
toegang meer tot gegevens betreffende veroordelingen 
tot gevangenisstraf van zes maanden, tot geldboete van 
ten hoogste 4.000 euro, tot veroordelingen bij schuldig-
verklaring, tot veroordelingen tot verbeurdverklaringen, 
met inbegrip van de verruimde verbeurdverklaring, tot 
sluiting van de inrichting, tot geldstraf vastgesteld op basis 
van het verwachte of uit het misdrijf behaalde voordeel, 
en tot geldboete, ongeacht het bedrag ervan, die is op-
gelegd krachtens de wet betreffende de politie over het 
wegverkeer, gecoördineerd bij het koninklijk besluit van 
6 maart 1968, na een termijn van drie jaar te rekenen 
van de dag van de rechterlijke beslissing waarbij zij zijn 
uitgesproken, behalve indien deze veroordelingen een 
vervallenverklaring of een ontzetting inhouden waarvan 
de gevolgen zich over meer dan drie jaar uitstrekken, 
uitgesproken in het vonnis.

De in het eerste lid bedoelde persoon heeft ook geen 
toegang meer tot gegevens betreffende veroordelingen 
tot straffen onder elektronisch toezicht, na een termijn 
van drie jaar voor straffen onder elektronisch toezicht van 
ten hoogste zes maanden te rekenen vanaf de datum 
van de definitieve rechterlijke beslissing waarbij zij zijn 
uitgesproken, behalve indien deze veroordelingen een 
vervallenverklaring of een ontzetting inhouden waarvan 
de gevolgen zich over meer dan drie jaar uitstrekken, 
uitgesproken in het vonnis.

Wanneer de rechter een rechtspersoon veroordeelt tot 
twee hoofdstraffen overeenkomstig artikel 38, zevende lid, 
4°, van het Strafwetboek, worden de bepalingen van het 
eerste tot het derde lid afzonderlijk van toepassing op 
elke van de uitgesproken straffen.”

Art. 221 (vroeger art. 220)

In artikel 596 van hetzelfde Wetboek, vervangen door 
de wet van 31 juli 2009 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 5 mei 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “in artikel 595, 
tweede lid vermeld indien zij een ontzetting of een ver-
vallenverklaring inhouden waarvan de gevolgen zich 
over meer dan drie jaar” vervangen door de woorden “in 
artikel 595, tweede en derde lid, vermeld indien zij een 
ontzetting of een vervallenverklaring inhouden waarvan 
de gevolgen zich over meer dan drie jaar”;

2° in het tweede lid worden de woorden “in artikel 594, 
4° tot 6°” vervangen door de woorden “in artikel 594, 
eerste lid, 4° tot 7°” en worden de woorden “en 17°” 
opgeheven en de woorden “De gemeentelijke admi-
nistratie” vervangen door de woorden “Het uittreksel”.
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Art. 222 (ancien art. 221)

À l’article 596bis, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 16 mai 2024, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans la phrase liminaire, les mots “du Code belge 
de la Navigation,” sont insérés entre les mots “et 17°,” 
et les mots “l’extrait mentionne”;

2° dans le 2°, les mots, “alinéa 1er, 1°, 3° 17° et 20°” 
sont remplacés par les mots “alinéa 1er, 3° et 20°”;

3° dans la phrase liminaire du 3°, remplacer les mots 
“à l’article 594, 4° à 6°” par les mots “à l’article 594, 4° 
à 7°,”;

4° dans le 3°, ii, les mots “au livre II, titre VI, chapitre Ier” 
sont remplacés par les mots “aux articles 403, 404, 405, 
406, 407, 408, 409 et 410”;

5° dans le 3°, iii, les mots “au livre II, titre IX, cha-
pitre Ier, section Ire” sont remplacés par les mots “aux 
articles 465 et 466”;

6° dans le 3°, iv, les mots “au livre II, titre IX, cha-
pitre III, section VIIIbis” sont remplacés par les mots 
“aux articles 419 et 420”.

Art. 223 (ancien art. 222)

Dans l’article 601, alinéa 1er, du même Code, rem-
placé par la loi du 8 août 1997, les mots “L’article 458 du 
Code pénal” sont remplacés par les mots “L’article 352 
du Code pénal”.

Art. 224 (ancien art. 223)

Dans l’article 609 du même Code, modifié par la loi du 
10 juillet 1967, les mots “criminelle, ou à un emprisonne-
ment” sont remplacés par les mots “privative de liberté”.

Art. 225 (ancien art. 224)

Dans l’article 618 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 12 janvier 2005, les mots “complice de 
détention arbitraire” sont remplacés par les mots “parti-
cipant de l’infraction visée à l’article 219 du Code pénal”.

Art. 222 (vroeger art. 221)

In artikel 596bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 16 mei 2024, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst van de inleidende zin worden de 
woorden “du Code belge de la Navigation,” ingevoegd 
tussen de woorden “et 17°,” en de woorden “l’extrait 
mentionne”;

2° in de bepaling onder 2° worden de woorden “eer-
ste lid, 1°, 3°, 17° en 20°” vervangen door de woorden 
“eerste lid, 3° en 20°”;

3° in de inleidende zin van de bepaling onder 3° 
worden de woorden “in artikel 594, 4° tot 6°” vervangen 
door de woorden “in artikel 594, 4° tot 7°,”;

4° in de bepaling onder 3°, ii, worden de woorden 
“boek II, titel VI, hoofdstuk I” vervangen door de woorden 
“in de artikelen 403, 404, 405, 406, 407, 408, 409 en 410”;

5° in de bepaling onder 3°, iii, worden de woorden 
“boek II, titel IX, hoofdstuk I, afdeling I” vervangen door 
de woorden “de artikelen 465 en 466”;

6° in de bepaling onder 3°, iv, worden de woorden 
“boek II, titel IX, hoofdstuk III, afdeling VIIIbis” vervangen 
door de woorden “de artikelen 419 en 420”.

Art. 223 (vroeger art. 222)

In artikel 601, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 8 augustus 1997, worden de 
woorden “Artikel 458 van het Strafwetboek” vervangen 
door de woorden “Artikel 352 van het Strafwetboek”.

Art. 224 (vroeger art. 223)

In artikel 609 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 10 juli 1967, worden de woorden “criminele straf 
of een gevangenisstraf” vervangen door de woorden 
“vrijheidsbenemende straf”.

Art. 225 (vroeger art. 224)

In artikel 618 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 12 januari 2005, worden de woorden 
“medeplichtig aan willekeurige vrijheidsberoving” ver-
vangen door de woorden “deelnemer aan het misdrijf 
bedoeld in artikel 219 van het Strafwetboek”.
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Art. 226 (ancien art. 225)

L’article 619 du même Code, remplacé par la loi 
du 8 août 1997 et modifié en dernier lieu par la loi du 
15 mai 2024, est remplacé comme suit:

“Art. 619. § 1er. Est effacée après un délai de trois 
ans à compter de la décision judiciaire définitive qui la 
prononce, en tant que peine principale:

1° la peine d’amende de 20.000 euros au plus;

2° la peine de travail de cent-vingt heures au plus;

3° la peine de probation de douze mois au plus;

4° la peine de confiscation;

5° la peine pécuniaire fixée en fonction du profit es-
compté ou obtenu de l’infraction;

6° la peine de prestation en faveur de la communauté 
évaluée à un montant de 20.000 euros au plus;

7° sauf décision contraire du juge, spécialement 
motivée, la condamnation par déclaration de culpabilité;

8° la peine accessoire prononcée à titre de peine 
principale, sauf si le juge fixe expressément dans sa 
décision un délai d’effacement plus court, qui ne peut 
toutefois être inférieur à la durée de la peine prononcée.

Lorsque le juge condamne une personne morale à 
deux peines principales, conformément à l’article 38, 
alinéa 7, 4°, du Code pénal, les peines sont chacune 
effacées séparément conformément au présent article.

La décision ordonnant la suspension du prononcé est 
effacée à l’expiration du délai d’épreuve, dans la mesure 
où la suspension n’a pas été révoquée.

§ 2. L’effacement n’empêche toutefois pas le recou-
vrement de l’amende ou de la peine pécuniaire fixée en 
fonction du profit escompté ou obtenu de l’infraction, 
prononcée par la décision judiciaire définitive.

§ 3. Le présent article ne s’applique pas aux condam-
nations qui comportent une déchéance ou une interdiction 
prononcée lors du jugement dont les effets dépassent 
une durée de trois ans, sauf s’il s’agit d’une déchéance 
du droit de conduire prononcée pour incapacité physique 
du conducteur en vertu des dispositions de la loi relative 
à la police de la circulation routière.

Art. 226 (vroeger art. 225)

Artikel 619 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 8 augustus 1997 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 15 mei 2024, wordt vervangen als volgt:

“Art. 619. § 1. Wordt uitgewist na een termijn van 
drie jaar te rekenen van de dag van de definitieve rech-
terlijke beslissing waarbij zij zijn uitgesproken:

1° de geldboete tot ten hoogste 20.000 euro;

2° de werkstraf tot ten hoogste honderdtwintig uur;

3° de probatiestraf tot ten hoogste twaalf maanden;

4° de verbeurdverklaring;

5° de geldstraf vastgesteld op basis van het verwachte 
of behaalde voordeel uit het misdrijf;

6° de dienstverleningsstraf ten gunste van de ge-
meenschap, geraamd op een bedrag tot ten hoogste 
20.000 euro;

7° behoudens bij een andersluidende, met bijzondere 
redenen omklede beslissing van de rechter, de veroor-
deling bij schuldigverklaring;

8° de als hoofdstraf uitgesproken bijkomende straf, 
behoudens wanneer de rechter in zijn beslissing uitdruk-
kelijk een kortere uitwissingstermijn bepaalt dewelke 
evenwel niet korter mag zijn dan de duur van de uitge-
sproken straf.

Wanneer de rechter een rechtspersoon veroordeelt 
tot twee hoofdstraffen, overeenkomstig artikel 38, ze-
vende lid, 4°, van het Strafwetboek, worden de straffen 
elk afzonderlijk overeenkomstig dit artikel uitgewist.

De beslissing tot opschorting van de uitspraak van de 
veroordeling wordt uitgewist na het verstrijken van de 
proeftijd voor zover de opschorting niet werd herroepen.

§ 2. De uitwissing verhindert evenwel niet de invor-
dering van de door de definitieve rechterlijke beslissing 
opgelegde geldboete of de geldstraf vastgesteld op basis 
van het verwachte of uit het misdrijf behaalde voordeel.

§ 3. Dit artikel is niet van toepassing op veroordelin-
gen die een vervallenverklaring of ontzetting inhouden 
uitgesproken in het vonnis waarvan de gevolgen zich 
over meer dan drie jaar uitstrekken, tenzij het gaat om 
een verval van het recht tot sturen wegens lichamelijke 
ongeschiktheid, uitgesproken op grond van de bepalingen 
van de wet betreffende de politie over het wegverkeer.
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§ 4. Les décisions rendues en matière pénale par 
des juridictions étrangères visées par l’article 590, ali-
néa 1er, 16°, sont effacées dès que le Casier judiciaire 
est informé par les autorités étrangères compétentes de 
l’effacement de la condamnation ou de la réhabilitation 
de la personne condamnée.”

Art. 227 (ancien art. 226)

L’article 621, alinéa 2, du même Code, inséré par la 
loi du 15 mai 2024, est abrogé.

Art. 228 (ancien art. 227)

Dans l’article 623, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 7 avril 1964 et modifié par la loi du 8 août 
1997, les mots “l’article 489ter” sont remplacés par les 
mots “l’article 491”.

Art. 229 (ancien art. 228)

Dans l’article 625 du même Code, remplacé par la 
loi du 7 avril 1964 et modifié en dernier lieu par la loi du 
15 mai 2024, le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° du jour de la condamnation conditionnelle  
définitive;”

Art. 230 (ancien art. 229)

À l’article 626 du même Code, remplacé par la loi du 
15 mai 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “de 
police ou à des peines correctionnelles” sont abrogés;

2° le paragraphe 1er, alinéa 2, est abrogé;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “confor-
mément aux articles 54 à 57bis du Code pénal ou s’il 
a été mis à la disposition du tribunal de l’application 
des peines par application des articles 34bis, 34ter ou 
34quater du Code pénal” sont remplacés par les mots 
“conformément à l’article 60 du Code pénal ou s’il a 
été mis à la disposition du tribunal de l’application des 
peines”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “crimi-
nelles ou à des peines correctionnelles” sont abrogés;

§ 4. Beslissingen in strafzaken genomen door bui-
tenlandse rechtscolleges zoals bedoeld in artikel 590, 
eerste lid, 16°, worden uitgewist zodra het Centraal 
Strafregister door de bevoegde buitenlandse instanties 
in kennis wordt gesteld van de uitwissing van de veroor-
deling of het herstel in eer en rechten ten aanzien van 
de veroordeelde persoon.”

Art. 227 (vroeger art. 226)

Artikel 621, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 15 mei 2024, wordt opgeheven.

Art. 228 (vroeger art. 227)

In artikel 623, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 7 april 1964 en gewijzigd bij 
de wet van 8 augustus 1997, worden de woorden “ar-
tikel 489ter” vervangen door de woorden “artikel 491”.

Art. 229 (vroeger art. 228)

In artikel 625 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 7 april 1964 en laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 15 mei 2024, wordt de bepaling onder 1° 
vervangen als volgt:

“1° Van de dag van de definitieve voorwaardelijke 
veroordeling;”

Art. 230 (vroeger art. 229)

In artikel 626 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 15 mei 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “tot 
politiestraffen of correctionele straffen” opgeheven;

2° paragraaf 1, tweede lid, wordt opgeheven;

3° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “over-
eenkomstig de artikelen 54 tot 57bis van het Strafwetboek 
of indien hij ter beschikking van de strafuitvoerings-
rechtbank is gesteld ingevolge de artikelen 34bis, 34ter 
of 34quater van het Strafwetboek” vervangen door de 
woorden “overeenkomstig artikel 60 van het Strafwetboek 
of indien hij ter beschikking van de strafuitvoeringsrecht-
bank is gesteld”;

4° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “tot 
criminele straffen of tot correctionele straffen” opgeheven;
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5° le paragraphe 2, alinéa 2, est abrogé.

6° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “confor-
mément aux articles 54 à 57bis du Code pénal ou s’il 
a été mis à la disposition du tribunal de l’application 
des peines par application des articles 34bis, 34ter ou 
34quater du Code pénal” sont remplacés par les mots 
“conformément à l’article 60 du Code pénal ou s’il a 
été mis à la disposition du tribunal de l’application des 
peines”;

7° dans le paragraphe 3, la phrase “En ce qui concerne 
les décisions ordonnant la suspension du prononcé de 
la condamnation, la durée du temps d’épreuve ne peut 
être inférieure à la durée du délai d’épreuve prévue pour 
la suspension du prononcé.” est abrogée.

Art. 231 (ancien art. 230)

À l’article 627 du même Code, rétabli par la loi du 
8 août 1997 et modifié par la loi du 15 mai 2024, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “par simple déclaration de culpabilité, a 
bénéficié d’une décision ordonnant la suspension du 
prononcé de la condamnation ou a été condamné, soit 
à des peines de police, soit à des peines d’amende 
correctionnelle, soit à des peines d’emprisonnement 
correctionnel principal ne dépassant pas un mois pour 
infraction” sont remplacés par les mots “à une peine de 
niveau 1 pour infraction”;

2° les mots “242, 263, 283, 285, 294, 295, alinéa 2, 
361, 362, 419, 420, 421, 422 et 519” sont remplacés par 
les mots “106, 107, 217, 218, 358, 359, 360, 361, 505, 
512 et 640”;

3° les mots “aux articles 333 et 334 du même Code 
en tant qu’ils se rapportent au cas de négligence;” sont 
abrogés.

Art. 232 (ancien art. 231)

Dans l’article 629, § 3, alinéa 2, du même Code, 
remplacé par la loi du 25 décembre 2016 et modifié 
par la loi du 15 mai 2024, les mots “a fait l’objet d’une 
décision ordonnant la suspension du prononcé de la 
condamnation ou a été condamné pour des faits visés 
aux articles 417/7 à 417/24, 417/55 et 417/58 du Code 
pénal, ou pour des faits visés aux articles 417/25 à 417/48, 
417/52 à 417/54, 417/59, 417/62 et 417/63 du même Code” 
sont remplacés par les mots “a subi une peine pour des 
faits visés aux articles 134 à 149 et 151 du Code pénal 

5° paragraaf 2, tweede lid, wordt opgeheven.

6° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “over-
eenkomstig de artikelen 54 tot 57bis van het Strafwetboek 
of indien hij ter beschikking van de strafuitvoerings-
rechtbank is gesteld ingevolge de artikelen 34bis, 34ter 
of 34quater van het Strafwetboek” vervangen door de 
woorden “overeenkomstig artikel 60 van het Strafwetboek 
of indien hij ter beschikking van de strafuitvoeringsrecht-
bank is gesteld”;

7° in paragraaf 3 wordt de zin “Wat de beslissing 
tot opschorting van de uitspraak betreft, mag de duur 
van de proeftijd niet minder zijn dan de duur van de 
proeftermijn waarin de opschorting van de uitspraak is 
voorzien.” opgeheven.

Art. 231 (vroeger art. 230)

In artikel 627 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de wet 
van 8 augustus 1997 en gewijzigd bij de wet van 15 mei 
2024, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “bij eenvoudige schuldigverklaring, 
hij het voorwerp is geweest van een beslissing waarbij 
de opschorting van de uitspraak van een veroordeling 
wordt gelast of veroordeeld is tot een politiestraf, tot een 
correctionele geldboete of tot een correctionele hoofd-
gevangenisstraf van ten hoogste een maand wegens 
overtreding van” worden vervangen door de woorden 
“tot een straf van niveau 1 wegens overtreding van”;

2° de woorden “242, 263, 283, 285, 294, 295, twee-
de lid, 361, 362, 419, 420, 421, 422 en 519” worden 
vervangen door de woorden “106, 107, 217, 218, 358, 
359, 360, 361, 505, 512 en 640”;

3° de woorden “de artikelen 333 en 334 van hetzelfde 
Wetboek, die betrekking hebben op gevallen van nalatig-
heid;” worden opgeheven.

Art. 232 (vroeger art. 231)

In artikel 629, § 3, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 25 december 2016 en gewij-
zigd bij de wet van 15 mei 2024, worden de woorden 
“het voorwerp is geweest van een beslissing waarbij 
de opschorting van de uitspraak van de veroordeling is 
gelast of is veroordeeld voor feiten bedoeld in de artike-
len 417/7 tot 417/24, 417/55 en 417/58 van het Strafwetboek 
of voor feiten bedoeld in de artikelen 417/25 tot 417/48, 
417/52 tot 417/54, 417/59, 417/62 en 417/63 van hetzelfde 
Wetboek” vervangen door de woorden “een straf heeft 
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ou pour des faits visés aux articles 152 à 168, 170 à 174, 
177 à 179, 183 à 185 et 192 du même Code”.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 20 juillet 1990  
relative à la détention préventive

Art. 233 (ancien art. 232)

À l’article 1er de la loi du 20 juillet 1990 relative à la 
détention préventive, modifié par la loi du 31 octobre 
2017, les modifications suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, dans la phrase liminaire, les mots “de 
flagrant crime ou de flagrant délit” sont remplacés par 
les mots “d’infraction flagrante”;

2° à l’alinéa 1er, 3°, les mots “flagrant crime ou en 
flagrant délit” sont remplacés par les mots “infraction 
flagrante”.

Art. 234 (ancien art. 233)

Dans l’article 2, de la même loi, dans la phrase limi-
naire, modifié par la loi du 31 octobre 2017, les mots “de 
flagrant crime ou de flagrant délit” sont remplacés par 
les mots “d’infraction flagrante” et les mots “un crime ou 
à un délit” sont remplacés par les mots “une infraction”.

Art. 235 (ancien art. 234)

Dans l’article 3, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“un crime ou à un délit” sont remplacés par les mots 
“une infraction”.

Art. 236 (ancien art. 235)

Dans l’article 4 de la même loi, les mots “l’amende 
prévue à cet article” sont remplacés par les mots “la 
peine prévue à l’article 654 du Code pénal”.

Art. 237 (ancien art. 236)

Dans l’article 15 de la même loi, modifié par la loi du 
26 juin 2000, les mots “est toujours punie d’une amende 

ondergaan voor feiten bedoeld in de artikelen 134 tot 
149 en 151 van het Strafwetboek of voor feiten bedoeld in 
de artikelen 152 tot 168, 170 tot 174, 177 tot 179, 183 tot 
185 en 192 van hetzelfde Wetboek”.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 20 juli 1990 
betreffende de voorlopige hechtenis

Art. 233 (vroeger art. 232)

In artikel 1 van de wet van 20 juli 1990 betreffende de 
voorlopige hechtenis, gewijzigd bij de wet van 31 oktober 
2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, in de inleidende zin, worden de 
woorden “op heterdaad ontdekte misdaad of op heter-
daad ontdekt wanbedrijf” vervangen door de woorden 
“een op heterdaad ontdekt misdrijf”.

2° in het eerste lid, 3°, worden de woorden “misdaad 
of wanbedrijf” vervangen door het woord “misdrijf”.

Art. 234 (vroeger art. 233)

In artikel 2 van dezelfde wet, in de inleidende zin, 
gewijzigd bij de wet van 31 oktober 2017, worden de 
woorden “misdaad of op heterdaad ontdekt wanbedrijf” 
vervangen door het woord “misdrijf” en de woorden 
“misdaad of een wanbedrijf” worden vervangen door 
het woord “misdrijf”.

Art. 235 (vroeger art. 234)

In artikel 3, eerste lid, van dezelfde wet, worden de 
woorden “misdaad of een wanbedrijf” vervangen door 
het woord “misdrijf”.

Art. 236 (vroeger art. 235)

In artikel 4 van dezelfde wet, worden de woorden “geld-
boete bepaald bij dat artikel” vervangen door de woorden 
“straf bepaald in artikel 654 van de Strafwetboek”.

Art. 237 (vroeger art. 236)

In artikel 15 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
26 juni 2000, worden de woorden “, wordt altijd gestraft 
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de cinquante euros au moins contre le greffier et” sont 
abrogés.

Art. 238 (ancien art. 237)

À l’article 16 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 25 avril 2024, sont apportées les modifica-
tions suivantes:

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “un emprison-
nement correctionnel principal d’un an” sont remplacés 
par les mots “une peine de niveau 2”;

2° au paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “quinze ans 
de réclusion ou, en cas d’infractions visées au livre II, 
titre Ierter, du Code pénal, cinq ans d’emprisonnement” 
sont remplacés par les termes “une peine de niveau 4 ou, 
en cas d’infractions visées au livre II, titre 4, chapitre 1er, 
une peine de niveau 3”, les mots “nouveaux crimes ou 
délits” sont remplacés par les mots “nouvelles infractions”, 
les mots “À l’exception des infractions commises dans 
le cadre d’une association visée à l’article 322 du Code 
pénal ou dans le cadre d’une organisation criminelle visée 
à l’article 324bis du Code pénal, des infractions visées 
aux articles 433quinquies à 433octies du Code pénal, 
des infractions visées aux articles 77bis à 77quinquies 
de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, 
le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers” 
sont remplacés par les mots “A l’exception des infrac-
tions visées aux articles 258 à 260 du Code pénal, des 
infractions commises dans le cadre d’une association 
visée à l’article 403 du Code pénal ou dans le cadre 
d’une organisation criminelle visée à l’article 406 du 
Code pénal”;

3° au paragraphe 5, alinéa 1er, les mots “un crime ou 
un délit” sont remplacés par les mots “une infraction”.

Art. 239 (ancien art. 238)

Dans l’article 19, § 7, de la même loi, modifié par la 
loi du 26 juin 2000, les mots “est toujours punie d’une 
amende de cinquante euros au moins contre le greffier 
et” sont abrogés.

Art. 240 (ancien art. 239)

Dans l’article 24, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par les lois du 23 janvier 2003 et du 31 mai 2005, les 

met geldboete van ten minste vijftig euro ten laste van 
de griffier en” opgeheven.

Art. 238 (vroeger art. 237)

In artikel 16 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 25 april 2024, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “cor-
rectionele hoofdgevangenisstraf van een jaar” vervangen 
door de woorden “straf van niveau 2”;

2° in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden “vijf-
tien jaar opsluiting of, bij misdrijven bedoeld in boek II, 
titel Iter, van het Strafwetboek, vijf jaar gevangenisstraf” 
vervangen door de woorden “een straf van niveau 4 of, 
bij misdrijven bedoeld in boek II, titel 4, hoofdstuk 1, 
een straf van niveau 3”, worden de woorden “nieuwe 
misdaden of wanbedrijven” vervangen door de woor-
den “nieuwe misdrijven”, worden de woorden “Behalve 
voor de strafbare feiten gepleegd in het kader van een 
vereniging bedoeld in artikel 322 van het Strafwetboek 
of in het kader van een criminele organisatie bedoeld in 
artikel 324bis van het Strafwetboek, voor de strafbare 
feiten bedoeld in de artikelen 433quinquies tot 433octies 
van het Strafwetboek, de strafbare feiten bedoeld in de 
artikelen 77bis tot 77quinquies van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, 
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen” vervangen door de woorden “Behalve voor de 
strafbare feiten bedoeld in de artikelen 258 tot 260 van 
het Strafwetboek, voor de strafbare feiten gepleegd in 
het kader van een vereniging bedoeld in artikel 403 van 
het Strafwetboek of in het kader van een criminele or-
ganisatie bedoeld in artikel 406 van het Strafwetboek”;

3° in paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden 
“misdaad of een wanbedrijf” vervangen door het woord 
“misdrijf”.

Art. 239 (vroeger art. 238)

In artikel 19, § 7, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 26 juni 2000, worden de woorden “, wordt altijd 
gestraft met geldboete van ten minste vijftig euro ten 
laste van de griffier en” opgeheven.

Art. 240 (vroeger art. 239)

In artikel 24, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wetten van 23 januari 2003 en van 31 mei 2005, 
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mots “quinze ans de réclusion” sont remplacés par les 
mots “une peine de niveau 4”.

Art. 241 (ancien art. 240)

À l’article 26 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 5 février 2016, sont apportées les modifi-
cations suivantes:

1° au paragraphe 1er, les mots “articles 418 et 419” 
sont remplacés par les mots “articles 106, 107 et 107/1”;

2° au paragraphe 2, les mots “ne doit pas entraîner 
une peine d’emprisonnement égale ou supérieure à 
un an” sont remplacés par les mots “ne peut entraîner 
qu’une peine de niveau 1”;

3° au paragraphe 5, alinéa 3, les mots “un délit” sont 
remplacés par les mots “une infraction pour laquelle une 
peine de niveau 2 ou 3 est prévue”.

Art. 242 (ancien art. 241)

À l’article 33 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 31 juillet 2023, sont apportées les modifi-
cations suivantes:

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot “autonome” est 
abrogé et les mots “simple déclaration de culpabilité” 
sont remplacés par les mots “condamnation par décla-
ration de culpabilité”;

2° au paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “des articles 
du titre Ierter du livre II, articles 417/5 à 417/41, 417/43 à 
417/47, 417/50 à 417/55, 433quater/1 à 433quater/4” sont 
remplacés par les mots “des articles du livre II, titre 4, 
chapitre 1er, et des articles 132 à 168, 170 à 174, 181 à 
186, 265 à 268”;

3° au paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “titre Ierter 
du livre II et dans les articles 417/5 à 417/41, 417/43 à 
417/47, 417/50 à 417/55, 433quater/1 à 433quater/4” sont 
remplacés par les mots “livre II, titre 4, chapitre 1er, et 
dans les articles 132 à 168, 170 à 174, 181 à 186, 265 
à 268” et les mots “nouveaux crimes ou délits” sont 
remplacés par les mots “nouvelles infractions”;

4° au paragraphe 2, alinéa 2, les mots “titre Ierter 
du livre II et dans les articles 417/5 à 417/41, 417/43 à 
417/47, 417/50 à 417/55, 433quater/1 à 433quater/4” sont 

worden de woorden “vijftien jaar opsluiting” vervangen 
door de woorden “een straf van niveau 4”.

Art. 241 (vroeger art. 240)

In artikel 26 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 5 februari 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “artikelen 418 en 
419” vervangen door de woorden “artikelen 106, 107 en 
107/1”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “geen gevan-
genisstraf van een jaar of meer tot gevolg kan hebben” 
vervangen door de woorden “alleen een straf van ni-
veau 1 tot gevolg kan hebben”;

3° in paragraaf 5, derde lid, wordt het woord “wanbe-
drijf” vervangen door de woorden “een misdrijf waarop 
een straf van niveau 2 of 3 is gesteld,”.

Art. 242 (vroeger art. 241)

In artikel 33 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 31 juli 2023, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt het woord “auto-
nome” opgeheven en worden de woorden “eenvoudige 
schuldigverklaring” vervangen door de woorden “ver-
oordeling bij schuldigverklaring”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “de 
artikelen van titel Iter van boek II, de artikelen 417/5 tot 
417/41, 417/43 tot 417/47, 417/50 tot 417/55, 433quater/1 tot 
433quater/4” vervangen door de woorden “de artikelen 
van boek II, titel 4, hoofdstuk 1, en de artikelen 132 tot 
168, 170 tot 174, 181 tot 186, 265 tot 268”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “titel 
Iter van boek II en in de artikelen 417/5 tot 417/41, 417/43 tot 
417/47, 417/50 tot 417/55, 433quater/1 tot 433quater/4” 
vervangen door de woorden “boek II, titel 4, hoofdstuk 1, 
en in de artikelen 132 tot 168, 170 tot 174, 181 tot 186, 
265 tot 268” en worden de woorden “nieuwe misdaden 
of wanbedrijven” vervangen door de woorden “nieuwe 
misdrijven”;

4° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden 
“titel Iter van boek II en in de artikelen 417/5 tot 417/41, 
417/43 tot 417/47, 417/50 tot 417/55, 433quater/1 tot 
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remplacés par les mots “livre II, titre 4, chapitre 1er, et dans 
les articles 132 à 168, 170 à 174, 181 à 186, 265 à 268”.

Art. 243 (ancien art. 242)

Dans l’article 38ter, alinéa 1er, de la même loi, inséré 
par la loi du 2 mars 2023, les mots “un crime ou d’un 
délit” sont remplacés par les mots “une infraction”.

CHAPITRE 4 (NOUVEAU)

Modification de la loi du 21 décembre 2009 
relative à la réforme de la cour d’assises

Art. 244 (nouveau)

Dans l’article 6 de la loi du 21 décembre 2009 relative 
à la réforme de la cour d’assises les mots “le crime repro-
ché” sont remplacés par les mots “l’infraction reprochée”.

CHAPITRE 5 (ANCIEN CHAPITRE 4)

Disposition transitoire

Art. 245 (ancien art. 243)

Les articles 207 à 220 de la présente loi s’appliquent 
aux condamnations ainsi qu’aux parties de condam-
nations fondées sur les dispositions du Code pénal du 
29 février 2024. Les condamnations partiellement ou 
intégralement fondées sur les dispositions du Code pénal 
du 3 octobre 1867 demeurent régies par les dispositions 
antérieures à l’entrée en vigueur des articles 207 à 220 
de la présente loi.

Par dérogation à l’alinéa 1er,

— les décisions ordonnant la suspension du prononcé 
de la condamnation prononcées avant l’entrée en vigueur 
de la présente loi sont effacées à l’expiration du délai 
d’épreuve, en l’absence de décision de révocation, et

— les condamnations par simple déclaration de 
culpabilité prononcées avant l’entrée en vigueur de la 
présente loi sont effacées après un délai de trois ans à 
compter de la décision passée en force de chose jugée 
qui les prononce.

433quater/4” vervangen door de woorden “boek II, titel 4, 
hoofdstuk 1, en in de artikelen 132 tot 168, 170 tot 174, 
181 tot 186, 265 tot 268”.

Art. 243 (vroeger art. 242)

In artikel 38ter, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 2 maart 2023, worden de woorden “misdaad 
of een wanbedrijf” vervangen door het woord “misdrijf”.

HOOFDSTUK 4 (NIEUW)

Wijziging van de wet van 21 december 2009 
tot hervorming van het hof van assisen

Art. 244 (nieuw)

In artikel 6 van de wet van 21 december 2009 tot 
hervorming van het hof van assisen worden de woorden 
“de misdaad” vervangen door de woorden “het misdrijf”.

HOOFDSTUK 5 (VROEGER HOOFDSTUK 4)

Overgangsbepaling

Art. 245 (vroeger art. 243)

De artikelen 207 tot 220 van deze wet zijn van toe-
passing op veroordelingen, evenals op gedeelten van 
veroordelingen, die zijn gebaseerd op de bepalingen van 
het Strafwetboek van 29 februari 2024. Veroordelingen 
die gedeeltelijk of volledig zijn gebaseerd op de bepa-
lingen van het Strafwetboek van 3 oktober 1867 blijven 
onderworpen aan de bepalingen die van kracht waren 
vóór de inwerkingtreding van de artikelen 207 tot 220 
van deze wet.

In afwijking van het eerste lid,

— worden de beslissingen tot opschorting van de 
uitspraak van de veroordeling uitgesproken voor de in-
werkingtreding van deze wet uitgewist bij het verstrijken 
van de proeftijd, bij afwezigheid van een herroepings-
beslissing, en

— worden de veroordelingen met eenvoudige schul-
digverklaring uitgesproken voor de inwerkingtreding van 
deze wet uitgewist na een termijn van drie jaar vanaf 
de in kracht van gewijsde gegane beslissing die deze 
uitspreekt.
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TITRE 3

Entrée en vigueur

Art. 246 (ancien art. 244)

La présente loi entre en vigueur le 8 avril 2026.

TITEL 3

Inwerkingtreding

Art. 246 (vroeger art. 244)

Deze wet treedt in werking op 8 april 2026.
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